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Liebe Modellbau-Fans!

Herzlich willkommen in der faszinierenden Welt von Vollmer! Mit diesem wunderschönen Hobby wer-
den Träume wahr und die Fantasie findet ihren Weg in die Realität. Seit Jahrzehnten steht der Name 
Vollmer in der Branche für herausragende Qualität, Präzision und Liebe zum Detail.

Wir möchten Ihnen einen Einblick in die Geschichte und die Philosophie von Vollmer geben. Seit der 
Gründung im Jahre 1946 haben wir uns zum Ziel gesetzt, unseren Kunden weltweit die besten Pro-
dukte und ein unvergleichliches Erlebnis zu bieten. Unser Anspruch ist es, die Magie der Miniaturwelt 
zum Leben zu erwecken und Jung und Alt zu begeistern. Unsere Produktpalette umfasst eine breite 
Auswahl an hochwertigen Modellbausätzen,  und SteinkunstSteinkunst  für Landschaftsgestal-
tung sowie Zubehör für Dioramen. 

Egal, ob Sie sich für den Bau einer detailgetreuen Stadt, einer idyllischen Landschaft oder eines 
beeindruckenden Bahnhofs interessieren, bei Vollmer finden Sie alles, was Sie brauchen, um Ihre 
Vorstellungen umzusetzen.

Unsere Modellbausätze werden mit größter Sorgfalt entwickelt und produziert. So wird ein realis-
tisches und authentisches Aussehen ermöglicht. Dabei setzen wir auch bei der Auswahl der Bau-
materialien neue Ideen um. Mit unseren innovativen Bausätzen, hergestellt aus dem hochwertigen 
Verbundwerkstoff POLYPLATEPOLYPLATE , lassen sich formstabile Gebäude mit feinsten Gravuren und Ober-
flächenstrukturen bauen, die das Herz eines jeden Modellbau-Fans höher schlagen lassen. 

Die Straßen aus der Vollmer SteinkunstSteinkunst  Serie lassen sich z. B. hervorragend mit dem neuen Viess-
mann CARmotion -System kombinieren. Mit CARmotion  geht Viessmann einen neuen Weg, um noch 
mehr Fans von bewegten Fahrzeugmodellen mit dem klassischen Anlagenbau zu verbinden. 

Modellbau ist nicht nur ein Hobby, sondern bietet auch die Möglichkeit, eine Verbindung zwi-
schen Menschen herzustellen. Wir sind überzeugt, dass der Modellbau Gemeinschaften bil-
det, in denen sich Gleichgesinnte austauschen, voneinander lernen und ihre Begeisterung 
teilen können. Daher engagieren wir uns aktiv in der Unterstützung von Modellbahn- und 
Modellbauclubs, nehmen regelmäßig an Messen teil und veranstalten Seminare und Info- 
tage, um dieses lebendige Miteinander zu fördern.

Unser Unternehmen ist stolz darauf, ein Teil Ihrer kreativen Reise zu sein 
und wir möchten Sie dazu ermutigen, Ihre Vorstellungskraft zu entfesseln, 
Grenzen zu überschreiten und einzigartige Miniaturwelten zu erschaffen. 
Tauchen Sie ein in die Welt von Vollmer und lassen Sie sich von der Schön-
heit und Vielfalt des Modellbaus verzaubern.

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen und wünschen Ihnen viel Freude beim 
Entdecken und Gestalten!

Herzliche Grüße

Familie Viessmann und Team 

Vorwort

Wieland4
Eine Marke von Viessmann



CARCARmotion

Dear model-building enthusiasts,

Welcome to the fascinating world of Vollmer! With this wonderful hobby, dreams come true and ima-
gination finds its way into reality. For decades, the name Vollmer has been synonymous with outstan-
ding quality, precision, and attention to detail in the industry.

We would like to provide you with an insight into the history and philosophy of Vollmer. Since its foun-
dation in 1946, our goal has been to offer our customers worldwide the best products and an unparal-
leled experience. Our ambition is to bring the magic of the miniature world to life and captivate people 
of all ages. Our product range includes a wide selection of high-quality model kits, Green ArtGreen Art , 

Stone ArtStone ArtStone ArtStone Art Handmade from quartz sandHandmade from quartz sandHandmade from quartz sandHandmade from quartz sand for landscaping, and diorama accessories.

Whether you are interested in building a meticulously detailed city, an idyllic landscape, or an im-
pressive train station, Vollmer has everything you need to bring your visions to life. Our mo-
del kits are developed and produced with utmost care to provide you with a realistic and au-
thentic appearance. Moreover, we also implement new ideas in the selection of building 
materials. With our innovative kits made from the high-quality composite material POLYPLATEPOLYPLATE , 
it is possible to build structurally stable buildings with exquisite engravings and surface textures that 
will make the hearts of every model-building enthusiast soar.  

For example, the Vollmer Stone ArtStone ArtStone ArtStone Art Handmade from quartz sandHandmade from quartz sandHandmade from quartz sandHandmade from quartz sand series streets combine superbly with the new Viessmann 
CARmotion  system. With CARCARmotion , Viessmann takes a new approach to connect even more fans of 

moving vehicle models with classic layout construction.

Model building is not just a hobby; it also offers the opportunity to forge connections between people. 
We firmly believe that model building creates communities where like-minded individuals can exch-
ange ideas, learn from one another, and share their enthusiasm. Therefore, we actively engage in 
supporting model railway and model building clubs, regularly participate in exhibitions, and organize 
seminars and information days to foster this lively sense of togetherness.

We are proud to be a part of your creative journey and encourage you to unleash your imagination, 
push boundaries, and create unique miniature worlds. Immerse yourself in the world of Vollmer and 
let yourself be enchanted by the beauty and diversity of model building.

We thank you for your trust and wish you great joy in exploring 
and shaping your creations!

Warm regards,

The Viessmann Family and Team

Editorial

Matthias

Constanze
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Gründung  
im Februar

The company  
was founded

Besuch der  
1. Spielwarenmesse in  

Nürnberg – mit der  
Vollmer Oberleitung

Visit of the first Toy Fair  
in Nuremberg – Presentation 

of the Vollmer catenary

Fertigung von Modell- 
eisenbahnzubehör –  

13 Artikel stehen zur Verfügung
Production of model railway 

accessories – 13 articles  
were available

Erste IBM EDV Anlage –  
Errichtung des ersten  

Fabrikgebäudes
First IBM EDP machine –  
The first company building  

was established

Erweiterung und Neubau 
des Firmengebäudes –  
extreme Rohstoffpreise 

wegen Ölkrise
Enlargement and new  
company building –  

extremely high prices of raw 
materials due to oil crisis

Markteinführung der Patrizier-
häuser, Romantikserie  

inkl. Inneneinrichtung und  
Beleuchtung, Großstadt- 
häuser und der Vollmer 

Schwarzwaldklinik
Market introduction of Patri-
cian houses, romantic series 
with interior decoration and 

lighting included, big city 
houses as well as the Vollmer  

Black Forest hospital

Einführung CAD/CAM in  
Konstruktion und  

Werkzeugbau
Introduction of CAD/CAM  

in the construction and 
mould making departments

1946 1949 1954 1956 1973
1992

1980 – 1988



History

SteinkunstSteinkunst

POLYPLATEPOLYPLATE
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Einführung der Steinkunst
Introduction of Stone Art

Offizielle Einführung  
Qualitätsmanagement –  

erste Zertifizierung  
gem. VDA 6.1. Millenium

Quality management 
was officially introduced:  
First certification acc. to  

VDA 6.1; Millenium

Vorstellung  
Papst Benedikt XVI  

Geburtshaus
Presentation of  

Pope Benedikt XVI  
birthplace

60-jähriges Firmen-
jubiläum wird mit 

erstmals zwei  
Tagen der offenen Tür 
auf dem Firmengelän-

de gefeiert
First time in the 

Vollmer company’s 
history, the 60th com-

pany’s anniversary 
was celebrated with 

two open factory days

Das Vollmer  
Sortiment umfasst  

ca. 1000 Artikel
Vollmer offered  

ca. 1000 articles  
for model railway

Viessmann übernimmt die 
Marke Vollmer und vertreibt 

die Produkte weiterhin
Viessmann took over the 

brand Vollmer and  
continued the distribution  

of the products Vollmer feiert  
75-jähriges Jubiläum unter 
dem Dach von Viessmann

Vollmer celebrates  
75th anniversary under 

the umbrella of Viessmann

2015

2000

2021

2005 2006 2008 2014
2022

Eine Marke von Viessmann

Einführung der Polyplate 
Technologie

Introduction of Polyplate 
technology



Nachhaltigkeit 
in unserem Unternehmen
Als mittelständisches Unternehmen beschäftigen wir uns aktiv mit den aktuellen Themen, die uns täglich betreffen. So 
sehen wir es als Hersteller auch als unsere Aufgabe an, unseren Teil dazu beizutragen, Ökonomie und Ökologie sinnvoll 
miteinander zu verbinden. Dies geschieht lokal an unseren verschiedenen Standorten, wo wir beispielsweise für den Be-
trieb der Heizungsanlagen Energieträger aus nachwachsenden Rohstoffen verwenden, Wärmerückgewinnungssysteme 
einsetzen und Erdwärme in Verbindung mit modernen Wärmepumpen nutzen. An unserem Standort in Hatzfeld-Reddig-
hausen ist eine 1.500 m² große Lagerhalle entstanden, deren Strombedarf komplett durch eine neue Photovoltaik-Anlage 
abgedeckt wird.
Auch in unseren alltäglichen Abläufen sind wir darauf bedacht, wertvolle Ressourcen nicht unnötig zu verschwenden. So 
werden Verpackungen und Füllmaterialien, wenn möglich, wiederverwendet, Produktionsausschuss aus Kunststoff gemah-
len und zu neuen Teilen weiterverarbeitet und anfallende Holzabfälle im Winter verheizt.
Überregional engagieren wir uns im Rahmen unserer Möglichkeiten für eine bessere Klimabilanz mit niedrigerem CO2-Aus-
stoß durch gemeinschaftliche Projekte mit Lieferanten, Logistikpartnern und Endkunden. Die Lieferungen an unsere Kun-
den erfolgen klimaneutral. Dieser Katalog ist bereits der zweite Viessmann Katalog, der nur im 3-Jahresrhythmus erscheint. 
Unsere kibri und Vollmer Kataloge erscheinen ebenfalls alle 3 Jahre.
Auch in Sachen Naturschutz leisten wir unseren Beitrag. Seit vielen Jahren unterstützen wir zusammen mit der örtlichen 
Naturschutzbehörde aktiv die Wiederansiedlung der Gelbbauchunke in unserer Region. Mit eigenem Personal und Bauge-
räten schaffen wir den dafür notwendigen Lebensraum
Der Tradition von Viessmann verbunden, werden wir auch in Zukunft auf Nachhaltigkeit in Sachen Ressourcenverbrauch 
und Umweltschutz achten.

Sustainability in our company
As a medium-sized company we actively deal with the current issues that affect us on a daily basis. As manufacturers we 
see it as our duty to contribute our share to combining economy and ecology in a reasonable way. This is done locally at our 
various company sites, where, for example, we use energy sources from renewable raw materials to operate the heating 
systems, employ heat recovery technology and use geothermal energy in conjunction with modern heat pumps. At our site 
in Hatzfeld-Reddighausen, a 1,500 m² warehouse has been built whose electricity needs are completely covered by a new 
photovoltaic system.
In our daily activities, too, we are careful not to waste precious resources unnecessarily. For example, packaging and filling 
materials are reused whenever possible, plastic production waste is ground and reprocessed into new parts, and wood 
waste is burned in the winter.
In a larger context, we are committed to improving our carbon footprint with lower CO2 emissions through joint projects with 
suppliers, logistics partners and end customers. Deliveries to our customers are climate neutral. This catalogue is already 
the second Viessmann catalogue that is only published in a 3-year interval. Our kibri and Vollmer catalogues are also pu-
blished every 3 years.
Our company is also engaged in nature protection. For many years we have been actively supporting, in cooperation with 
our local nature conservation authority, the resettlement of the yellow-bellied toad in our region. With our own staff and 
construction equipment we are creating the necessary habitat.
Holding true to the Viessmann tradition, we will keep focusing on sustainability with regard to consumption of resources and 
environmental protection.
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Wir schreiben Service groß! 
Best service is our aim!

Unser Kundenservice – der beste Service für Sie
Hier stehen Ihnen geschulte Mitarbeiter für Fragen, 
Wünsche, Anregungen, Reparatur- und Ersatzteil- 
service zur Verfügung.
So erreichen Sie uns 
► Montag bis Donnerstag: 7.00 - 15.30 Uhr 
	 Freitag: 7.00 - 12.00 Uhr 
► Vollmer Kundendienst: +49 6452 9340-23
► Zentrale: +49 6452 9340-0
► E-Mail: service@vollmer.com
► WhatsApp: +49 6452 9340-23

Our customer service – the best service for you
Our experienced staff is at your disposal.
Please contact us
► Monday to Thursday: 7 am - 3.30 pm
	 Friday: 7 am - 12.00 pm
► Vollmer customer service: +49 6452 9340-23
► Head office: +49 6452 9340-0
► E-Mail: service@vollmer.com
► WhatsApp: +49 6452 9340-23

ContactKontakt

Service 
Beste Qualität durch moderne Produktionstechnik –  
beste Betreuung auch im Kundenservice.
Moderne Fertigungsverfahren, gute Arbeitsbedingungen 
und hochmotivierte Mitarbeiter sichern die anerkannt gute 
Qualität unserer Produkte. Sollte dennoch eines unserer 
Produkte einmal nicht zu Ihrer Zufriedenheit funktionieren, 
sind wir für Sie da. Schnelligkeit und Kulanz bei der Bearbei-
tung von Reklamationen gehören zu unserem Verständnis 
von Qualität und Service.
Best quality due to modern production technology –  
best quality also in customer service. 
Modern production methods, good working conditions and 
highly motivated employees assure the approved quality of 
our products. And should you not be satisfied with one of our 
products – we are here to help you. Please be assured that 
we will do our best to meet your demands.

Newsletter 
Abonnieren Sie unseren regelmäßig erscheinenden News-
letter und Sie werden stets über neue Artikel und Angebote 
informiert.
Subscribe to our regularly released newsletter and be infor-
med about the latest products and special offers. 
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Das Titelbild im Detail
The cover in detail

48268 
Asphaltplatte aus Steinkunst
Asphalt plate of Stone Art

45725 
Kalkwerk
Lime works

6087 
Wandlaterne Güterschuppen, 
LED warmweiß
Wall lantern for goods shed, 
LED warm-white 

45642 
LKW-Werkstatt - Polyplate Bausatz
Truck workshop – Polyplate kit

8018 
MAGIRUS DEUTZ 3-achs Muldenkipper, 
Basis, Funktionsmodell
MAGIRUS DEUTZ 3-axle dump truck, 
basic, functional model

CARCARmotion

8051 
Feuerwehr MAGIRUS DEUTZ 3-achs 
Bergekran, Basis, Funktionsmodell
Fire brigade MAGIRUS DEUTZ 3-axle 
recovery crane, basic, functional model

CARCARmotion

Das Titelbild im Detail
The Cover in detail

POLYPLATEPOLYPLATE

SteinkunstSteinkunst
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6086 
Hängende Industrieleuchte, 
LED warmweiß
Hanging industrial light, 
LED warm-white

Architektur in Miniatur
Architecture in miniatureEine Marke von Viessmann

1539 
Automechaniker mit Leuchte
Car mechanic with lamp

1538 
Schweißer mit flackerndem Schweißlicht
Welder with flickering welding light

43709 
Kirche St. Andrä
Church St. Andrä

8034 
MB Rundhauber 3-achs mit ARAL  
Tankauflieger, Basis, Funktionsmodell
MB round bonnet 3-axle with ARAL  
tanker semitrailer, basic, functional model

CARCARmotion
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Der Marktplatz – Zentrum städtischen Lebens
Umrahmt von schmucken Gebäuden mit prächtigen Giebeln, stolzen Handelshäusern mit teils jahrhundertealtem Fach- 
und Mauerwerk sowie altehrwürdigen, eleganten Hotels mit reich verzierten Fassaden, besitzt der historische Marktplatz 
seit Jahrhunderten einen hohen Stellenwert im städtischen Leben. Hier spielt sich das Leben Tag und Nacht in all seinen 
Facetten ab, hier werden Feierlichkeiten und Veranstaltungen abgehalten und hier findet natürlich auch der wöchentliche 
traditionelle Markttag statt.
Besucher jeden Alters kaufen Fleisch- und Wurstwaren am Metzgerstand, holen sich einen kleinen Snack am Imbisswagen 
oder verweilen bei einem erfrischenden Kaltgetränk im angrenzenden Biergarten bei unterhaltsamer Musik. Erfrischend 
kühles Wasser sprudelt in Fontänen aus dem reich verzierten Stadtbrunnen und zieht Besucher magisch an.
Kurz: Hier ist immer was los und somit bietet es sich auch als ein zentrales Motiv für Ihre Modellanlage wunderbar an. Wie 
Sie beim Aufbau und der Ausgestaltung dabei vorgehen können, zeigen wir Ihnen anhand von Beispielen und Tipps auf 
den folgenden Seiten.

Zentrales Gebäude und Blickfang: Das Grand Hotel 
Für den Aufbau des Grand Hotels verwenden wir 3 x Art. 43772 Romantik Hotel von Vollmer.
Der mit vielen Details und filigranen Verzierungen ausgestattete Bausatz bietet den Vorteil, dass jede Seite eine Sichtseite 
darstellt. So können 3 Häuser des gleichen Bausatzes als eine Einheit nebeneinander gestellt werden, wobei jedes ver-
schieden wirkt. Die qualitativ hochwertigen Spritzgussteile bieten eine hohe Passgenauigkeit und gewährleisten so einen 
zügigen Aufbau des vorbildgetreuen Modells.
Dem Bausatz liegt eine aus dünner Pappe bestehende Innenwandverkleidung bei.
Im Bereich der Fenster zeigt sie ein Gardinenmotiv, im Wandbereich ist sie schwarz und verhindert so ein Durchscheinen 
des Lichts einer eingebauten Innenbeleuchtung durch die Wände. Die Verkleidung wird allerdings nur bei einer zentra- 
len Innenbeleuchtung benötigt. Nach der Neuentwicklung der Fenstereinzel- und Etagenbeleuchtung von Viessmann  
werden diese „Schwarzpapiere“ nicht mehr benötigt.

The market square – centre of urban life
Surrounded by neat buildings with magnificent gables, proud trading houses with century-old framework and brickwork as 
well as time-honoured, elegant hotels with richly ornamented facades, the historical market square has been for centuries 
of extremely high importance for urban life. Here you can experience life day and night in all its facets, Here is where cele-
brations and events are taking place and here you can find the traditional market once a week, of course.
Visitors of all ages buy meat and cold cuts at the butcher’s stall, get a snack at the hot-dog stand or linger in the adjacent 
beer garden with an invigorating cold drink with entertaining music. Refreshing cold water flows in columns from the richly 
ornamented city fountain and magically attracts visitors. 
In short: Here is always something going on and this is the reason why it is the ideal central motive for your model layout. 
On the following pages, we will show you, with the help of some examples, how you can proceed in terms of construction 
and arrangement. 

Central building and eye-catcher: The Grand Hotel
For the construction of the Grand Hotel we use 3 x Vollmer item 43772 Romantic Hotel.
This highly detailed kit, rich with filigree ornaments, has the advantage that each side represents a visible face. This allows 
3 houses of one and the same kit to form a unity when being placed next to each other, each one having a different ap-
pearance. The high-quality injection-moulded parts offer a high fitting accuracy and warrant a speedy construction of this 
prototypical model.
The kit contains a lining for the inner walls consisting of a thin cardboard.
In the area of the windows, the lining shows a curtain motive, the walls, however, are black in order to prevent the light of 
a mounted interior lighting to shine through the walls. The lining is, however, required only when using a central interior 
lighting. Since Viessmann invented the individual windows and floor interior lighting, these “black papers” are no longer 
required. 
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Um eine kleine Wandleuchte einzubauen, bohren wir ein 
Loch in eine Seitenwand des fertig zusammengebauten 
Erdgeschosses. Als Wandlaterne empfiehlt sich z. B. Art. 
6442 LED-Wandleuchte von Viessmann. Sie ist für verschie-
dene Spurgrößen geeignet und dank LED wartungsfrei.
In order to mount a small wall lamp, we drill a hole into a side 
wall of the assembled ground floor. For a wall lamp, we recom-
mend e. g. Viessmann item 6442, LED Wall lamp. It is suitable 
for several gauges and maintenance free due to LED.

Nach dem Aufbau des Erdgeschosses folgen die Seiten-
wände. Um die Bauteile dauerhaft gut miteinander zu ver-
kleben, empfehlen wir einen unserer Vollmer Kleber. Diese 
universell einsetzbaren Kleber eignen sich hervorragend zum 
Verkleben von Kunststoffen, Papier, Pappe, Holzwerkstoffen, 
Baumbelaubung und anderer saugfähiger Materialien. 
After construction of the ground floor the side walls are next. 
In order to achieve a permanently good adhesion of the 
individual parts, we recommend one of our Vollmer glues. 
These universal glues are eminently suited for the gluing of 
plastics, paper, cardboard, wood composites, tree foliation 
and other absorbent materials.

1.

1.

2. - 4.

3. 4.

2.

1. 2. 3.

Aus drei mach eins – Dachelemente und Fassaden des Grand Hotels
Turn three into one – Roof elements and facades of the Grand Hotel

Die Fugen zwischen den verschiede-
nen Fassaden werden auch verdeckt. 
Abschließend werden sie mit den ent-
haltenen hübschen Details, wie z. B. 
Balkonen, Säulen und Eisengitterver-
zierungen, ausgeschmückt.
The joints between the different faca-
des are also covered up. Finally, they 
are adorned with the beautiful details 
enclosed such as balconies, pillars and 
iron grating ornaments.

Nach Fertigstellung der drei Bausätze schieben wir diese zu einem Gebäude 
zusammen. Die Übergänge von einem Dach zum nächsten kaschieren wir mit 
den beiliegenden Dachelementen. So entsteht der Eindruck eines großen Hotels.
After finishing the construction of the three kits, we push them together to form 
one building. We conceal the transitions from one roof to the next by means of the 
enclosed roof elements. This leaves the impression of a large hotel

13
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48244

Ist unser Gebäude fertig, widmen wir uns dem eigentlichen Marktplatz. Mit den Stra-
ßenplatten aus der Steinkunst Serie, z. B. Art. 48240 und Art. 48243, lassen sich sehr 
schnell und leicht große Flächen auslegen. Die zu 80% aus Quarzsand bestehenden 
Platten sind flexibel, lassen sich mit einem Cutter auf die gewünschte Länge zuschnei-
den und mit einem handelsüblichen Kleber, auf die zu füllende Fläche aufkleben.
Once our building is finished, we take on the market square itself. With the street 
plates from the Stone Art series, e. g. items 48240 and 48243 it is very easy to 
quickly lay out large surfaces. The plates, consisting to an extent of 80% of quartz 
sand, are flexible, can be cut to the required length with a cutter and than glued to 
the respective surface with a commercially available adhesive.

1.

Art. 48240 Art. 48240Art. 48243Art. 48244

2. 3.

Pflasterarbeiten wie vom Profi – Mit Straßenplatten aus der Steinkunst-Serie
Paving like a pro – With street plates from the Stone Art series

Mit den zu ergänzenden Endstücken, Art. 
48244 lässt sich eine Straßenplatte gera-
de abschließen. Anschließend tragen wir 
mit einem Pinsel Farbpulver auf und ver-
reiben es, um die Fugen hervorzuheben. 
So entsteht der Eindruck eines frisch ge-
sandeten Kopfsteinpflasters.
With the complementary end pieces, 
item 48244, a street plate can obtain a 
straight finish. Subsequently, we use a 
brush to apply colour powder and com-
minute it in order to highlight the groo-
ves. This leaves the impression of a 
freshly sanded cobblestone pavement.

Grenzenlose Kreativität
Mit den genannten Beispielen und Einbautipps gelingen uns der Bau und die Gestaltung eines vorbildgerechten und an-
schaulichen Marktplatzmotivs. Natürlich sind viele weitere Ausgestaltungsmöglichkeiten denkbar, z. B. mit einem Kiosk, Art. 
45134, weiteren Marktständen, z. B. Art. 45141, einem angrenzenden Rathaus, z. B. Art. 43760.
Lassen Sie bei der weiteren Ausgestaltung Ihrer Fantasie freien Lauf.
Vielleicht wollen Sie auch die Fassaden oder Dächer der schon vorhandenen Häuser optisch und haptisch aufwerten, den 
Marktplatz um weitere realistische Straßenelemente erweitern oder sogar völlig frei modellieren und individuelle Gelände-
details gestalten? Dann werfen Sie doch mal einen Blick in das folgende Kapitel. Dort stellen wir Ihnen die dafür passenden 
Artikel vor – die Steinkunst-Serie. 

Creativity without limits
With the examples and mounting hints given, we can successfully construct and arrange a prototypical and appealing mar-
ket square motive. Of course, many more arrangement options are imaginable, e. g. with a kiosk, item 45134, further market 
stalls, e. g. item 45141, an adjacent town hall, e. g. item 43760.
For the further arrangement you can give your fancy full scope.
Maybe you would like to visually and haptically enhance the facades or the roofs of already existing buildings, extend the 
market square by additional realistic street elements or even do some completely free modelling in order to design individu-
al terrain details? Then have a close look at the following chapter where we present just the right products you need to turn 
your ideas into practice – the Stone Art series.

SteinkunstSteinkunst
Stone Art 
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Bewegung bringt Leben ins Spiel – eMotion Artikel von Viessmann
In die zuvor verlegten Straßenplatten werden Löcher gebohrt für die bewegten Figuren aus der eMotion-Serie von Viessmann. 
Aus dem umfangreichen Sortiment an eMotion Artikeln lassen sich natürlich noch weitere Figuren passend zu unserem 
Motiv finden, z. B. die Biertrinker mit bewegten Armen, Art. 1525 oder die winkende Frau, Art. 1555 usw.
Die sich drehende und mit wartungsfreier LED-Beleuchtung versehene Litfaßsäule von Viessmann, Art. 1392, ist praktisch 
überall einsetzbar: auf Gehwegen, in Parks, vor Bahnhöfen und natürlich auch auf unserem Marktplatz. Daneben steht 
eine Viessmann Parklaterne, Art. 6070 – ein Klassiker unter den Parklaternen und ebenfalls wartungsfrei dank LED mit 
warmweißem Licht. 
Eine weitere schöne Gestaltungsmöglichkeit für unseren Marktplatz bietet der mehrstrahlige Zierbrunnen mit LED-Beleuch-
tung von Viessmann, Art. 1316. Obwohl kein Wasser fließt, wirkt er dennoch täuschend echt. Ermöglicht wird das durch 4 
sich drehende Acrylglas-Elemente, die die Wasserfontänen simulieren.

With movement, life comes into play – eMotion items from Viessmann
Holes are drilled into the previously laid street plates for the moving figurines from the Viessmann eMotion series.  
Of course, you will be able to find many more figurines in the broad range of eMotion articles that will be suitable for this 
particular motive such as the seating accommodation beer garden with men, movable arms, item 1525 or the woman  
waving her arm, item 1555 etc.
The rotating Viessmann advertising column with maintenance free lighting, item 1392 can be used basically everywhere: 
on pavements, in parks, in front of stations and, of course, also on our market square. Next to it there is a Viessmann park 
lamp, item 6670, a classic among the park lamps and maintenance free, too, due to LED with warm-white light.
Another great design option for our market square is the multi-jet fountain with LED lighting from Viessmann. Even if no 
water flows, it has a deceptively realistic effect. This is achieved by 4 rotating acrylic glass elements simulating the water 
fountains.

Das besondere Flair – Leuchten, hell und langlebig
In dem umfangreichen Leuchtenprogramm von Viessmann findet sich für jeden Geschmack und Anwendungszweck die 
passende Leuchte, z. B. die  Nostalgische Leuchte, Art. 6010. 
Für die weitere Ausgestaltung unseres Marktplatzes und ein einheitliches Erscheinungsbild haben wir uns allerdings für 
die wunderschöne Viessmann Parklaterne, Art. 6070, mit warmweißer LED entschieden. Sie besitzt, wie alle Leuchten von 
Viessmann, einen vorbildgetreuen Messingmast und ist dank des patentierten Steckfußes kinderleicht zu montieren. 

The special atmosphere – lamps, bright and long-living
The extensive range of Viessmann lamps offers a suitable lamp for everyone’s taste and for every application, such as the 
nostalgic lamp, item 6010.
For the further arrangement of our market square and a uniform appearance, however, we have decided in favour of the 
beautiful Viessmann park lamp, item 6070, with warm-white LED. Like all Viessmann lamps it has a prototypical brass mast 
and is easy to mount thanks to the patented base socket.

Art. 1537

Art. 6010

Art. 1392 Art. 1316
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Modern, nachhaltig, flexibel
Die Modelle, die in einem neuen Produktionsverfahren hergestellt werden, bestechen durch 
eine äußerst moderne und realistische Optik und Haptik. Die Einzigartigkeit der Häuser 
wird durch das verwendete hochwertige Polyplate Material erzielt. Dieser Verbundwerk-
stoff zeichnet sich durch zahlreiche Eigenschaften aus. Die Polyplate Bausätze können mit 
feinsten Gravuren, Strukturen und Oberflächen bei gleichzeitig großer Stabilität produziert 
werden. 
Weitere Vorteile, die der Verbundwerkstoff Polyplate bietet: 
►	Lackierbar und feuchtigkeitsunempfindlich
►	Äußerst stabil, stoßunempfindlich und reißfest
►	Feinste Gravuren, Strukturen und Oberflächen sind möglich
►	Hochwertiges und realistisches Aussehen durch matte Oberflächen
►	Gehrungen an den Gebäudeecken sind originalgetreu ohne sichtbare Stöße umsetzbar 
►	UV-beständig 
►	Lässt sich mit handelsüblichen Weißleimen oder Spezialklebern kleben

Modern, sustainable, flexible
The models, manufactured in a new production process, stand out for their extremely mo-
dern and realistic optics and haptics. The individuality of these houses is achieved by the 
high-quality Polyplate material used. This composite material is characterized by various 
properties. The Polyplate kits can be produced with the finest engravings, structures and 
surfaces yet offering high stability. 
Further advantages of the composite material Polyplate:
►	Paintable and insensitive to moisture
►	Extremely stable, shock-proof and tear-resistant
►	Finest engravings, structures and surfaces are possible
►	High-quality and realistic looks due to matt surfaces
►	Mitre joints at the corners of the buildings are true to the original and can be realized 

without visible joints
►	UV-resistant
►	Can be glued with commercially available white glue or special adhesives

H0

N

LKW-Werkstatt – Polyplate Bausatz
Truck workshop – Polyplate kit

45642

L 17 x B 14,8 x H 7,1 cm
L 17 x W 14.8 x H 7.1 cm

47558
ca. L 9,3 x B 8,1 x H 3,9 cm
ca. L 9.3 x W 8.1 x H 3.9 cm

H0 43745

Ziegenstall mit Ziegen – Polyplate Bausatz
Dieser Artikel enthält sowohl Kunststoff-Spritzlinge als 
auch Teile aus Polyplate Verbundwerkstoff. 
L 3,7 x B 2,8 x H 2,8 cm

Goat barn with goats – Polyplate kit
This item contains both plastic sprues and parts made of 
Polyplate composite material. 
L 3.7 x W 2.8 x H 2.8 cm

Feinste Gravuren, Struk-
turen und Oberflächen
Finest engravings, struc-
tures and surfaces

Hochwertiges und realis-
tisches Aussehen durch 
matte Oberflächen
High-quality and realistic 
looks due to matt surfaces

Gehrungen an den Ge-
bäudeecken sind original-
getreu ohne sichtbare Stö-
ße umsetzbar
Mitre joints at the corners 
of the buildings are true to 
the original and can be re-
alized without visible joints
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Kleber / Glue 
Polyplate Kleber, 80 ml, Art. 39997.
Polyplate glue, 80 ml, item 39997.

POLYPLATEPOLYPLATE
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Werkstatt mit Putz-/Fachwerkfassade – Polyplate Bausatz
Workshop with plaster/timber-framed facade – Polyplate kit

45640
L 10,6 x B 7,1 x 5,5 cm
L 10.6 x W 7.1 x 5.5 cm

Wasserturm – Polyplate Bausatz
Water tower – Polyplate kit

45645

L 6,5 – 9,6 x B 8,7 x H 14,6 cm
L 6.5 – 9.6 x W 8.7 x H 14.6 cm

47557

L 12,3 x B 4,2 x H 2,8 cm
L 12.3 x W 4.2 x H 2.8 cm

49380

L 8,1 x B 6,1 x H 4,0 cm
L 8.1 x W 6.1 x H 4.0 cm

KFZ-Werkstatt – Polyplate Bausatz
Car workshop – Polyplate kit

45641
L 22,6 x B 7,7 x H 5,2 cm
L 22.6 x W 7.7 x H 5.2 cm

Werkstatt mit Ziegel-/Fachwerkfassade – Polyplate Bausatz
Workshop with brick/timber-framed facade – Polyplate kit

47556

L 5,8 x B 3,9 x H 3 cm
L 5.8 x W 3.9 x H 3 cm

47559

L 3,6 – 5,2 x B 4,8 x H 7,9 cm
L 3.6 – 5.2 x W 4.8 x H 7.9 cm

49590

L 4,4 x B 3,4 x H 2,2 cm
L 4.4 x W 3.4 x H 2.2 cm

Art. 45640 Art. 45641

Art. 45645 Art. 47556
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SteinStein SteinStein SteinStein

SteinkunstSteinkunst Handgemacht aus QuarzsandHandgemacht aus Quarzsand  

Art. 48100 + 48101

Steinkunst
Stone Art

48100

Tunnelportal, eingleisig
L 10 x B 1,5 x H 13,2 cm
Durchfahrtshöhe 9,4 cm 
Durchfahrtsbreite 4,8 cm

Tunnel portal, single track
L 10 x W 1.5 x H 13.2 cm
Passage height 9.4 cm 
Passage width 4.8 cm

48101 

Stützwand, 2 Stück
Passend zu Art. 48100.
L 13,7 x B 0,8 x H 11 cm

Retaining wall, 2 pieces
Suitable for item 48100.
L 13.7 x W 0.8 x H 11 cm

Diese Stützwände erweitern das Tunnelportal nach rechts 
und links. So entsteht eine realistische Tunneleinfahrt wie 
aus echtem Stein.
The retaining walls extend the tunnel portal to the left and 
right side. Thus you can create a realistic tunnel entrance 
that looks like the original. 

48601 

Stützwand, 2 Stück
Passend zu Art. 48600.
L 7,5 x B 0,5 x H 6 cm

Retaining wall, 2 pieces
Suitable for item 48600.
L 7.5 x W 0.5 x H 6 cm

48600

Tunnelportal, eingleisig
L 5,3 x B 0,7 x H 7,2 cm
Durchfahrtshöhe 4,9 cm 
Durchfahrtsbreite 2,6 cm

Tunnel portal, single track
L 5.3 x W 0.7 x H 7.2 cm
Passage height 4.9 cm 
Passage width 2.6 cm 

Durch den wetterfesten Sedimentverbundwerkstoff wirkt 
das Portal wie aus echtem Stein gemeißelt. 
Using the weatherproof sediment composite the portal looks 
like carved from original rock.

Sieht aus wie          , fühlt sich an wie          , ist natürlich wie  
Unter diesem Motto bietet Vollmer Mauerplatten, Straßenplatten, Tunnelportale und vieles mehr aus einem Mineralver-
bundwerkstoff in den Spurgrößen H0, TT, N, 0 und G an.
Dieser Werkstoff erzeugt eine unübertroffen realistische Steinoberfläche. Die Platten sind flexibel und einfach mit einem 
Cutter-Messer zuschneidbar. Die materialstärkeren und steiferen Mauerplatten können auch — durch leichtes Erwärmen 
mit Heißluft — gebogen und jeder Boden- und Erdkrümmung angepasst werden. 

Looks like stone, feels like stone, as natural as stone
Weatherproof items made of mineral composite in gauges H0, TT, N, 0 and G. 
Wall and street plates, tunnel portals and more are fascinating by great optics and haptics. Simple handling by warming up 
and cutting in combination with best flexibility are the most impressing attributes.

Besonderheiten der Steinkunst
►   Herstellung in aufwändiger Handarbeit
►   Jedes Teil ein Unikat
►   Aus Quarzsand

Characteristics of Stone Art
►   Elaborate handcrafting
►   Each product is unique
►   Made of quartz sand
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Mauerplatte Rauputz 
Wall plate rough plaster

48226
L 27 x B 16 cm
L 27 x W 16 cm

48726
L 53 x B 16 cm
L 53 x W 16 cm

48826
L 53 x B 34 cm
L 53 x W 34 cm

Dachplatte Schiefer
Roof plate slate 

48231
L 28 x B 16,3 cm
L 28 x W 16.3 cm

48731
L 54 x B 16 cm
L 54 x W 16 cm

48831
L 58 x B 95 cm
L 58 x W 95 cm

Dachplatte Biberschwanz
Roof plate plain tile

48730
L 54 x B 16 cm  
L 54 x W 16 cm

48830
L 58 x B 95 cm
L 58 x W 95 cm

Mauerplatte Naturstein
Wall plate natural stone 

48220
L 26,5 x B 15,5 cm
L 26.5 x W 15.5 cm

48720
L 53 x B 16 cm
L 53 x W 16 cm

48820
L 53 x B 34 cm
L 53 x W 34 cm

Mauerplatte Haustein
Wall plate cut stone

48221
L 28 x B 16 cm
L 28 x W 16 cm

48721
L 53,5 x B 16 cm
L 53.5 x W 16 cm

48821
L 55 x B 34 cm
L 55 x W 34 cm

Mauerplatte Ziegel
Wall plate red brick

48222
L 27,5 x B 16 cm
L 27.5 x W 16 cm

48722
L 53,5 x B 16 cm
L 53.5 x W 16 cm

48822
L 53,5 x B 34 cm
L 53.5 x W 34 cm

Mauerplatte Klinker 
Wall plate clinker brick

48223
L 28 x B 16 cm
L 28 x W 16 cm

48723
L 53,5 x B 16 cm
L 53.5 x W 16 cm

48823
L 54,5 x B 34 cm
L 54.5 x W 34 cm

Mauerplatte Bruchstein
Wall plate crushed stone

48224
L 27,5 x B 16 cm
L 27.5 x W 16 cm

48724
L 53,5 x B 16 cm
L 53.5 x W 16 cm

48824
L 53,5 x B 34 cm
L 53.5 x W 34 cm

Kopfsteinpflasterplatte
Cobblestone plate

48248
L 28 x B 16 cm
L 28 x W 16 cm

Dachplatte Schiefer in  
Wabendeckung
Roof plate slate with  
honeycomb structure

48732
L 54 x B 16,3 cm
L 54 x W 16.3 cm

Hangfundament für  
Modellhäuser
Individuell zuschneidbares 
Unterbau-Stück. Für alle 
gängigen Modellgebäude 
geeignet. 
Mountain side base for  
model houses 
This sub-construction can be 
cut individually. Suitable for 
all common model buildings.

48110
L 21 x B 0,2 x H 5,6 cm
L 21 x W 0.2 x H 5.6 cm

Polygonalplatte, mediterran
Die Platten können ohne 
sichtbare Fugen nahtlos an-
einandergefügt werden. 

Polygonal plate, mediter-
ranean
The plates can be joined 
together seamlessly without 
visible gaps. 

48227
L 27,5 x B 16 cm
L 27.5 x W 16 cm

48727
L 55,5 x B 16 cm
L 55.5 x W 16 cm

Graue Fugen durch zwei Farben Technologie. / Grey gaps due to bicolour technology.
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48242

Straßenplatte Kopfstein-
pflaster, 60°-Einmündung 
L 22 x B 19,5 cm

Street plate cobblestone,  
60°-intersection
L 22 x W 19.5 cm

48243

Straßenplatte Kopfstein-
pflaster, 90°-Einmündung 
L 15,5 x B 13 cm

Street plate cobblestone,  
90°-intersection
L 15.5 x W 13 cm

48245
Radius 12 cm / L 15,5 x B 9 cm
Radius 12 cm / L 15.5 x W 9 cm

48246
Radius 15 cm / L 17,5 x B 9,5 cm
Radius 15 cm / L 17.5 x W 9.5 cm

48247
Radius 30 cm / L 29 x B 10,5 cm
Radius 30 cm / L 29 x W 10.5 cm
Straßenplatte Kopfsteinpflaster, 45°-Kurve
Street plate cobblestone, 45°-curve

48241

Straßenplatte Kopfstein-
pflaster, X-Kreuzung 
L 15 x B 15 cm

Street plate cobblestone,  
x-crossing
L 15 x W 15 cm

48256
Radius 12 cm / L 15,5 x B 9 cm
Radius 12 cm / L 15.5 x W 9 cm

48257
Radius 15 cm / L 17,5 x B 9,5 cm
Radius 15 cm / L 17.5 x W 9.5 cm

48258
Radius 30 cm / L 29 x B 10,5 cm
Radius 30 cm / L 29 x W 10.5 cm
Straßenplatte Kopfsteinpflaster, 45°-Kurve, gegenläufig
Street plate cobblestone, 45°-curve, contrary

48244

Straßenplatte Kopfstein-
pflaster, je 2 Endstücke 
L 1,7 x B 8,8 cm

Street plate cobblestone,  
2 end pieces each
L 1.7 x W 8.8 cm
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48250

Seitenstreifen mit Park-
bucht für 1 PKW
Die Parkbucht ist für einen 
PKW geeignet. 
L 27,3 x B 6,6 x H 0,2 cm

Side-strip with lay-by for 
1 car
The lay-by is suitable for 
one car. 
L 27.3 x W 6.6 x H 0.2 cm

48251

Seitenstreifen mit Parkbu-
cht für 3 PKWs
Die Parkbucht ist für 3 PKWs.
L 27,3 x B 6,6 x H 0,2 cm

Side-strip with lay-by for 
3 cars
The lay-by is suitable for 3 
cars. 
L 27.3 x W 6.6 x H 0.2 cm

48252

Seitenstreifen mit Parkbu-
cht für 1 Bus
Die Parkbucht ist für einen 
Bus. 
L 32,0 x B 6,6 x H 0,2 cm

Side-strip with lay-by for 
1 bus
The lay-by is suitable for one 
bus. 
L 32.0 x W 6.6 x H 0.2 cm

48240
L 15 x B 8 cm / L 15 x W 8 cm

48740
L 54 x B 16,3 cm / L 54 x W 16.3 cm
Straßenplatte Kopfsteinpflaster, 3 Stück 
Auf einer Platte befindet sich ein Gullideckel und 2 Kanal- 
deckel, 2 Platten sind ohne Einlage. 

Street plate cobblestone, 3 pieces
One with a manhole cover and 2 canal lids, the other ones 
without any insert. 

48840

Straßenplatte Kopfsteinpflaster
L 110 x B 34,6 cm

Street plate cobblestone
L 110 x W 34.6 cm

48841

Straßenplatte Kopfsteinpflaster mit Gulli und 2 Kanal-
deckel
L 110 x B 34,6 cm

Street plate cobblestone with manhole cover and 2 
canal lids
L 110 x W 34.6 cm

48253

Gehweg mit 90°-Winkel
Der Gehweg mit seinem 90°-Winkel ist besonders zur Ver-
wendung bei Eckhäusern geeignet. Die Oberfläche ist in 
Betonplatten-Optik gestaltet. 
L 10,9 x B 10,9 x H 0,2 cm

Pavement with 90°-angle
The pavement with 90°-angle fits to corner houses and the 
surface is designed in concrete appearance. 
L 10.9 x W 10.9 x H 0.2 cm

48238

Seitenstreifen Kopfstein-
pflaster für Straßeplatte 
48267 aus Steinkunst, 2 
Stück
L 31,0 x B 2,0 cm

Side strip cobblestone 
for street plate 48267 of 
Stone Art, 2 pieces
L 31.0 x W 2.0 cm

48239

Seitenstreifen Kopfstein-
pflaster für Straßenplatte 
48265/48266 aus Stein-
kunst, 2 Stück
L 18,5 x B 2,0 cm

Side strip cobblestone 
for street plate asphalt 
48265/48266 of Stone Art, 
2 pieces
L 18.5 x W 2.0 cm

Optimal geeignet für die Verbreiterung der Straßen zur 
Nutzung der CarMotion Fahrzeuge von Viessmann.
Optimally suited for road widening for the use of CarMotion 
vehicles from Viessmann.

CARCARmotion

Die Seitenstreifen sind universell einsetzbar. Die Ober-
fläche des Gehwegs ist in Betonplatten-Optik gestaltet. Der 
Bereich neben dem Gehweg kann z. B. individuell begrünt 
werden. 
Universally applicable. The surface of the pavement is crea-
ted in concrete appearance. The area near the pavement is 
individually plantable. 
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48268

Asphaltplatte
L 42 x B 29,7 cm

Asphalt plate
L 42 x W 29.7 cm

48283

Set Gullideckel aus 
Steinkunst, 20 Stück
Ø 1 cm

Set Manhole cover of 
Stone Art, 20 pieces
Ø 1 cm

48260

Asphaltstraße
In der Straße befinden sich 2 Gullideckel und 2 Kanaldeckel. 
L 75 x B 8 cm

Asphalt street
The street comes with 2 manhole covers and 2 canal lids. 
L 75 x W 8 cm

48261

Straßenplatte Asphalt,  
X-Kreuzung 
L 15 x B 15 cm

Street plate asphalt,  
x-crossing
L 15 x W 15 cm

48262

Straßenplatte Asphalt,  
60°-Einmündung nach 
rechts 
L 22 x B 19,5 cm

Street plate asphalt,  
60°-intersection to the 
right
L 22 x W 19.5 cm

48264

Straßenplatte Asphalt,  
60°-Einmündung nach 
links
L 22 x B 19,5 cm

Street plate asphalt,  
60°-intersection to the left
L 22 x W 19.5 cm

48263

Straßenplatte Asphalt,  
90°-Einmündung
L 15 x B 11,5 cm

Street plate asphalt,  
90°-intersection
L 15 x W 11.5 cm

48265
Radius 12 cm / L 20 x B 20 cm
Radius 12 cm / L 20 x W 20 cm

48266
Radius 15 cm / L 23 x B 23 cm 
Radius 15 cm / L 23 x W 23 cm

48267
Radius 30 cm / L 38 x B 38 cm 
Radius 30 cm / L 38 x W 38 cm
Straßenplatte Asphalt, 45°-Kurve
Street plate asphalt, 45°-curve
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Vollmer Steinkunst – Die perfekte Fahrbahn für Viessmann CarMotion!
Die Straßenplatten von Vollmer Steinkunst eignen sich perfekt als Fahrbahnoberfläche für die Viessmann CarMotion Fahr-
zeuge. Die natürlich raue Oberfläche bietet einen optimalen Grip, so lassen sich auch größere Steigungen überwinden.
Ohne jegliche Zusatzmaßnahmen sind für die CarMotion Fahrzeuge Steigungen von ca. 20 % problemlos zu bewältigen. 
Unter optimalen Bedingungen und mit Zusatzgewichten lassen sich sogar Steigungen von bis zu 38 % (21°) absolvieren.
Zudem ist das Aussehen der Kopfsteinpflaster- und Asphaltstraßen sehr realitätsnah und die Verarbeitung kinderleicht.

Vollmer Stone Art – The perfect roadway for Viessmann CarMotion!
The road plats from Vollmer Stone Art are perfectly suited as a road surface for the Viessmann CarMotion vehicles. The 
naturally rough surface provides optimal grip, allowing for the overcoming of steeper inclines.
Without any additional measures, CarMotion vehicles can easily tackle gradients of approx. 20%. Under optimal conditions 
and with additional weights, gradients of up to 38% (21°) can even be conquered. 
In addition, the appearance of the cobblestone and asphalt roads is highly realistic and the assembly is effortless.

Was macht die Vollmer Steinkunst 
so besonders?
-	 Wetterfest und UV-beständig
-	 Natürliche Optik und Haptik
-	 Die feine Körnung des Quarzsandverbundwerkstoffs sorgt 

für guten Grip der Viessmann CarMotion Fahrzeuge

What makes Vollmer Stone Art so 
special?
-	 Weatherproof and UV-resistant
-	 Natural look and feel
-	 The fine grain of the quartz sand composite ensures good 

grip for Viessmann CarMotion vehicles

Weitere Details zu CarMotion finden Sie auf Seite 79, auf 
www.viessmann-modell.com oder in den Sozialen Medien:
For more details on CarMotion, see page 79, visit 
www.viessmann-modell.com or social media:

www.facebook.com/groups/viessmann.carmotion

www.instagram.com/carmotionconny/

CARCARmotion

CARCARmotionDetails / Details
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H0 H0

Art. 48282 Art. 48286

Fertigmodell / Finished model Fertigmodell / Finished model

Fertigmodell / Finished model48286

Kriegerdenkmal
Das Kriegerdenkmal wurde vom deutschen Bildhauer Hugo 
Knittel erschaffen und steht heute in Murg, Baden-Württem-
berg. Die Inschrift lautet: Unseren Gefallenen 1914 – 1918 
1939 – 1945 zum Gedächtnis. Der Sockel ist aus Steinkunst 
gefertigt.
H 3,5 cm

War memorial
The war memorial was created by the German sculptor 
Hugo Knittel and is located in Murg, Germany. The inscripti-
on is as follows: „For our fallen 1914 – 1918 1939 – 1945 in 
memoriam“. The base is made of stone art. 
H 3.5 cm

48282

Deko-Set Grabmale
Das Set beinhaltet 6 Grab-
male zur Ausgestaltung. 

Deco-set Tombs
The set contains 6 tombs.

48287

Bremer Stadtmusikanten Statue
Das Original dieser von Gerhard Marcks erschaffenen Bron-
zestatue steht neben dem Bremer Rathaus. Sie ist das Bre-
mer Wahrzeichen und Teil des Stadtwappens. 1953 schuf 
Gerhard Marcks, einer der bedeutendsten deutschen Bild-
hauer seiner Generation dieses Denkmal. Die Statue steht 
unter Denkmalschutz. 
L 2,3 x B 0,9 x H 4,4 cm

The Bremen Town Musicians statue 
The original of this bronze statue created by Gerhard Marcks 
is located next to the Bremen townhall. It is Bremen‘s land-
mark and part of the city arms.
L 2.3 x W 0.9 x H 4.4 cm

48288

Karl der Große Statue
Eines der berühmtesten Abbilder des großen Herrschers 
mit seinen Insignien, dem Reichsapfel und dem Schwert, 
erschaffen von dem Bildhauer Johann Nepomuk Zwerger 
im Jahr 1843. 
L 1,3 x B 1,5 x H 4,3 cm

Charlemagne statue
One of the most famous reproductions of this great monarch 
depicted with his insignia, the orb and the sword. The sculp-
tor Johann Nepomuk Zwerger created this statue in 1843. 
L 1.3 x W 1.5 x H 4.3 cm

TIPP
Deko-Set Friedhof, Art. 43861, 
Seite 168.
Deco-Set graveyard, item 43861, 
see page 168.

48900

Steinkunst-Modellierpaste, Farbe Natur, 500 g
Wetterfeste und wasserverdünnbare Modellierpaste. Mit handelsüblichen, was-
serverdünnbaren Färbemitteln (z. B. Acrylfarben, Pulver oder Acryl-Abtönpas-
ten) kann die Paste individuell farblich gestaltet werden. Es genügen die Farben 
Schwarz, Braun und Rot, um den gewünschten Farbton zu erhalten. 

Stone Art modelling paste, colour natural, 500 g
Weatherproof and dilutable paste. With commercial, dilutable dyestuff (e. g. acrylic 
paints, powder or acrylic tinting pastes), the paste can be modified in colour. Only 
black, brown and red colours are required to achieve the desired shade of colour.
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Video  
Steinkunst
Stone Art

SteinkunstSteinkunst Handgemacht aus QuarzsandHandgemacht aus Quarzsand  

Hinzufügen der unterschiedlichen Kom-
ponenten entsprechend der gewünsch-
ten Farbe, Textur und Flexibilität.
Adding the components together 
according to the demanded colour,  
texture and flexibility.

Die gemischte Rohmasse ist jetzt  
bereit für die Verarbeitung.
The mixed raw material is now ready 
to work with.

Die Silikonform wird mit der ersten 
Lage der Rohmasse befüllt.
Filling the silicone mould with the first 
layer of the material.

Eine weitere Lage wird in einem  
anderen Farbton aufgetragen.
Filling the silicone mould with the se-
cond layer of the material in a different 
colour.

Hinzufügen einer Textilschicht, um ein 
Auseinanderreißen zu vermeiden.
Adding a reinforcement (textile) layer 
to the product to avoid tearing apart.

Letzte Schicht: Fixieren des Textils mit 
einer Deckschicht.
Last layer: Fixing the textile with a back 
layer.

Das getrocknete Produkt nach der 
Ausformung.
The dried out product is removed from 
the mould.

Abtrennen des überschüssigen Textils.
Cutting out the technologic layers of 
the product.

Nach vielen manuellen Einzelschritten, 
fertig ist das Produkt.
And behold, the final product.

Steinkunst – Herstellung in Handarbeit – Jedes Teil ein Unikat
Stone Art products are hand-made – Each product is unique
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Grünkunst
Green Art

H0 NTT Z

48400

Laubbaum 10-14 cm, 4 Stück

Deciduous tree 10-14 cm, 4 pieces

48401

Birke 18 cm

Birch tree 18 cm

48402

Buche 18 cm

Beech tree 18 cm

Detailgetreue Bäume, Büsche, Hecken und Begrasung, die mit ihren natürlichen Formen und Farben begeistern. 
Alle Grünkunst Produkte werden ausschließlich in Deutschland produziert.
 
Trees, bushes, hedges and grassing, all true to gauge will enthuse you with their natural forms and colours. 
All Green Art products are being produced exclusively in Germany.

Unsere Modellbäume haben wir bewusst keiner bestimmten Spurgröße zugeteilt. Wie in der Natur sind Bäume, Büsche 
und Hecken sehr unterschiedlich groß. So können Sie unsere Grünkunst Artikel individuell nach Ihrem Geschmack für die 
verschiedenen Spurgrößen verwenden.
Gerne kann aber auch ein Einzelbaum die Maximalgröße einmal überschreiten und als Highlight auf Ihrer Anlage platziert 
werden.
 
We have intentionally decided not to assign our model trees to any specific gauge. Just like in nature, trees, bushes and hedges 
can have different sizes. Thus you can use our Green Art items individually for the different gauges, according to your taste.
Of course, individual trees may exceed the maximum size and can be placed on your layout as an eye-catcher.

Folgende Maximalhöhen gelten als Richtwerte / Please consider the following maximum heights as a guideline:
         bis / up to 22 cm		  bis / up to 19 cm		  bis / up to 12 cm		  bis / up to 8 cm
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48403

Busch, 3,5 cm, 6 Stück
Je 3 Stück hellgrün und dunkelgrün. 

Bush, 3.5 cm, 6 pieces
3 each light green and dark green.

48404

Hecke L 50 x B 0,7 x H 1,4 cm, 2 Stück
Je 1 Stück hellgrün und dunkelgrün. 

Hedge L 50 x W 0,7 x H 1,4 cm, 2 pieces
1 each light green and dark green.

48405

Tanne 5 cm, 5 Stück

Fir tree 5 cm, 5 pieces

48406

Tanne 7 cm, 5 Stück

Fir tree 7 cm, 5 pieces

48407

Tanne 9 cm, 5 Stück

Fir tree 9 cm, 5 pieces

48408

Tanne 11 cm, 5 Stück

Fir tree 11 cm, 5 pieces

5
Stück 

5
Stück 

5
Stück 

5
Stück 
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48409

Moos hellgrün, 40 g

Moss light green, 40 g

48410

Moos dunkelgrün, 40 g

Moss dark green, 40 g

48411

Moos grau, 40 g

Moss grey, 40 g

48412

Moos gelb, 40 g

Moss yellow, 40 g

48413

Moos rot, 40 g

Moss red, 40 g

28
Eine Marke von Viessmann



48414

Grasfaser hellgrün, 2,5 mm, 35 g

Grass fibre light green, 2.5 mm, 35 g

48415

Grasfaser sommergrün, 2,5 mm, 35 g

Grass fibre summer green, 2.5 mm, 35 g

48416

Grasfaser dunkelgrün, 4,5 mm, 75 g

Grass fibre dark green, 4.5 mm, 75 g

48417

Grasfaser Herbst, 4,5 mm, 75 g

Grass fibre autumn, 4.5 mm, 75 g

48418

Grasfaser wiesengrün, 6 mm, 60 g

Grass fibre meadow green, 6 mm, 60 g

48419

Grasfaser waldgrün, 6 mm, 60 g

Grass fibre forest green, 6 mm, 60 g
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H0

Art. 43575

H0-Programm

Eine Marke von Viessmann
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Die Baugröße H0 ist der wichtigste und weitverbreitetste Maßstab bei Modelleisenbahnen. Bei dieser Bau-
größe gibt es die größte Auswahl an Gebäuden und Zubehör.
Entstanden ist diese Baugröße im Jahr 1935 durch Halbierung der bis dato wichtigsten Spurweite 0, daher 
auch die Bezeichnung „Halb-Null“ abgekürzt H0. Damals wurde der Maßstab mit 1:90 angegeben, inzwi-
schen hat sich die korrekte Verkleinerung 1:87 durchgesetzt.

H0 is the most important and widely spread gauge for model railways. One can find the widest variety 
concerning houses and accessories. 
This gauge was created in 1935 simply by dividing the so far dominating gauge 0 in half. This  
explains the term «Halb-Null» (Half-Nil) abbreviated H0.The correct gauge is 1:87.
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Art. 43501

Bahnhöfe
 
Ein Bahnhof ist eine Bahnanlage mit mindestens einer Weiche, wo Züge beginnen, enden, kreuzen, überholen oder mit 
Gleiswechsel wenden dürfen. So wird ein Bahnhof von der Eisenbahn Bau- und Betriebsordnung definiert.
Wenn jedoch Modellbahner „Bahnhof“ sagen, verstehen sie darunter oft das wichtigste Gebäude des Bahnhofes, das Empfangs-
gebäude. Diese gibt es in den verschiedensten Ausführungen und Größen. Die Bandbreite geht vom dörflichen Einfachgebäude 
in Spatzenhausen an der Spitze bis zum Bahnhof Baden-Baden. Bei kleinen Bahnhöfen ist alles unter einem Dach vereint. Bei 
etwas größeren Anlagen liegt oft der Güterschuppen separat, auch die Toiletten wurden aus hygienischen Gründen in ein kleines 
separates Gebäude ausgelagert. Bei Großstadtbahnhöfen sind die Güteranlagen komplett in einen eigenen Güterbahnhof ver-
legt, dafür befinden sich in den Empfangsgebäuden Restaurants, Hotels, ganze Ladenstraßen und Kinos.

Stations
 
A station is a railway installation with a minimum of one turnout, where trains are ending, beginning, crossing, passing or are 
allowed to reverse when changing tracks. This is the definition of a station by the railway authority‘s Building and Operation 
Regulations. 
Whenever model train hobbyists talk about a „station“ they usually mean the most important building of the station, the reception 
building. Smaller stations integrate all under one roof. Larger installations have separate buildings like the freight shed and the 
toilets which are located in a small adjacent building for hygienic reasons. Large cities have separate goods stations and for this 
reason restaurants, even hotels, shopping malls and cinemas are accommodated in the reception building.

43451

Bahnhof Kulmbach – Bausatz
Dieser Bahnhof repräsentiert ein Empfangsgebäude der 
ersten Stunde. Er ist um die Wende zum 19. Jahrhundert 
gebaut worden und ein Vorläufer des sog. bayerischen 
Würfels. Aufgrund einer handkolorierten Zeichnung konnte 
der Bahnhof nachgebaut werden. Diese Gebäude hatten, 
wie der Name sagt, ein quadratisches Grundmaß und waren 
schlicht und zweckmäßig gehalten. Vielleicht ist dieser Bau-
stil genau der Stil, der zu Ihrer Anlage passt?
L 54 x B 16,5 x H 22 cm

Station Kulmbach – Kit
Station Kulmbach is representing a station building from the 
beginning of the trains‘ history. Based on a hand painted 
drawing we were able to develop this model. This type of 
building is called Bavarian dice. These stations were kept 
quite simple and functional. Maybe it is just the style you 
were looking for? 
L 54 x W 16.5 x H 22 cm

43501

Bahnhof Spatzenhausen – Bausatz
L 33,8 x B 13,8 x H 13,5 cm

Station Spatzenhausen – Kit
L 33.8 x W 13.8 x H 13.5 cm

Eine Marke von Viessmann
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Art. 43502

Art. 43507Art. 43504

52,8 cm 15
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m

43502

Bahnhof Moritzburg – Bausatz
Der Bahnhof Moritzburg ist ein stattlicher Bahnhof. Die vie-
len Details machen ihn zum Blickfang auf Ihrer Anlage. Hier 
herrscht geschäftiges Kommen und Gehen.
L 52,8 x B 15,5 x H 18 cm 

Station Moritzburg – Kit
Station Moritzburg is a stately station. Due to the many little 
details  this model will be an eye-catcher on your layout. It is 
a busy spot. People come and go.
L 52.8 x W 15.5 x H 18 cm 

43504

Bahnhof Kleckersdorf – Bausatz
L 31 x B 10,3 x H 13,5 cm

Station Kleckersdorf – Kit
L 31 x W 10.3 x H 13.5 cm

43507

Haltepunkt Spatzenhausen – Bausatz
L 16,6 x B 11,3 x H 12,5 cm

Stop Spatzenhausen – Kit
L 16.6 x W 11.3 x H 12.5 cm
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Art. 43509

43505

Bahnhof Waldbronn – Bausatz
Ein fein detaillierter Bahnhof, so richtig nach Vollmer-Art. 
L 31 x B 15,5 x H 13 cm

Station Waldbronn – Kit
A finely detailed railway station, typical of Vollmer style. 
L 31 x W 15.5 x H 13 cm

43509

Bahnhof Altenburg 
Bausatz
L 35,5 x B 17,5 x H 13,5 cm

Station Altenburg – Kit
L 35.5 x W 17.5 x H 13.5 cm

Eine Marke von Viessmann
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Art. 43512

41 cm

14
 c

m

Art. 43510

TIPP

Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48402

43512

Bahnhof Wildbach – Bausatz
Der Bahnhof Wildbach ist ein gelungener mittelstädtischer 
Bahnhof im Fachwerkstil. Mit integriertem Güterschuppen, 
Kiosk und Wartesaal ist das Modell trotzdem kompakt und 
daher überall gut platzierbar.
L 34 x B 17 x H 15 cm

Station Wildbach – Kit
L 34 x W 17 x H 15 cm

43510

Bahnhof Neuffen – Bausatz
Der Bahnhof Neuffen ist ein typischer Landbahnhof. Er ist 
Endstation der Nebenlinie Nürtingen-Neuffen und steht am 
Fuß der Burgruine Hohen-Neuffen auf der Schwäbischen 
Alb. Das kurz vor der Wende zum 20. Jahrhundert errichtete, 
stilechte Bahnhofsgebäude ist im Modell mit allen Details 
nachgebildet.
L 41 x B 14 x H 16,5 cm

Station Neuffen – Kit
A typical country station. Terminus of the side line Nürtin-
gen-Neuffen, close to the castle ruin Neuffen. The original 
was built end of 19th century. The Vollmer model shows all 
the details perfectly.
L 41 x W 14 x H 16.5 cm

Bahnsteig Neuffen, Art. 
43539, Seite 46.
Platform Neuffen, item 
43539, see page 46.
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Art. 43518

Art. 43522

43518

Bahnhof Laufenmühle – Bausatz
Der Bahnhof Laufenmühle ist ein markanter Haltepunkt der 
Wieslauftal-Bahn aus der guten alten Zeit. Heute wird das 
Gebäude vorwiegend als Restaurant genutzt. Romantik pur 
im Schwäbischen Wald nahe der Stadt Welzheim.
L 27,2 x B 16,3 x H 12 cm

Station Laufenmühle – Kit
The station Laufenmühle is a prominent stop on the Wieslauf-
tal track from former times. Today the building is used as a 
restaurant. Pure romance in Southern Germany near Welz-
heim.
L 27.2 x W 16.3 x H 12 cm

43522

Bahnhof Burghausen – Bausatz
Der Bahnhof Burghausen macht richtig Lust auf Ferien in 
Deutschland. Ankommen und sich wohlfühlen! Er ist mit 
44,6 cm Länge ein stattliches Empfangsgebäude mit zwei 
Seitenflügeln und einem Mittelbau. Die dreieckigen Erker 
zur Bahnseite lockern die Fassade auf, der Haupteingang 
zur Straßenseite ist überdacht. Der Bahnsteig am Gebäude 
ist enthalten.
L 44,6 x B 12,5 x H 14 cm

Station Burghausen – Kit
The station Burghausen invites to spend a holiday in Germany. 
 It is a very impressive building with a length of 44.6 cm, with 
two wings and one central structure. The triangular oriels 
towards the track side make the front more interesting. The 
main entrance towards the street side is roofed. The platform 
next to the building is included.
L 44.6 x W 12.5 x H 14 cm

Eine Marke von Viessmann
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Art. 43526

Art. 43520

43526

Bahnhof Bad Berg – Bausatz
Der Bahnhof Bad Berg ist ein ländlicher Bahnhof, der die 
Urlaubsstimmung in greifbare Nähe rückt. Lagerschuppen 
und Bahnsteig sind integriert. 
L 24 x B 12,5 x H 9,5 cm

Station Bad Berg – Kit
The station Bad Berg is a country side train station, which 
gives you a holiday feeling. The storage shed and the plat-
form are integrated. 
L 24 x W 12.5 x H 9.5 cm

TIPP
	          
Fahrdienstleiter mit bewegtem Arm, Art. 1513. 
Winkende Frau mit bewegtem Arm, Art. 1555. 
Guard with movable arm, item 1513. 
Woman waving her arm, item 1555.

43520

Bahnhof Benediktbeuern
Ein typischer Bahnhof aus Bayern. 
L 40 x B 14 x H 14,5 cm.

Station Benediktbeuern
A typical station in Bavaria. 
L 40 x W 14  x  H 14,5 cm.
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Art. 43560

Art. 43561

TIPP

43560

Bahnhof Baden-Baden – Bausatz
Das Vorbild dieses klassischen, im Jahr 1892 erbauten 
Bahnhofs steht in Baden-Baden. Dieses detailgenaue Mo-
dell ist ein Muster an Vorbildtreue und Präzision. Der Bahn-
hof ist für Liebhaber der 2. Bahnepoche.
L 80 x B 16 x H 22,5 cm

Station Baden-Baden – Kit
One of the superb models in our range. A faithful reproduc-
tion of the station and a must-have for all those treasuring 
the romantic era of railways. The prototype built in 1892 is 
situated in Baden-Baden.
L 80 x W 16 x H 22.5 cm

43561

Bahnhof Nordstadt – Bausatz
L 56 x B 15,8 x H 18,3 cm / Bahnsteighöhe 1,2 cm

Station Nordstadt – Kit
L 56 x W 15.8 x H 18.3 cm / Platform height 1.2 cm

Glanzlichter / Highlights 
Kugelleuchte zweiflammig, grün,  
2 LEDs warmweiß, Art. 6305.
Bowl lamp double, green,  
2 LEDs warm-white, item 6305. 

Eine Marke von Viessmann
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Art. 43515 Art. 43525

Art. 43530

TIPP

43515

Bahnhof Därligen – Bausatz
Ein stilechter Bahnhof aus der Schweiz, der sich hervor-
ragend für Alpenlandschaften eignet. Das Original dieses 
Bahnhofs steht eine Station vor Interlaken an der BLS- 
Strecke Bern-Lötschberg-Simplon bei Därligen.
L 34,5 x B 13,5 x H 15 cm

Station Därligen – Kit
An authentic railway station from Switzerland which is suited 
very well for mountain sceneries. The original of this model 
stands one station before Interlaken/Switzerland. 
L 34.5 x W 13.5 x H 15 cm

43525

Bahnstation Schönwies – Bausatz
L 25 x B 12,7 x H 7,6 cm

Station Schönwies – Kit
L 25 x W 12.7 x H 7.6 cm

43530

Bahnhof Reith – Bausatz
Dieser Bahnhof eignet sich besonders für mittlere und kleine 
Modellanlagen. Beim Betrachten dieses typischen Gebirgs-
bahnhofs kommt Ferienstimmung auf.
L 27,2 x B 16,3 x H 13 cm

Station Reith – Kit
This train station fits especially medium or small dimensions 
model train layouts. 
L 27.2 x W 16.3 x H 13 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Holzmastleuchte, Art. 6065.
Wood post lamp, item 6065. 
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Art. 43575

TIPP

43575

Bahnhof Willingen – Bausatz
Diese Form-Neuheit stellen wir anlässlich des 75-jährigen Vollmer Jubiläums in 2021 vor. Im Juli 1913 wurde mit dem 
Aufbau des originalen Bahnhofs in Willingen begonnen. Allerdings wurde das gesamte Gebäude im Jahr 1945 vollständig 
zerstört. Neu erbaut kam es in die Jahre und war am Ende für eine Gemeinde, die vom Tourismus lebt, nicht mehr ange-
messen. Nach langen Verhandlungen wurde das Gelände von der Gemeinde erworben und es entstand der heutige Bahn-
hof, der nun allen Anforderungen entspricht. Das Modell ist mit Vorrichtungen ausgestattet um z. B. H0 Deckenstrahler, Art. 
6338 von Viessmann zu montieren.
L 31,7 x B 16 x H 6,9 cm

Station Willingen – Kit
We are presenting this new item on the occasion of the 75th Vollmer anniversary in 2021. The construction of the original 
station in Willingen began in July 1913. However, the entire building was completely destroyed in 1945. Rebuilt, it was get-
ting on in years and in the end was no longer appropriate for a community that lives from tourism. After long negotiations, 
the grounds were acquired by the community and the present station was built, which now meets all requirements. The 
model is equipped with devices to mount e. g. H0 ceiling spotlight, item 6338 from Viessmann. 
L 31.7 x W 16 x H 6.9 cm

Das Modell / The model: Das Original / The original:

		         Glanzlichter / Highlights 
Moderne Bahnsteigleuchte doppelt, 2 LEDs weiß,  
Art. 6084. 
Deckenstrahler, LED weiß, Art. 6338.
Modern platform light double, 2 LEDs white,  
item 6084. 
Ceiling spotlight, LED white, item 6338. 

Eine Marke von Viessmann
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Art. 43528 Art. 43529

Art. 49050

43529

Bahnwärterhaus Esslingen mit Hühnerstall und  
Gartenzaun – Bausatz
Hier wohnt der Bahnwärter mit seiner Familie. Das Original 
dieses nach der Wende zum 20. Jahrhundert erbauten Hau-
ses steht an der Bahnlinie Esslingen-Plochingen und dient 
heute als städtische Kunstgalerie.
Haus L 14,8 x B 9,6 x H 11,5 cm
Stall L 6 x B 5 x H 4 cm

Gatekeeper house Esslingen with chickenhouse and 
garden fence – Kit
House L 14.8 x W 9.6 x H 11.5 cm
Chickenhouse L 6 x W 5 x H 4 cm

43528

Bahnwärterhaus – Bausatz
Klein aber fein! Das Bahnwärterhaus passt an jeden Bahn-
übergang bis zu den Epochen III und IV. Erst mit der Welle 
umfassender Elektrifizierung der Bahn wurden die Schranken-
wärter nicht mehr benötigt. Trotzdem sieht man auch heute 
noch viele dieser schönen Häuschen.
L 9,0 x B 6,5 x H 7,2 cm

Gatekeeper house – Kit
The gatekeeper house fits any level crossing until epochs 
III and IV. The gatekeepers were no more needed when 
tracks where electrified. However, you still find those nice 
little houses today.
L 9.0 x W 6.5 x H 7.2 cm

49050

Bahnhof Berwang – Bausatz
L 27,3 x B 16,5 x H 13 cm

Station Berwang – Kit
L 27.3 x W 16.5 x H 13 cm

TIPP
	          
Schrankenwärter, bewegt, Art. 1550. 
Soundmodul Bahnübergang, Art. 5556.
Gatekeeper, moving, item 1550. 
Sound module Level crossing, item 5556.
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Art. 43805

Art. 43663

Art. 43807

43663

Bahnhofsgaststätte – Bausatz
Bei der Rast im Biergarten der Bahnhofswirtschaft werden 
Dampflokzeit-Träume wieder lebendig.
L 20 x B 12 x H 11,5 cm

Station restaurant – Kit
L 20 x W 12 x H 11.5 cm

43805

Eisenbahner-Wohnhaus – Bausatz
L 16 x B 10,5 x H 16,5 cm

Railman‘s house – Kit
L 16 x W 10.5 x H 16.5 cm

43807

Eisenbahner-Wohnhaus, Eckhaus – Bausatz
L 11,5 x B 11,5 x H 18,5 cm

Railman‘s house, corner house – Kit
L 11.5 x W 11.5 x H 18.5 cm

Eine Marke von Viessmann
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Art. 43806

Art. 45611

TIPP

43806

Eisenbahner-Wohnhaus mit First – Bausatz
Die Eisenbahner-Wohnhäuser sind stattliche Gebäude 
aus der Zeit um die Wende zum 20. Jahrhundert. Durch 
die Backsteinbauweise wirken sie rustikal und gleichzeitig 
spürt man die Romantik des Industriezeitalters. Die günsti-
gen Wohnungen für Bahnangestellte waren und sind in der 
Nähe der Gleisanlage positioniert. Der rote Backstein ist 
nicht nur in Norddeutschland zu Hause, sondern wurde auf-
grund der hohen Beanspruchbarkeit überall eingesetzt. Mit 
den Wohnhäusern, Art. 43805 – 43807 können interessante 
Eisenbahner-Wohnviertel gestaltet werden.
L 13,2 x B 9,3 x H 16,5 cm

Railman`s house with roofridge – Kit
The railman‘s houses are representative buildings from the 
turn of the century. Due to the brick construction the houses 
appear rustique and at the same time one can sense the 
romantic of the Industrial Age around that time. The bricks 
are not only known in the Northern part of Germany, but they 
were used all over the country, because they are very solid. 
Interesting buildings can be created with Railmen‘s houses, 
items 43805 – 43807.
L 13.2 x W 9.3 x H 16.5 cm

45611

Brauerei Zum alten Stellwerk – Bausatz
Nachdem die Eisenbahnstrecke stillgelegt worden ist, stand 
auch das alte Stellwerk zum Verkauf. Ein rühriger Wirt hat es 
sofort gekauft und eine kleine Hausbrauerei eingerichtet. Die 
Wirtschaft ist nicht sehr groß, hat aber eine tolle Atmosphäre 
und das Bier schmeckt hervorragend. Bei schlechtem Wetter 
sitzt man oben, wo früher die Schaltzentrale war, bei gutem 
Wetter und warmen Temperaturen draußen im Biergarten. Die 
Sudkessel sind durch die großen Fenster sichtbar. Zum Bau-
satz gehört das Hauptgebäude, der Biergarten mit Tischen 
und Bänken, ein Zaun, zwei Brauerei-Sonnenschirme und 
vieles mehr.
L 15 x B 14 x H 13,6 cm

Brewery Zum alten Stellwerk – Kit
After the railway track has been closed, the old signal tower 
was sold. A busy innkeeper bought it at once and installed a 
small house brewery with beer garden. The pub is not very 
big, but has a cosy atmosphere and the self-brewed beer 
tastes wonderful. During summertime the attached beer gar-
den is opened. Lots of details such as tables and benches, a 
fence, two huge sunshades and more are enclosed.
L 15 x W 14 x H 13.6 cm

Biergarten-Schirme, 4 Stück, 
Art. 45138, Seite 174.
Beer garden sunshades, 4 pie-
ces, item 45138, see page 174.

Glanzlichter / Highlights 
Straßenleuchte modern, LED gelb, Art. 6093.
Street light modern, LED yellow, item 6093. 
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43532

Bahnsteig – Bausatz
L 62 x B 4,8 – 5,2 x H 7,2 cm / Bahnsteighöhe 1,2 cm

Platform – Kit
L 62 x W 4.8 – 5.2 x H 7.2 cm / Platform height 1.2 cm

43534

Bahnsteig Emswald – Bausatz
L 37,2 x B 4,8 x H 7,2 cm / Dachbreite 5,2 cm

Platform Emswald – Kit
L 37.2 x W 4.8 x H 7.2 cm / Roof width 5.2 cm

43535

Bahnsteig Rheinburg – Bausatz
Bahnsteige sind ein unverzichtbares Zubehörelement im 
Bahn- bzw. Bahnhofsbereich. Das Modell Rheinburg sowie 
die lange Variante Seeburg, Art. 43536 passen durch ihr 
zeitloses Design in mehrere Epochen. 
L 37 x B 4,8 – 6,5 x H 6 cm / Bahnsteighöhe 1,2 cm

Platform Rheinburg – Kit
Platforms are an indispensable accessory for the railway 
station. The model Rheinburg as well as the long version 
Seeburg, item 43536, by their timeless design, fit several 
epochs.
L 37 x W 4.8 – 6.5 x H 6 cm / Platform height 1.2 cm

Bahnsteige / Platforms

	          
DB Fahrkartenautomat mit LED-Beleuchtung, Art. 5084.
DB Ticket machine with LED lighting, item 5084.
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43536

Bahnsteig Seeburg – Bausatz
L 96 x B 4,8 – 6,5 x H 8,5 cm / Bahnsteighöhe 1,2 cm

Platform Seeburg – Kit
L 96 x W 4.8 – 6.5 x H 8.5 cm / Platform height 1.2 cm

43537

Bahnsteig Kreuzeck – Bausatz
Dieser Bahnsteig ist bei geringerem Gleisabstand einzuset-
zen, z. B. nach Bogenweichen.
L 37 x B 3,4 x H 6,8 cm / Bahnsteighöhe 1,2 cm

Platform Kreuzeck – Kit
This platform is to be used with small track distances, e. g. 
after curved turnouts.
L 37 x W 3.4 x H 6.8 cm / Platform height 1.2 cm

43538

Bahnsteig – Bausatz
L 83,5 -109,5 x B 5,2 x H 8,5 cm / Bahnsteighöhe 1,2 cm

Platform – Kit
L 83.5 -109.5 x W 5.2 x H 8.5 cm / Platform height 1.2 cm
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43539

Bahnsteig Neuffen – Bausatz
L 43,4 x B 3,5 x H 8,5 cm / Bahnsteighöhe 0,6 cm

Platform Neuffen – Kit
L 43.4 x W 3.5 x H 8.5 cm / Platform height 0.6 cm

43541

ICE-Bahnsteig Vaihingen, dreiteilig – Bausatz
Auch Bahnsteige gehen mit der Zeit. So wie dieser moderne 
ICE-Bahnsteig, dessen Original in Vaihingen (Enz) an der 
Schnellbahntrasse Stuttgart-Mannheim zu finden ist. 
L 84 x B 8 x H 7,6 cm
Bahnsteighöhe 1,8 cm / Bahnsteigbreite 7,5 cm

ICE-Platform Vaihingen, three-part – Kit
L 84 x W 8 x H 7,6 cm
Platform height 1.8 cm / Platform width 7.5 cm

43550

Bahnsteig Wiesental mit zwei Wartehallen – Bausatz
L 96 x B 4,8 x H 8,5 cm / Bahnsteighöhe 1,2 cm

Platform Wiesental with two waiting halls – Kit
L 96 x W 4.8 x H 8.5 / Platform height 1.2 cm

Bahnhof Neuffen, Art. 43510, 
Seite 35.
Station Neuffen, item 43510, 
see page 35.
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43549

Bahnsteig Niederau mit Wartehalle – Bausatz
Diese beiden Bahnsteige mit Wartehalle sind geeignet ab 
Epoche III. Den Mittelpunkt bilden die Wartehallen, die auf-
wendig gestaltet sind. Zu diesen Bausätzen gehört zahl-
reiches Zubehör wie Bahnsteiguhr, -lampen, Wartebänke, 
Mülleimer, Telefonzelle, Fahrplantafel und vieles mehr.
L 50 x B 4,8 x H 8,5 cm / Bahnsteighöhe 1,2 cm

Platform Niederau with waiting hall – Kit
These two platforms with waiting hall are ideal beginning 
with epoch III. The carefully designed waiting halls give an 
extra charm and the many included platform accessories, 
like clock, lamps, trash cans, waiting benches, telephone 
booth, time schedule and others add in nicely. 
L 50 x W 4.8 x H 8.5 cm / Platform height 1.2 cm

43559

Bahnsteig Baden-Baden, sechsteilig, erweiterungsfähig 
Bausatz
L 88 – 101,5 x B 4,8 x H 8,5 cm / Bahnsteighöhe 1,2 cm

Platform Baden-Baden, six-part, extendible – Kit
L 88 – 101.5 x W 4.8 x H 8.5 cm / Platform height 1.2 cm

43631

Bahnsteig mit Verladerampe und Nebengebäude 
Bausatz
Jeder kleine Haltepunkt oder Bahnhof aus früheren Zeiten, 
der ohne Maschinenpark auskommen muss, benötigt eine 
Verladerampe. Diese Verladerampe besteht aus einem 
überdachten Bahnsteig, der Rampe und einem kleinen Ge-
räteschuppen.
L 41 x B 13,1 x H 7,7 cm / Bahnsteighöhe 2 cm

Platform with loading ramp and annexe – Kit
A loading ramp is a must-have for a train stop or station of 
former times, which have to operate without machine power. 
This loading ramp consists of a roofed platform, the loading 
ramp itself and a small hut.
L 41 x W 13.1 x H 7.7 cm / Platform height 2 cm

Bahnhof Baden-Baden,  
Art. 43560, Seite 38.
Station Baden-Baden,  
item 43560, see page 38.
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45709

Fußgängersteg – Bausatz
L 25 x B 22 x H 12,5 cm
Durchfahrtshöhe 10,5 cm / Durchfahrtsbreite 14,8 cm

Footbridge – Kit
L 25 x W 22 x H 12.5 cm
Passage height 10.5 cm / Passage width 14.8 cm

43562

Bahnsteig Baden – Bausatz
L 122 x B 4,8 x H 8,5 cm / Bahnsteighöhe 1,2 cm

Platform Baden – Kit
L 122 x W 4.8 x H 8.5 cm / Platform height 1.2 cm

Glanzlichter / Highlights 
Bahnsteigleuchte Baden-Baden, doppelt, 2 LEDs 
warmweiß, Art. 6109.
Platform lamp Baden-Baden, double, 2 LEDs warm-
white, item 6109. 

Eine Marke von Viessmann
48



37,2 cm

14
 c

m
4,

5 
cm

LED
Beleuchtung

Funktionsbausatz / Functional kit

Art. 43558

Art. 43545

TIPP

43558

Gepäckbahnsteig, sechsteilig – Bausatz
L 89,5 x B 2,8 x H 0,6 cm

Baggage service platform, six-part – Kit
L 89.5 x W 2.8 x H 0.6 cm

43545

Bahnsteighalle mit LED-Beleuchtung
6 warmweiße LEDs unter dem Dach leuchten den Wartebe-
reich gleichmäßig aus. Mit einem 2. Bausatz ist die Halle ver-
längerbar. Diese Bahnsteighalle ist für alle gängigen Gleis-
systeme geeignet. 
L 37,2 x B 14 x H 10,5 cm
Bahnsteighöhe 1,2 cm / Durchfahrtshöhe 8 cm
Durchfahrtsbreite 4,5 cm

Platform hall with LED lighting
6 warm-white LEDs under the roof uniformly illuminate the 
waiting area. With a second kit the hall can be extended. 
Suitable for all common track systems.
L 37.2 x W 14 x H 10.5 
Platform height 1.2 cm / Passage height 8 cm
Passage width 4.5 cm

	          
Zugzielanzeiger mit LED-Beleuchtung, Art. 1397.
Destination display with LED lighting, item 1397. 

49

H0

Bahnsteige
Platforms



26 cm

15
 c

m

23,5 cm

7 
cm

TIPP

Art. 4100

Art. 45735Art. 45726

45735

Reiterstellwerk Stuttgart – Bausatz
Das Reiterstellwerk ist ein markantes Bauwerk auf der Gleis- 
anlage. Von hier aus wird der Bahnbetrieb geordnet. Die 
interessante Schaltzentrale wird von einem soliden Mauer-
steinsockel sowie von filigranen Eisenstützen getragen. 
L 26 x B 15 x H 17,5 cm
Durchfahrtshöhe 8,5 cm / Durchfahrtsbreite 18,5 cm

Gantry-style signal tower Stuttgart – Kit
The signal tower, for smooth railway operation, is a parti-
cular building on the railway track. The interesting control 
center is supported by a solid brick stone base and by iron 
supports.
L 26 x W 15 x H 17.5 cm
Passage height 8.5 cm / Passage width 18.5 cm

Stellwerke
 
Im Stellwerk werden Weichen und Signale gestellt. Neben dieser offensichtlichen Funktion erfüllen Stellwerke elementare 
sicherheitsrelevante Aufgaben. Die Stellung von Weichen und Signalen darf nur so erfolgen, dass die durch die Weichen-
stellung sich ergebende Fahrstraße durch eine entsprechende Signalstellung gesichert ist. Weiter darf eine eingestellte 
Fahrstraße nicht einfach verändert werden. Die dazu notwendigen Sicherheitseinrichtungen mechanischer, elektrischer 
oder elektronischer Art befinden sich ebenfalls im Stellwerksgebäude. Bei sehr großen Bahnhöfen gab es früher mehrere 
Stellwerke, die sich die Aufgaben teilten. Sie wurden durch zentrale Gleisbildstellwerke ersetzt. Heute geht der Trend zur  
zentralen elektronischen Steuerung ganzer Strecken mit vielen Bahnhöfen.

Signal towers 
 
The signal towers are used for managing the crossings and signals. Besides this function they do have elementary safety 
duties to fulfil. To place the crossings and signals in the right positions can only be done under certain safety regulations. 
The necessary safety installations are of mechanical, electric or electronical kind and they are integrated into the signal 
towers. For larger stations different signal towers were installed in former times which had to share the different functions 
of the signal towers. They were replaced by central units. Today central units with electronical control systems are used for 
tracks with more than one station.

45726

Reiterstellwerk – Bausatz
Das Reiterstellwerk besticht durch seine Form- und Farb-
gebung. Heller Sandstein, das Dach mit Ziegeln gedeckt, 
so erhebt es sich majestätisch über den Gleisen. Es über-
spannt 2 Gleisstraßen und die Durchfahrtshöhe ist für alle 
Schienenfahrzeuge geeignet.
L 23,5 x B 7 x H 18,5 cm
Durchfahrtshöhe 8,9 cm / Durchfahrtsbreite 13 cm

Gantry-style signal tower – Kit
This signal tower inspires by its design and colour. With a 
base of bright sand-stone and a brick covered roof, the sig-
nal tower stands over the tracks. It covers two track routes 
with a passage height fitting any model. An ideal item for 
your favourite train station. 
L 23.5 x W 7 x H 18.5 cm
Passage height 8.9 cm / Passage width 13 cm

		         
Geeignet für den Aufbau mit 
der Viessmann-Oberleitung.
Suitable for installation with 
the Viessmann catenary.
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45739

Befehlsstellwerk Ost – Bausatz
L 19,5 x B 8 x H 13 cm
Durchfahrtshöhe 8,2 cm / Durchfahrtsbreite 11 cm

Gantry mounted signal tower east – Kit
L 19.5 x W 8 x H 13 cm
Passage height 8.2 cm / Passage width 11 cm

45737

Stellwerk West – Bausatz
L 8 x B 5,7 x H 8,5 cm

Signal tower west – Kit
L 8 x W 5.7 x H 8.5 cm

45738

Pilzstellwerk Waldbronn – Bausatz
L 15,5 x B 7,5 x H 17 cm

Signal tower Waldbronn – Kit
L 15.5 x W 7.5 x H 17 cm

45767

Stellwerk Rüdesheim – Bausatz
Das Stellwerk Rüdesheim ist ein Einheitsstellwerk, errichtet 
zwischen 1920 – 1930. Diese Form war zu dieser Zeit 
mehrfach an Bahnstrecken vorzufinden. Die Architektur ist 
schlicht, mit dem gewissen Etwas der Bauhauszeit. Errichtet 
wurde es in Klinkerbauweise. Vermutlich kam der hintere 
Anbau erst später dazu und seit einer Renovierung setzt die 
gelbe Fensterrahmenfarbe tolle Akzente. 
L 20 x B 8,3 x H 18,6 cm

Signal tower Rüdesheim – Kit
This kind of signal tower, built around 1920 – 1930 could be 
found quite frequently along the trackside at that time. The 
architecture is just plain, but has that certain something. It 
is built with clinker stone. Probably the attachment was con- 
structed later and with the renovation the yellow colour of 
the window frames put some interesting accents to the front. 
L 20 x W 8.3 x H 18.6 cm
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45730

Stellwerk Riedlingen – Bausatz
L 11 x B 6 x H 7 cm

Signal tower Riedlingen – Kit
L 11 x W 6 x H 7 cm

45136

Deko-Set Bahnausstattung – Bausatz
Mit diesen Kleinteilen beleben Sie Ihre Strecke realitätsnah.

Deco set Railway equipment – Kit

45731

Stellwerk Moosbach – Bausatz
L 13 x B 5,3 x H 12,5 cm

Signal tower Moosbach – Kit
L 13 x W 5.3 x H 12.5 cm

Glanzlichter / Highlights 
Holzmastleuchte, Art. 6065.
Wood post lamp, item 6065. 
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45734

Stellwerk Fellbach – Bausatz
Das Stellwerk Fellbach findet aufgrund seiner kleinen 
Grundmaße immer einen Platz im Bahnbereich der Modell-
bahnanlage. 
L 15 x B 7,5 x H 17 cm

Signal tower Fellbach – Kit
Because of its small dimensions, the signal tower Fellbach 
always fits in somewhere.
L 15 x W 7.5 x H 17 cm

46509

Fernsprechhaus mit Treppenaufgang – Bausatz
L 2,4 x B 2,6 x H 3,1 cm

Telephone house with stairway – Kit
L 2.4 x W 2.6 x H 3.1 cm

45769

Blockstelle Lehmen – Bausatz
Die ehemalige Blockstelle Lehmen war an der Mosel pos-
tiert, auf halber Strecke zwischen Koblenz und Cochem. 
1880 erbaut, musste die Blockstelle Anfang der Siebziger-
jahre des 20. Jahrhunderts dem Bau einer Bundesstraße 
weichen. 
L 8,5 x B 6 x H 9,8 cm

Signal box Lehmen – Kit
The former signal box Lehmen was built in 1880 and placed 
at river Mosel, half way between Koblenz and Cochem. It 
was removed at the begining of the 1970s for the construc-
tion of a highway.
L 8.5 x W 6 x H 9.8 cm

		         
Hausbeleuchtung
Hausbeleuchtungs-Startset, 12 Boxen, 4 verschiedene 
Größen, 1 LED weiß, Art. 6005.

House illumination
House illumination starter set, 12 boxes, 4 different 
sizes, 1 LED white, item 6005.
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Art. 45758

Betriebswerke
 
Ein Bahnbetriebswerk Bw ist eine selbstständige Dienststelle mit der Aufgabe, Triebfahrzeuge einzusetzen, zu warten und 
in geringem Maße auch instandzuhalten. Die Bahnbetriebswerke hießen in Süddeutschland früher Heizhaus oder Lokomo-
tivstation. Erst die Deutsche Reichsbahn führte diesen einheitlichen Begriff ein. Eine Abstellmöglichkeit für das Triebfahr-
zeug und eine Möglichkeit zum Erneuern der Vorräte (Kohle und Wasser bei der Dampflok) sollten in einem Bw vorhanden 
sein. Es gibt hier sowohl kleinste Anlagen einfacher Nebenbahnen, als auch riesige Areale mit mehreren Lokschuppen, 
Drehscheiben und zahlreichen Nebengebäuden, wie ein Übernachtungshaus, Verwaltungsgebäude und Lagerschuppen 
für Betriebsstoffe und Ersatzteile.

Depots
 
A locomotive depot (Bahnbetriebswerk) is an independent department responsible for scheduling locomotives as well as for main-
tenance work and service. The locomotive depots known in former times in Southern Germany as heating installation or loco 
stations. The ”German Reichsbahn“ standardized the definition of a maintenance yard. A railway yard for the engines and a pos-
sibility for loading coal and water for the locos. There are smaller and larger versions of loco sheds and turntables with attached 
administration buildings, overnight lodging and sheds for replacement parts and fuel.
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45754

Ringlokschuppen mit Türschließvorrichtung, dreiständig – Bausatz
Dieser Ringlokschuppen mit Schornstein ist eine Nachbildung vom Bw Horb/N. Er ist mit zahlreichen charakteristischen De-
tails ausgestattet. Die Türen werden von ein- und ausfahrenden Loks geschlossen und geöffnet. Er ist für alle Modellbahnen 
in Spur H0 verwendbar. Im Ringlokschuppen können Lokomotiven bis 280 mm Länge untergebracht werden. Die Dreh-
scheiben von Fleischmann, Art. 6152 und Märklin, Art. 7286/7686 für 15°-Teilung können mit diesem Ringlokschuppen  
verwendet werden. Dazu ist zwischen den Abstellgleisen eine Abdeckplatte zu belassen. Ohne Drehscheibe können Sie 
folgende Gleise einsetzen 15°-Fleischmann Art. 6052/6154, 9°-Roco Art. 42615 (9°+6°=15°).
L 49 x B 33 x H 13 cm / Kamin H 30 cm / Radius 585 mm / Winkel der Lokstände 15°

Roundhouse with door lock mechanism, three track – Kit
L 49 x W 33 x H 13 cm / Chimney H 30 cm / Radius 585 mm / Angle of building 15°
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45758

Ringlokschuppen mit Türschließvorrichtung, sechsständig – Bausatz
Bauen Sie auf Ihrer Modellanlage etwas, das heute im Großbetrieb nicht mehr zu finden ist. Vollmer zeigt Ihnen hier vor-
bildgetreue Dampflokatmosphäre aus der guten alten Zeit. Wir liefern die Idee — Sie bauen das Modell! Der Mittelpunkt 
jeder Eisenbahnanlage ist zweifellos ein Dampflok-Bw mit Drehscheibe, Ringlokschuppen und allem Drumherum. Es riecht 
hier förmlich nach Öl. 
Dieser Ringlokschuppen ist eine Nachbildung vom Bw Horb/N. Er ist mit zahlreichen charakteristischen Details ausgestat-
tet. Die Türen werden von ein- und ausfahrenden Loks geschlossen und geöffnet. Er ist für alle Modellbahnen in Spur H0 
verwendbar. Im Ringlokschuppen können Lokomotiven bis 280 mm Länge untergebracht werden. Die Drehscheiben von 
Fleischmann, Art. 6152 und Märklin, Art. 7286/7686 für 15°-Teilung können mit diesem Ringlokschuppen verwendet wer-
den. Dazu ist zwischen den Abstellgleisen eine Abdeckplatte zu belassen. Ohne Drehscheibe können Sie folgende Gleise 
einsetzen: 15°-Fleischmann Art. 6052/6154, 9°-Roco Art. 42615 (9°+6°=15°). 
L 86 x B 42 x H 13 cm / Kamin H 30 cm / Radius 582,3 mm / Winkel der Lokstände 15°

Roundhouse with door lock mechanism, six track – Kit
An eye-catcher on your layout! Vollmer offers roundhouses with door lock mechanism. The roundhouse doors of the shed 
are opened and closed by the door lock mechanism initiated by the loco movement. This kit can be used for all H0 model 
railways and locos up to 280 mm length.
L 86 x W 42 x H 13 cm / Chimney H 30 cm / Radius 582.3 mm / Angle of building 15°
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45750

Lokschuppen, einständig – Bausatz
Bei diesem Lokschuppen können Sie den Fahrdraht Ihrer 
Oberleitung bis in den Lokschuppen hinein führen. 
L 17 x B 12 x H 11 cm

Loco shed, single track – Kit
L 17 x W 12 x H 11 cm

45255 

Dachträger für Ringlokschuppen – Bausatz
Setzen Sie diesen als sechs- oder noch mehrständigen 
Ringlokschuppen in Verbindung mit den Drehscheiben von 
Fleischmann, Art. 6152 oder Märklin, Art. 7286/7686 ein und 
möchten Sie eine geschlossene Halle ohne Zwischenwand, 
so benötigen Sie diesen Dachträger. Passend zum Ringlok-
schuppen, Art. 45754/45758.
L 30 x B 0,2 x H 11,4 cm

Roof beam for roundhouses – Kit
Suitable for roundhouse items 45754/45758. 
L 30 x W 0.2 x H 11.4 cm

43480 

Lokschuppen mit Türschließvorrichtung, einständig 
Bausatz
Dieser Lokschuppen ist schnörkellos und sehr zweckmäßig 
gehalten. Die Türen werden von den ein- und ausfahrenden 
Lokomotiven automatisch geöffnet und geschlossen. 
L 32 x B 12 x H 11,5 cm

Loco shed with door lock mechanism, single track  
Kit
Doors are opened and closed automatically by arriving and 
leaving locomotives.
L 32 x W 12 x H 11.5 
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45753 

Lokschuppen mit Türschließvorrichtung, zweiständig 
Bausatz
Soll die Oberleitung bis in den Lokschuppen hinein verlegt 
werden, so ist es zweckmäßig, einen zweiten Fundament- 
rahmen, Art. 45253 einzusetzen, um die erforderliche Fahr-
drahthöhe zu erreichen. 
L 33 x B 21 x H 13,5 cm / Gleismittenabstand 7,5 cm

Loco shed with door lock mechanism, double track  
Kit
If you install catenary into the loco shed, please add a se-
cond frame, item 45253 to reach the correct height for the 
catenary wire. 
L 33 x W 21 x H 13.5 cm / Track middle distance 7.5 cm

45253 

Fundamentrahmen für Lokschuppen – Bausatz
Passend zu den zweiständigen Lokschuppen, Art. 45752 
und 45753. 
L 30 x B 7,5 x H 0,6 cm

Base frame for loco shed – Kit
Suitable for double track loco sheds, items 45752 and 
45753.
L 30 x W 7.5 x H 0.6 cm

45752

Lokschuppen mit Türschließvorrichtung, zweiständig 
Bausatz
Die Türen werden von ein- und ausfahrenden Loks ge-
schlossen und geöffnet. Soll die Oberleitung bis in den 
Lokschuppen hinein verlegt werden, so ist es zweckmäßig, 
einen zweiten Fundamentrahmen, Art. 45253 einzusetzen, 
um die erforderliche Fahrdrahthöhe zu erreichen. 
L 32 x B 20,5 x H 11 cm / Gleismittenabstand 7,5 cm 

Loco shed with door lock mechanism, double track  
Kit
L 32 x W 20.5 x H 11 cm / Track middle distance 7.5 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Bahnbetriebswerkleuchte, LED warmweiß, Art. 6384.
Platform light, LED warm-white, item 6384. 
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45762 

Lokschuppen, einständig – Bausatz
L 31,5 x B 12 x H 11,5 cm

Loco shed, single track – Kit
L 31.5 x W 12 x H 11.5 cm

45763

Lokschuppen, einständig – Bausatz
L 32 x B 9,5 x H 11,5 cm

Loco shed, single track – Kit
L 32 x W 9.5 x H 11.5 cm
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Art. 45765

Art. 49110 Art. 49112

45765 

E-Lokschuppen mit Türschließvorrichtung, zweiständig – Bausatz
Ob Sie mit Strom oder Diesel fahren ist egal, moderne Lokschuppen müssen sein. Die 
Türen werden von den ein- und ausfahrenden Lokomotiven automatisch geöffnet und ge-
schlossen. 
L 34,5 x B 17 x H 11 cm / Gleismittenabstand 7,5 cm

E-Loco shed with door lock mechanism, double track – Kit
Whether you drive by diesel or electric current, a modern loco shed is a must-have. The 
entering or leaving locomotives can open and close the doors automatically. 
L 34.5 x W 17 x H 11 cm / Track middle distance 7.5 cm

49110

Lokschuppen, einständig – Bausatz
L 16 x B 12,5 x H 11,5 cm

Loco shed, single track – Kit
L 16 x W 12.5 x H 11.5 cm

49112

Lokschuppen, einständig – Bausatz
L 32 x B 9 x H 11,8 cm

Loco shed, single track – Kit
L 32 x W 9 x H 11.8 cm
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Art. 45713

Art. 45743

Art. 45728

Art. 45761

45713

Bauhütte – Bausatz
L 16 x B 6,5 x H 8 cm

Shed – Kit
L 16 x W 6.5 x H 8 cm

45743

Wellblechhütte, 3 Stück – Bausatz
L 5,2 x B 2,8 x H 3,3 cm

Quonset hut, 3 pieces – Kit
L 5.2 x W 2.8 x H 3.3 cm

45761 

Lokschuppen für Köf, einständig – Bausatz
L 13 – 14 x B 8,2 x H 9,5 cm

Loco shed for Köf, single track – Kit
L 13 – 14 x W 8.2 x H 9.5 cm

45728

Bauhütte – Bausatz
L 10 x B 7,5 x H 5 cm

Shed – Kit
L 10 x W 7.5 x H 5 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Holzmastleuchte DDR-Reichsbahn,  
LED warmweiß, Art. 6062.
Wood post lamp GDR Reichsbahn,  
LED warm-white, item 6062. 
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Art. 45704

Art. 45710

Art. 45645

H0 45645

Wasserturm – Polyplate Bausatz
L 6,5 – 9,6 x B 8,7 x H 14,6 cm

Water tower – Polyplate kit
L 6.5 – 9.6 x W 8.7 x H 14.6 cm

POLYPLATEPOLYPLATE

TIPP
	       Kleber / Glue 
Polyplate Kleber, 80 ml, Art. 39997.
Polyplate glue, 80 ml, item 39997.

POLYPLATEPOLYPLATE

9 cm

9 
cm

45704 

Wasserturm Karlsruhe – Bausatz
L 9 x B 9 x H 26,5 cm

Water tower Karlsruhe – Kit
L 9 x W 9 x H 26.5 cm

45710 

Wasserturm Dortmund – Bausatz
L 10,2 x B 10,2 x H 25 cm

Water tower Dortmund – Kit
L 10.2 x W 10.2 x H 25 cm
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Art. 45708

Art. 46524

TIPP

Art. 45726

46524 

Wasserkran – Bausatz
L 6 x B 2,4 x H 7,8 cm

Water crane – Kit
L 6 x W 2.4 x H 7.8 cm

45708 

Wasserhaus – Bausatz
L 14 x B 12 x H 13,8 cm

Water house – Kit
L 14 x W 12 x H 13.8 cm

Passende Stellwerke ab 
Seite 50.
Suitable signal towers see 
page 50.
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TIPP

Art. 45618

Art. 45712

45618 

Radsatz-Dreherei – Bausatz
Dieses Industriegebäude im Backstein-Baustil ist eine ein-
zigartige Ergänzung für Industriebereiche auf Ihrer Modell-
bahnanlage. 
L 13,5 x B 9 x H 14 cm

Wheel service turnery – Kit
L 13.5 x W 9 x H 14 cm

45712 

Lok-Leitstelle – Bausatz
L 14,2 x B 9,1 x H 13,5 cm

Loco control station – Kit
L 14.2 x W 9.1 x H 13.5 cm

Heizwerk, Art. 45617 und 
Werkstattgebäude, Art. 45619, 
Seite 75.
Heating plant, item 45617 and 
Workshop building, item 45619, 
see page 75.
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Art. 45720

Art. 45714

45720 

Großbekohlungsanlage – Bausatz
Eine Großbekohlungsanlage war im Zeitalter der Dampflo-
komotiven im Bahnbetriebswerk unverzichtbar. Noch heute 
strahlen solche Industriebauten Charme und Anziehungs-
kraft aus. Diese Großbekohlungsanlage hat 2 voneinander 
unabhängige Kohleabfüllbehälter. 
L 19,3 x B 17 x H 13,8 cm / Gleismittenabstand 9,5 cm
Durchfahrtshöhe 6,7 cm / Durchfahrtsbreite 6,8 cm

Coaling store, large – Kit
A large coaling store in the era of steam locomotive is so-
mething indispensable and essential for a large railway yard. 
This particular coaling store has two separate filling vessels.
L 19.3 x W 17 x H 13.8 cm / Track middle distance 9.5 cm
Passage height 6.7 cm / Passage width 6.8 cm

45714 

Laufkatze mit Kohlekran – Bausatz
L 23,5 x B 10 – 22 x H 15,1 cm
Durchfahrtshöhe 7,8 cm / Durchfahrtsbreite 12,5 cm

Coal loader with coal crane – Kit
L 23.5 x W 10 – 22 x H 15.1 cm
Passage height 7.8 cm / Passage width 12.5 cm

TIPP
		         Glanzlichter / Highlights 
Gittermastleuchte, LED weiß, Art. 6363.
Lattice mast lamp, LED white, item 6363. 

Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48403
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Art. 45718

Art. 45717

Art. 45719

45718 

Kleinbekohlungsanlage 
mit Kran – Bausatz
L 15 x B 9 x H 10,5 cm

Coaling store small with 
crane – Kit
L 15 x W 9 x H 10.5 cm

45717 

Kohlebansen – Bausatz
L 10,8 x B 3,5 x H 2,4 cm

Coal bunker – Kit
L 10.8 x W 3.5 x H 2.4 cm

45719 

Bekohlungsanlage – Bausatz
L 13 x B 6 x H 6,5 cm

Coaling store – Kit
L 13 x W 6 x H 6.5 cm

Art. 45773

45773 

Bekohlungsanlage – Bausatz
L 9,4 x B 3,4 x H 7,8 cm

Coaling facility – Kit
L 9.4 x W 3.4 x H 7.8 cm
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Art. 45779Art. 45721

Art. 45741

TIPP

45779 

Bekohlungsschuppen Mayrhofen im Zillertal/Öster-
reich mit Wasserkran – Bausatz
Wie kommt die Kohle in die Lok? Dafür braucht man klei-
nere und größere Vorratshaltungen, deren Größe auf den 
jeweiligen Umschlag und Bedarf abgestimmt ist. Hier han-
delt es sich um einen kleineren Bekohlungsschuppen, an 
dem die Loks aber auch gleich mit Wasser per Wasserkran 
befüllt werden können.
L 13,5 x B 7,5 x H 7,7 cm

Coaling shed Mayrhofen Zillertal/Austria with water 
crane – Kit
How does the coal get into the loco? This coaling shed is a 
smaller one, but at the same time the locos can also be filled 
with water by the water crane.
L 13.5 x W 7.5 x H 7.7 cm

45741 

Schlackenaufzug mit Grube – Bausatz
L 20,8 x B 5,5 x H 10,5 cm

Slag loader with pit – Kit
L 20.8 x W 5.5 x H 10.5 cm

45721

Gleiswaage – Bausatz
L 6 x B 3,4 x H 6,3 cm

Railway scales – Kit
L 6 x W 3.4 x H 6.3 cm

Schotter-Verladestation mit angetrie-
benen Verschlussklappen, Art. 45635, 
Seite 83.
Gravel loader terminal with motor- 
driven flaps, item 45635, see page 83.
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Art. 45771

Art. 45740

TIPP

45740 

Besandungsanlage – Bausatz
Zur Anlage gehören der Besandungsturm, eine Wellblechhütte und eine Halterung für Arbeitsgeräte. 
L 8 x B 7,5 x H 15 cm / L 6,7 x B 2,5 x H 7 cm / L 4,7 x B 1,3 x H 2,8 cm / Durchfahrtshöhe 6,5 cm / Durchfahrtsbreite 5 cm

Sanding tower – Kit
Including tower, quonset hut and one support for working tools. 
L 8 x W 7.5 x H 15 cm / L 6.7 x W 2.5 x H 7 cm / L 4.7 x W 1.3 x H 2.8 cm / Passage height 6.5 cm / Passage width 5 cm

45771 

Besandungsbunker mit Wellblechhütte – Bausatz
Bunker L 13,8 x B 6 x H 4 cm / Hütte L 5,3 x B 2,8 x H 3,2 cm

Sand bunker with quonset hut – Kit
Bunker L 13.8 x W 6 x H 4 cm / Hut L 5.3 x W 2.8 x H 3.2 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Holzmastleuchte, Art. 6065.
Wood post lamp, item 6065. 
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Art. 45747

Art. 45749

TIPP

45749 

Lok-Arbeitsbühne – Bausatz
L 12,2 x B 2 x H 4,3 cm

Locomotive operating platform – Kit
L 12.2 x W 2 x H 4.3 cm

45747

Rohrblasgerüst und Bockkran – Bausatz
Durchfahrtshöhe 6,5 – 8,2 cm / Durchfahrtsbreite 10,5 cm
Bockkran L 12,5 x B 3,2 x H 9 cm / Gerüst L 10 x B 2,6 x H 5 cm

Pipe cleaning plant with frame crane – Kit
Passage height 6.5 – 8.2 cm / Passage width 10.5 cm 
Frame crane L 12.5 x W 3.2 x H 9 cm 
Cleaning plant L 10 x W 2.6 x H 5 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Gittermastleuchte, LED warmweiß, Art. 6385.
Lattice mast lamp, LED warm-white, item 6385. 
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Art. 45716

Art. 45715

Güterschuppen
 
Der Güterverkehr der Eisenbahn beginnt und endet oft an einem Güterschuppen. Dort wird das Stückgut ein- und ausge-
laden und an die Empfänger verteilt. Der Kunde kann einzelne Kisten, Fässer oder Paletten am Güterschuppen aufgeben. 
Die eingegangenen Waren werden nach Zielbahnhöfen sortiert und in die Güterwagen geladen. Güterschuppen, Lade- 
rampen und Gepäckbahnsteige geben einer Bahnhofsanlage erst das richtige Gesicht und sollten auf keiner Modellbahn-
anlage fehlen.

Freight sheds
 
The goods traffic often starts and ends at a freight shed. Here the cargo is being loaded and unloaded and delivered to the 
customers. Customers may post single boxes, barrels or pallets at the sheds. The freight is sorted acc. to destination rail-
way stations and loaded into the waggons. Freight sheds, loading platforms and luggage platforms should not be missing 
on any model railway layout.

45715 

Güterschuppen – Bausatz
Ein Bahnhof besteht nicht nur aus dem Empfangsgebäude. Güterschuppen, Laderampe und Gepäckbahnsteige sind Teile, 
die nicht fehlen dürfen. Erst sie geben der Bahnhofsanlage das richtige Gesicht.
L 38 x B 13 x H 13 cm

Freight shed – Kit
A railway station does not only consist of a station building. Freight shed, loading platform and luggage platforms make the 
railway station lifelike.
L 38 x W 13 x H 13 cm

45716

Laderampe, fünfteilig – Bausatz
L 81,5 x B 4,8 – 5,3 x H 8 cm

Loading platform, five-part – Kit
L 81.5 x W 4.8 – 5.3 x H 8 cm
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Art. 45622

Art. 45701

Art. 45700

TIPP

Art. 45242

45700 

Güterschuppen – Bausatz
Bei diesem Schuppen ist der Gleisanschluss überdacht. So 
können die Güter im Trockenen ein- und ausgeladen wer-
den. Die Holz-Backsteinstruktur gibt dem Gebäude ein in-
teressantes Äußeres. Durch Glasbausteine fällt Licht in den 
Innenraum.
L 26 x B 16 x H 11 cm 
Durchfahrtshöhe 7 cm / Durchfahrtsbreite 5 cm

Freight shed – Kit
This shed has a covered railway siding. Thus goods are loa-
ded and unloaded in the dry. The wood and brick construc-
tion offers an interesting appearance. Glass block elements 
let the light pass through to the inside space.
L 26 x W 16 x H 11 cm
Passage height 7 cm / Passage width 5 cm

45622 

Güterschuppen für Gefahrgut – Bausatz
Gefährliche Güter werden auch auf der Schiene transpor-
tiert. Seien es Flüssigkeiten, Gase oder feste Stoffe — alles 
muss sicher und unzugänglich aufbewahrt werden, bevor 
die Güter weitertransportiert oder an ihren Bestimmungsort 
gebracht werden. Dieses kleine, holzverkleidete Gebäude 
mit verriegelten Fenstern dient als Gefahrgutschuppen.
L 11 x B 6 x H 5,8 cm

Freight shed for hazardous goods – Kit
Even hazardous materials have to be transported by train. 
Be it liquids, gas or solid goods – everything has to be stored 
safely before the goods are going to be transported onwards 
or are forwarded to their destination. Therefore, this small 
wooden building with locked windows is used as hazardous 
materials shed.
L 11 x W 6 x H 5.8 cm

45701 

Güterschuppen mit Seitenrampe und Ladekran  
Bausatz
L 28,7 x B 11 x H 9 cm

Freight shed with side platform and loading crane – Kit
L 28.7 x W 11 x H 9 cm

Passendes Ladegut ab 
Seite 177.
Suitable loading goods 
see page 177.
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45604 

Lagerhaus – Bausatz
Lagerhaus mit auffälligen Glasbaustein-Elementen und  
Laderampe. 
L 16,5 x B 10,7 x H 6 cm

Warehouse – Kit
Warehouse with impressing glass block elements and  
loading platform. 
L 16.5 x W 10.7 x H 6 cm

45706 

Lagerschuppen – Bausatz
Dieser Schuppen eignet sich zur Lagerung von Schütt- 
gütern, z. B. Kohle.
L 23 x B 10 x H 8 cm

Freight shed – Kit
This shed is used to stock bulk material, e. g. coal.
L 23 x W 10 x H 8 cm

Industrie und Gewerbe / Industry

Ladegut Steinkohle, Art. 45223, 
Seite 177.
Loading good stone coal, 
item 45223, see page 177.
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Art. 45624

Art. 45727

45727

Überladekran – Bausatz
Mit Hilfe des Überladekrans können gewichtige Güter bis 10 
Tonnen umgeschlagen werden. Be- und Entladen von Waren 
im Bahnhofsbereich bringt Bewegung und Abwechslung ins 
Spiel.
L 14 x B 6,5 x H 12,3 cm
Durchfahrtshöhe 5,8 – 8 cm / Durchfahrtsbreite 9 cm

Overloading crane – Kit
Using this crane, you can handle heavy goods up to 10 tons. 
Loading and unloading goods in the train station area brings 
life onto your layout.
L 14 x W 6.5 x H 12.3 cm
Passage height 5.8 – 8 cm / Passage width 9 cm

45624

Containerkran – Bausatz
L 27,5 x B 12 x H 16,5 cm
Durchfahrtshöhe 8,6 – 12,9 cm / Durchfahrtsbreite 24 cm

Container crane – Kit
L 27.5 x W 12 x H 16.5 cm
Passage height 8.6 – 12.9 cm / Passage width 24 cm
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Art. 45610

Art. 45612

Art. 45614

45610 

Fabrikgebäude – Bausatz
L 14 x B 9 x H 13,5 cm

Factory building – Kit
L 14 x W 9 x H 13.5 cm

45612 

Maschinenhalle – Bausatz
L 13 x B 8,8 x H 10,5 cm

Engine house – Kit
L 13 x W 8.8 x H 10.5 cm

45614 

Anbau für Fabrikgebäude 
Bausatz
L 6 x B 7 x H 7 cm

Annexe for factory building  
Kit
L 6 x W 7 x H 7 cm

Das Fabrikgebäude Art. 45610 kann mit dem Anbau Art. 45614 erweitert werden. Die Maschinenhalle Art. 45612 ergänzt 
das Fabrikgebäude und den Anbau zu einer vollständigen Fabrik.
The factory building item 45610 can be enlarged with the annexe item 45614. The engine house item 45612 completes the 
factory building and annexe to a full factory building.
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45617

Heizwerk – Bausatz
Dieses Industriegebäude im Backstein-Baustil ist eine ein-
zigartige Ergänzung für Industriebereiche auf Ihrer Modell-
bahnanlage. Dazu passen die Radsatz-Dreherei, Art. 45618 
und das Werkstattgebäude, Art. 45619 im gleichen Baustil. 
L 25 x B 12,5 x H 30 cm

Heating plant – Kit
This industrial brick-line building is a perfect comple-
ment for industrial areas on your model train layout. 
It may be complemented with Wheel service turnery, 
item 45618 and Workshop building, item 45619 built in 
the same style.
L 25 x W 12.5 x H 30 cm

45591

Heizwerk – Bausatz
Das kompakte Heizwerk ist ein Gebäude aus der Gründer-
zeit. Mit den dazugehörigen Schornsteinen findet es auf 
kleinster Fläche Platz.
L 13 x B 12 x H 30 cm

Heating plant – Kit
The compact heating plant is a Wilhelminian time building. 
With appropriate smokestack it may be mounted even onto  
layouts offering only limited space.
L 13 x W 12 x H 30 cm

TIPP
Radsatz-Dreherei, Art. 45618, 
Seite 64.
Wheel service turnery, item 
45618, see page 64.

45619 

Werkstattgebäude – Bausatz
L 13 x B 8,8 x H 10,5 cm

Workshop building – Kit
L 13 x W 8.8 x H 10.5 cm
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TIPP

43799 

Sägewerk Forst & Co. – Bausatz
Mit dem Motor, Art. 44200 aus dem Vollmer-Sortiment kann 
die Säge angetrieben werden.
L 13 x B 13 x H 14 cm / L 10 x B 10 x H 8,5 cm

Sawmill Forst & Co. – Kit
Using the Vollmer motor, item 44200 the saw can be pow-
ered.
L 13 x W 13 x H 14 cm / L 10 x W 10 x H 8.5 cm

45615 

Kohlen-Brennstoffhandlung – Bausatz
Hauptgebäude L 19,5 x B 14,5 x H 10 cm 
Kohlenlager groß L 8,2 x B 4,2 x H 2,5 cm 
Kohlenlager klein L 6,2 x B 4,2 x H 2,5 cm

Coal depot – Kit
Main building L 19.5 x W 14.5 x H 10 cm 
Coal depot large L 8.2 x W 4.2 x H 2.5 cm 
Coal depot small L 6.2 x W 4.2 x H 2.5 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Holzmastleuchte, Art. 6065.
Wood post lamp, item 6065. 
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43797 

Sägewerk – Bausatz
Die Stämme rollen auf schiefen Ebenen und Transportbän-
dern zum Sägewerk. Mit dem Motor, Art. 44200 aus dem 
Vollmer-Sortiment können diese angetrieben werden.
L 33 x B 14 x H 13,5 cm

Sawmill – Kit
The logs are transported to the saw by conveyor belts. These 
can be powered by the electric motor, item 44200. 
L 33 x W 14 x H 13.5 cm

TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48405

45616 

Stahl- und Röhrenlager – Bausatz
L 33 x B 17 x H 10,5 cm

Steel and pipe depot – Kit
L 33 x W 17 x H 10.5 cm

TIPP
Passende Deko-Sets 
ab Seite 164.
Suitable deco sets 
see page 164. Art. 45246
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Art. 46017

Art. 45613

46017 

Kamin für Kesselhaus – Bausatz
L 5,3 x B 3,2 x H 30 cm

Chimney for boiler house – Kit
L 5.3 x W 3.2 x H 30 cm

45613 

Klavierfabrik Klimperle & Co. – Bausatz
L 37 x B 16,5 x H 15 cm

Piano factory Klimperle & Co. – Kit
L 37 x W 16.5 x H 15 cm

		         
Hausbeleuchtung
Hausbeleuchtungs-Startset, 12 Boxen, 4 verschiedene 
Größen, 1 LED weiß, Art. 6005.

House illumination
House illumination starter set, 12 boxes, 4 different 
sizes, 1 LED white, item 6005.
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Kabinenbeleuchtung und Figur
Cabin lighting and figure

CARCARmotion
Revolutionäre Technik: Motorisierte Straßenfahrzeuge von Viessmann
Steuern Sie Ihre Straßenfahrzeuge genial einfach und realitätsgetreu.
Kompatibel zu Systemen mit Stahldraht- oder Magnetband-Führung und elektromagnetischen Stopp-Spulen.

Revolutionary technology: Motorized road vehicles from Viessmann
Control your road vehicles ingeniously simple and true to reality.
Compatible with systems with steel wire or magnetic tape guidance and electromagnetic stop coils.

Platine dient als Chassis
PCB serving as chassis

Anhängerkupplung  
mit 5-poliger Steckbuchse 

Trailer coupling with 
5-pole connection plug

Massives Zinkdruck-
gussgehäuse für Motor 

und Getriebe 
Massive zinc die cast 
housing for motor and 

gearbox

Hallsensor zur Magneterkennung 
in der Straße

Siehe CarMotion Prospekt und 
Videos auf unserem Youtube Kanal
Hall sensor for magnet detection 

in the road
Refer to CarMotion flyer and videos 

on our Youtube channel

Infrarot-Sender für 
Abstandssteuerung 

Infrared transmitter for 
distance control

Rück-/Brems-/Blinklichter und 
Rückfahrscheinwerfer

Tail/braking/flashing lights and 
reverse lights

Steckbuchse für  
Lade-/Programmiergerät 
Plug-in socket for char-
ger/programming device

Präzise geführte 
Vorderachse  
erlaubt auch  

Rückwärtsfahrt
Precisely guided 
front axles allo-

wing also reverse 
driving

Reedkontakt zum Ein-/Aus-
schalten mit Magnetstift

Reed contact for switching 
on/off with magnet bar

Rundumleuchten gelb oder blau
Rotating flashing lights yellow or blue

Infrarot-Empfänger für Abstandssteuerung 
und Steuerung mit Fernbedienung

Infrared receiver for distance control and 
operation with remote control

Steuerung von Beleuchtung, Geschwindigkeit, 
Ausschalten usw. mit Fernbedienung
Switching of lighting, speed, off, etc. with 

the remote control

Scheinwerfer mit  
Abblend- und Fernlicht

Headlights with low beam 
and high beam light

Fahrtrich-
tungsanzeiger

Direction  
indicators
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45609

Brauerei mit Inneneinrichtung Kesselhaus – Bausatz
Die realistische Kesselhaus-Inneneinrichtung macht diese 
Brauerei zu etwas ganz Besonderem. Mit dem Vollmer Rauch-
generator, Art. 44113 und einem passenden Dampfdestillat 
können Sie den Kamin vorbildgerecht qualmen lassen.
L 41 x B 13,5 x H 30 cm

Brewery with interior boiler house – Kit
The realistic boiler house intererior is an eye-catcher. Using 
Vollmer smoke generator, item 44113 and a suitable smoke 
distillate you may generate scary fog.
L 41 x W 13.5 x H 30 cm

45621 

Brauerei im Abbruch – Bausatz
L 34 x B 14 x H 30 cm

Brewery in demolition – Kit
L 34 x W 14 x H 30 cm

TIPP
Art. 44113

Passende Rauchgeneratoren ab Seite 270.
Suitable smoke generators see page 270.
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Art. 45527

TIPP

45780

Schrott-Verladestation – Bausatz
L 22 x B 16 x H 13,4 cm

Gravel loading station – Kit
L 22 x W 16 x H 13.4 cm

45535 

Trafohaus – Bausatz
L 5,3 x B 5,3 x H 12,5 cm

Transformer house – Kit
L 5.3 x W 5.3 x H 12.5 cm

45527

Abfüllstation – Bausatz
Ein Güterbahnhof ist ein Warenumschlagsplatz für Güter  
aller Art. Mit Hilfe dieser Abfüllstation werden flüssige Güter 
für den Schienentransport umgeladen. Dazu passt z. B. der 
Dieseltank, Art. 45530. 
L 33,5 x B 4,8 x H 7 cm

Filling station – Kit
A goods station is a trade centre for every kind of goods. Using 
a filling station all liquid goods are reloaded for rail transport. 
Suitable complementary item Diesel tank, item 45530 
L 33,5 x W 4,8 x H 7 cm

	          
Startset Oberleitung, Art. 4100.
Starter set catenary, item 4100.
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Art. 45525 Art. 45530

Art. 45529Art. 45520

TIPP

45529

Gaskessel – Bausatz
L 12 x B 8,8 x H 11 cm

Gas boiler – Kit
L 12 x W 8.8 x H 11 cm

45520 

Kessel liegend, dreifach – Bausatz
L 8,1 x B 9 x H 7,5 cm

Tank lying, triple – Kit
L 8.1 x W 9 x H 7.5 cm

45530 

Dieseltank – Bausatz
L 18,5 x B 14 x H 9 cm

Diesel tank – Kit
L 18.5 x W 14 x H 9 cm

45525 

Hydrierwerk – Bausatz
L 15,5 x B 10,3 x H 22,7 cm

Refinery – Kit
L 15.5 x W 10.3 x H 22.7 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Gittermastleuchte, LED warmweiß, Art. 6385.
Lattice mast lamp, LED warm-white, item 6385. 
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Funktionsbausatz / Functional kit Funktionsbausatz / Functional kit

TIPP

Art. 45635 Art. 45723

Art. 45725

45725 

Kalkwerk – Bausatz
Zum Brennen des Kalkgesteins ist Energie notwendig.
L 14,5 x B 14 x H 31,5 cm
Durchfahrtshöhe 6 cm / Durchfahrtsbreite 5,5 cm

Lime works – Kit
L 14.5 x W 14 x H 31.5 cm
Passage height 6 cm / Passage width 5.5 cm

45635 

Schotter-Verladestation mit angetriebenen Verschluss-
klappen
L 14 x B 9 x H 13,2 cm

Gravel loader terminal with motor-driven locking flaps
L 14 x W 9 x H 13.2 cm

45723 

Kieswerk mit angetriebenen Verschlussklappen 
L 28,5 x B 13 x H 17 cm

Gravel loader with driven locking flaps
L 28.5 x W 13 x H 17 cm

Bei den Bausätzen, Art. 45635 und 45723 kann der Kies über eine Öffnung im Dach ins Innere befördert werden. Durch elektro- 
magnetische Betätigung der Verschlussklappen gelangt der Kies über Laderutschen in die zum Abtransport bereitstehenden 
Güterwagen. 
With the kits, items 45635 and 45723, the gravel can be carried into the waggons by electromagnetic operation of the  
locking flaps.

Dieseltank, Art. 45530, Seite 82.
Diesel tank, item 45530, 
see page 82.
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Art. 43125 Art. 45642

Art. 45745 Art. 43757

45745 

Zapfsäulen, 3 Stück – Bausatz

Petrol pumps, 3 pieces – Kit

43757 

Garage, dreiständig – Bausatz
L 11 x B 7 x H 4,5 cm

Garage, three track – Kit
L 11 x W 7 x H 4.5 cm

43125 

Gottlieb-Daimler-Gedenkstätte – Bausatz
Das Gartenhäuschen ist heute eine liebevoll original- und de-
tailgetreu eingerichtete Gedächtnisstätte. Hier wurden die ers-
ten Schritte zur Erfindung des Benzinmotors gemacht und die 
Daimlersche Vision, für Fahrzeuge zu Wasser, zu Lande und in 
der Luft einen transportablen Universalmotor zu konstruieren, 
ist in den Räumlichkeiten auch heute noch spürbar. 
L 16 x B 14,8 x H 7,2 cm

Gottlieb-Daimler-Memorial-Site – Kit
The small garden house was restored carefully and became 
the Gottlieb-Daimler-Memorial-Site, where the spirit of this 
time of inventions lives on and can still be felt. 
L 16 x W 14.8 x H 7.2 cm 45642

LKW-Werkstatt – Polyplate Bausatz
Zeitloses Werkstattgebäude aus Polyplate Verbundwerk-
stoff. 
L 17 x B 14,8 x H 7,1 cm

Truck workshop – Polyplate kit
Timeless workshop building made of Polyplate composite 
material. 
L 17 x W 14.8 x H 7.1 cm

Das Original / The original:

POLYPLATEPOLYPLATE
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TIPP
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4 cmArt. 45607

45156 

ARAL-Tankstelle – Bausatz
Man fühlt sich in die Zeit der 50er und 60er Jahre versetzt. 
Freundliche Tankwarte sind beim Tanken behilflich und in der 
Werkstatt wird gleich repariert. Tankstelle mit Zapfsäulen, Ver-
kaufs- und Werkstattraum und vielen weiteren Details.
L 17,5 x B 14,7 x H 8 cm

ARAL petrol station – Kit
It is quite busy at this nostalgic ARAL petrol station with the 
feeling of the late 50s and early 60s. The friendly attendant 
offers his service and in the workshop the cars are repaired 
immediately. In the kit many decoration details are included. 
L 17.5 x W 14.7 x H 8 cm

45607

Fahrzeughalle mit Anbau – Bausatz
Diese Fahrzeughalle mit Flachdach ist vielseitig einsetzbar, 
z. B. auf einem Industrie- oder Firmengelände.
Fahrzeughalle L 24 x B 15 x H 10,5 cm
Anbau L 4 x B 15 x H 9,5 cm 

Vehicle depot with annexe – Kit
The vehicle depot with flat roof offers a wide range of appli-
cations.
Vehicle depot L 24 x W 15 x H 10.5 cm
Annexe L 4 x W 15 x H 9.5 cm

	          
Zapfsäule ARAL mit LED-Beleuchtung, Art. 1364. 
ARAL-Schild mit LED-Beleuchtung, Art. 1376. 

Petrol pump with LED lighting, item 1364.
ARAL sign with LED lighting, item 1376.
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Art. 45602

Art. 45599

TIPP

45640

Werkstatt mit Putz-/Fachwerkfassade – Polyplate Bausatz
L 10,6 x B 7,1 x 5,5 cm

Workshop with plaster/timber-framed facade  
Polyplate kit
L 10.6 x W 7.1 x 5.5 cm

Art. 45640

Art. 45641

45641

KFZ-Werkstatt – Polyplate Bausatz
L 22,6 x B 7,7 x H 5,2 cm

Car workshop – Polyplate kit
L 22.6 x W 7.7 x H 5.2 cm

POLYPLATEPOLYPLATE

POLYPLATEPOLYPLATE

TIPP
	       Kleber / Glue 
Polyplate Kleber, 80 ml, Art. 39997.
Polyplate glue, 80 ml, item 39997.

POLYPLATEPOLYPLATE

45602

Reparaturwerkstatt – Bausatz
L 12,8 x B 9,8 x H 5 cm

Service station – Kit
L 12.8 x W 9.8 x H 5 cm

45599

Reparaturwerkstatt Pfizis Garage mit Tankstelle  
Bausatz
Pfizis Garage ist im nostalgischen Stil gehalten und passt 
wunderbar in Epoche III. Viele Zubehörteile liegen dem Bau-
satz bei und selbst eine kleine Tankstelle ist integriert.
L 19 x B 10 x H 7,5 cm

Service station Pfizis garage with petrol station – Kit
The garage is designed in the nostalgic look and fits perfect-
ly with epoch III. Accessories are attached and even a small 
fuel station is integrated.
L 19 x W 10 x H 7.5 cm

	          
Hebebühne, bewegt, Art. 5131.
Hydraulic lift, moving, item 5131.
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Art. 45605

Art. 43804

45605 

Spedition, fünfständig – Bausatz
Dieses Gebäude mit Flachdach verfügt über 5 Tore zum Be- 
und Entladen der LKW.
L 28 x B 19 x H 15 cm

Freight depot, five track – Kit
The building with flat roof offers 5 gates for loading and un-
loading.
L 28 x W 19 x H 15 cm

43804 

Parkhaus – Bausatz
Dieses Parkhaus verfügt 
über 3 Parkdecks und eine 
Tankstelle mit 3 Zapfsäulen 
im Erdgeschoss.
L 38 x B 19 x H 17,5 cm

Parking garage – Kit
Parking garage with 3 par-
king decks and petrol station 
with 3 petrol pumps on the 
ground floor.
L 38 x W 19 x H 17.5 cm
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Art. 42514

42514 

Durchlass – Bausatz
Ein Durchlass ist eine interessante Ergänzung für die Anlage. So kann die erhöhte Gleisführung beibehalten und die Land-
schaft bereichert werden.
Diese Brücken sind für alle gängigen Gleissysteme geeignet.
L 10/30 x B 6,3 x H 8 cm

Passage – Kit
A passage is an interesting complement for any layout. The elevated track routeing can be maintained and it is an enrich-
ment for the landscape.
These bridges are suitable for all common track systems. 
L 10/30 x W 6.3 x H 8 cm

Brücken
 
Grundsätzlich führt eine Brücke einen Verkehrsweg über ein Hindernis. Der Brückenbau hat eine Jahrtausende alte  
Tradition. Der Bau von Eisenbahnbrücken stellt jedoch einen Wendepunkt dieser Geschichte dar, denn plötzlich musste die 
Tragfähigkeit der Brücke weit über das gewohnte Maß ansteigen. Man behalf sich zuerst mit der Verstärkung der altbekann-
ten Bauweise. Daher entstanden die frühen Eisenbahnbrücken ebenfalls aus Holz und Stein, wie die Straßenbrücken bis 
dahin auch. Neue Werkstoffe wie Eisen und Beton lösten jedoch bald die traditionellen Materialien ab. Nach einer gewissen 
Experimentierphase revolutionierten die neuen Materialien den Brückenbau hinsichtlich Tragfähigkeit und Spannweite.

Bridges
 
The construction of bridges has a very old tradition. The construction of railway bridges means a turning point in the history 
of bridge construction. New bridges with a much higher safe load had to be constructed. In the beginning wooden construc-
tions and those made of stone, similar to normal road bridges were used. New materials like steel and concrete replaced the 
traditional materials. After a certain time the newly available materials like steel and concrete rovolutionized the construction 
of bridges with regard to their capacity and length.

Eine Marke von Viessmann
88



30,3 cm

12
,6

 c
m

11
 c

m

7,5 cm

9 
cm

Art. 42513

TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48410

42513 

Backstein-Viadukt – Bausatz
Das Viadukt mit Gleisbett und 3 Bögen ist eine ideale Brückenkonstruktion für jede Anlage mit normalem Platzangebot. Für 
alle gängigen Gleissysteme geeignet. 
L 30,3 x B 6,5 x H 12,6 cm / Durchfahrtshöhe 9 cm / Durchfahrtsbreite 7,5 cm / Fahrbahnhöhe 11 cm / Fahrbahnbreite 4 cm

Brick viaduct – Kit
Viaduct with track bed and 3 arches is an ideal bridge construction for any layout with standard space. Suitable for all com-
mon track systems.
L 30.3 x W 6.5 x H 12.6 cm / Passage height 9 cm / Passage width 7.5 cm / Road height 11 cm / Road width 4 cm

42529 

Brückenpfeiler für Backstein-Viadukt – Bausatz
Mit diesem Pfeiler kann das Viadukt, Art. 42513 beliebig erhöht werden.
L 6,5 x B 2,5 x H 1,6 cm

Bridge pillar for brick viaduct – Kit
With this pillar the viaduct, item 42513 can be elevated to any size.
L 6.5 x W 2.5 x H 1.6 cm
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Art. 42551

Art. 42549

42549 

Mauersteinbrücke, gerade – Bausatz
Mit aufgeständerter Fahrbahn aus Hausteinen.
L 36 x B 6,2 x H 12,5 cm
Durchfahrtshöhe 8,5 cm / Fahrbahnhöhe 10,5 cm

Brick bridge, straight – Kit
L 36 x W 6.2 x H 12.5 cm
Passage height 8.5 cm / Road height 10.5 cm

42551 

Steinbogenbrücke – Bausatz
Diese Brücke ist vielseitig einsetzbar, z. B. als Straßen- oder 
Eisenbahnbrücke. Zum Anbau rechts und links an die Mauer 
der Brücke empfehlen wir die H0 Mauerplatte Naturstein 
aus Kunststoff, Art. 46024.
L 39,5 x B 7,7 x H 10 cm
Durchfahrtshöhe 7,5 cm / Durchfahrtsbreite 14,8 cm

Stone arched bridge – Kit
This bridge offers multifunctional use, e. g. as street or railway 
bridge. We recommend our H0 plastic wall plates natural sto-
ne, item 46024 to be mounted to the left and right side.
L 39.5 x W 7.7 x H 10 cm
Passage height 7.5 cm / Passage width 14.8 cm

Diese Brücken sind für alle gängigen Gleissysteme geeignet. / These bridges are suitable for all common track systems.
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Art. 44500

4129
Brückenmast
Bridge mast

4100
Startset Oberleitung
Starter set Catenary

4197
Mastpositionslehre
Mast positioner

Oberleitung
Catenary

Weitere Informationen 
finden Sie in unserem  

Viessmann-Katalog, Art. 8999.

You will find more information 
in our Viessmann catalogue,  

item 8999.

H0H0 H0

44500 

Arkaden mit Bogeneinsatz, 3 Stück – Bausatz
L 30,3 x B 6,5 x H 7,5 cm

Arcades with arc inset, 3 pieces – Kit
L 30.3 x W 6.5 x H 7.5 cm

Diese Brücken sind für alle gängigen Gleissysteme geeignet. / These bridges are suitable for all common track systems.
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2 cm

Art. 42545

Art. 42540

Art. 42546

Art. 42547

Diese Brücken sind für alle gängigen Gleissysteme geeignet. / These bridges are suitable for all common track systems.

42545

Vorflutbrücke, gerade – Bausatz
L 27 x B 10 x H 5,8 cm / Fahrbahnbreite 4 cm

Truss bridge, straight – Kit
L 27 x W 10 x H 5.8 cm / Road width 4 cm

42540 

Stahlbogenbrücke, gebogen – Bausatz
L 21,5 x B 7,2 x H 6 cm / Fahrbahnbreite 4 cm
Radius 38 cm – 30° 

Steel arched bridge, curved – Kit
L 21.5 x W 7.2 x H 6 cm / Road width 4 cm
Radius 38 cm – 30° 

42546

Kastenbrücke, gerade – Bausatz
L 36 x B 10,3 x H 10,8 cm 
Fahrbahnbreite 4 cm / Fahrbahnhöhe 1,8 cm

Box-girder bridge, straight – Kit
L 36 x W 10.3 x H 10.8 cm
Road width 4 cm / Road height 1.8 cm

42547 

Trogbrücke, gebogen – Bausatz
Mit 2 Brückenauflagen. 
L 37,6 x B 7 x H 3,5 cm / Ø 76 cm / Radius 38 cm
Fahrbahnbreite 4 cm  / Fahrbahnhöhe 1,8 cm

Deck bridge, curved – Kit
With 2 bridge bearings.
L 37.6 x W 7 x H 3.5 cm / Ø 76 cm / Radius 38 cm
Road width 4 cm / Road height 1.8 cm
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Art. 42553

Art. 42550

42548 

Stahlbogenbrücke Schlossbach, gerade – Bausatz
Das Original zu diesem Modell ist Teil der Karwendelbahn-
strecke zwischen Mittenwald und Innsbruck. Die Stahlträger-
konstruktion überbrückt das romantische Schlossbachtal bei 
Hochzirl. Mehrfach aneinandergesetzt, lassen sich mit der fein 
detaillierten Trägerkonstruktion breite Täler auf der Modell-
bahnanlage überwinden.
L 26 x B 6,5 x H 9,5 cm
Durchfahrtshöhe 5,3 cm / Durchfahrtsbreite 24,7 cm
Fahrbahnbreite 4 cm / Fahrbahnhöhe 7,8 cm

Steel arched bridge Schlossbach, straight – Kit
The original bridge is part of the Karwendel railway line between 
Mittenwald/Bavaria and Innsbruck/Austria. The steel girder con-
struction covers the romantic valley near Hochzirl. With several 
aligned items wider valleys can be covered. 
L 26 x W 6.5 x H 9.5 cm
Passage height 5.3 cm / Passage width 24.7 cm
Road width 4 cm / Road height 7.8 cm

42553 

Stahlbogenbrücke, gerade – Bausatz
Diese Brücke ist für Modellanlagen ab Epoche III einsetzbar. 
Zum Überbrücken breiter Talebenen kann die Brücke mehr-
fach hintereinander eingesetzt werden.
L 36 x B 8 x H 11,5 cm / Fahrbahnhöhe 2 cm

Steel arched bridge, straight – Kit
This bridge fits epoch III and up. To cover wide valleys the 
bridge can be aligned several times.
L 36 x W 8 x H 11.5 cm / Passage height 2 cm

Diese Brücken sind für alle gängigen Gleissysteme geeignet. / These bridges are suitable for all common track systems.

42550 

Kreuztalviadukt Halle – Bausatz
Dieses Viadukt ist ein monumentales Bauwerk. Es wurde 
in den 30er Jahren des 20. Jahrhunderts errichtet, um 
den Spitzkehrbahnhof Michaelstein in der Nähe von Halle 
zu umgehen. Aufgrund seiner Länge ist es besonders zur 
Überbrückung weiter Täler geeignet. 
L 72 x B 7 x H 23 cm
Durchfahrtshöhe 19,5 cm / Durchfahrtsbreite 24,2 cm
Fahrbahnhöhe 20,6 cm / Fahrbahnbreite 4 cm

Viaduct Kreuztal Halle – Kit
The monumental viaduct near Halle was built in the 1930s to 
go round the station Michaelstein. It is particularly suitable to 
cover wider valleys on your layout. 
L 72 x W 7 x H 23 cm
Passage height 19.5 cm / Passage width 24.2 cm
Road height 20.6 cm / Road width 4 cm
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42541

Brückenkopf-Garnitur, zweiteilig – Bausatz
L 9,2 x B 3,2 x H 9,7 cm

Bridge abutment, two part – Kit
L 9.2 x W 3.2 x H 9.7 cm

42530

Brücken-Mittelpfeiler – 
Bausatz
L 8 x B 3 x H 7,8 cm

Bridge central pillar – Kit
L 8 x W 3 x H 7.8 cm

42535

Widerlager für Metall- 
brücken

Barrier support for metal 
bridges

44512

Mauerverkleidung für 
Fahrbahnträger – Bausatz
Zur Verkleidung des Fahr-
bahnträgers, Art. 44004.
L 5,5 x B 2,8 x H 23 cm

Wall panel for piers – Kit
To clad the pier, item 
44004.
L 5.5 x W 2.8 x H 23 cm

44004

Fahrbahnträger, 240 mm, 
2 Stück – Bausatz
Dieser Träger kann mit Art. 
44512 verkleidet werden.
H 24 cm

Roadway pier, 240 mm,  
2 pieces – Kit
This pier can be clad with 
item 44512. 
H 24 cm

45021 

Metallprofile – Bausatz
Unterschiedliche I-, L-, U- und Vollprofile auf einem Spritzling.

Metal sections – Kit
Different I-, L-, U- and solid profiles on an injection-moulded sprue.

44006 

Trägerwippe für Brücken, 
5 Stück

Top section for piers,  
5 pieces

44005 

Brückensockel mit 
Schrauben, 5 Stück

Bridge base plate with 
screws, 5 pieces
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44547

Set Brückenauffahrt bis 12 cm Höhe – Bausatz
Eine Brückenauffahrt hilft überall dort, wo Steigungen und 
Gefälle zu meistern sind. Die Stützpfeiler können mit Mauer- 
werksplatten und Arkadenstücken verkleidet werden. Dieses 
Set enthält alles Nötige für den Baubeginn und besteht aus 
3 Fahrbahnen gerade, Art. 44041, 3 Fahrbahnen gebogen, 
Art. 44042, 2 Fahrbahnträgern 24 cm, Art. 44004, 8 Brücken- 
sockeln, Art. 44005, 8 Trägerwippen, Art. 44006 und 16 
Schrauben. Einzelteile sind entsprechend dem individuellen 
Bedarf zukaufbar. 
Fahrbahnbreite 4 cm

Pier ramp set up to 12 cm height – Kit
A pier ramp set is of assistance for inclining and declining 
routes. The pillars can be clad by wall plates or arcades. 
The starter set offers 3 road tracks, straight item 44041, 3 
road tracks, curved item 44042, 2 piers 24 cm, item 44004, 8 
bridge base plates, item 44005, 8 top sections for piers, item 
44006 and 16 screws. Single additional parts can be ordered. 
Road width 4 cm

44041 

Fahrbahn gerade, 36 cm, 1 Stück

Track ramp straight, 36 cm, 1 piece

44042 

Fahrbahn gebogen, 37,6 cm, 1 Stück

Track ramp curved, 37.6 cm, 1 piece

 
44043 

Fahrbahn gebogen, 22,9 cm, 1 Stück

Track ramp curved, 22.9 cm, 1 piece

Rampen und Auffahrten
 
Eine Brückenauffahrt hilft überall dort, wo Steigungen und Gefälle zu meistern sind. Die Stützpfeiler können mit Mauer-
werksplatten und Arkadenstücken verkleidet werden.

Track ramps 
 
A pier ramp set is of assistance for inclining and declining routes. The pillars can be clad by wall plates or arcades.

Geländer, 20 Stück, Art. 45000, 
Seite 180.
Railings, 20 pieces, item 45000, 
see page 180.
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Art. 42501

Art. 42502

Video 42501

42502

Tunnelportal, zweigleisig, 2 Stück
L 13,6 x B 0,7 x H 12,7 cm
Durchfahrtshöhe 9 cm 
Durchfahrtsbreite 9,3 cm

Tunnel portal, double track, 2 pieces
L 13.6 x W 0.7 x H 12.7 cm
Passage height 9 cm 
Passage width 9.3 cm

42501

Tunnelportal, eingleisig, 2 Stück
L 9,5 x B 0,7 x H 12,7 cm / Durchfahrtshöhe 9 cm / Durchfahrtsbreite 4,9 cm

Tunnel portal, single track, 2 pieces
L 9.5 x W 0.7 x H 12.7 cm / Passage height 9 cm / Passage width 4.9 cm

Tunnelportale / Tunnel portals
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Art. 42503

Art. 42505 Art. 42506

42503

Tunnelportal mit Aufsatz, zweigleisig, 2 Stück
L 14,7 x B 0,8 x H 14,9 cm / Durchfahrtshöhe 9,4 cm / Durchfahrtsbreite 9,5 cm

Tunnel portal with top, double track, 2 pieces
L 14.7 x W 0.8 x H 14.9 cm / Passage height 9.4 cm / Passage width 9.5 cm

42505 

Tunnelportal Rheintal, zweigleisig, 2 Stück
L 22,3 x B 1,1 x H 14,5 cm
Durchfahrtshöhe 10,5 cm / Durchfahrtsbreite 9,7 cm

Tunnel portal Rheintal, double track, 2 pieces
L 22.3 x W 1.1 x H 14.5 cm
Passage height 10.5 cm / Passage width 9.7 cm

42506 

Tunnelportal Moseltal, zweigleisig, 2 Stück
L 21,6 x B 1 x H 13,7 cm
Durchfahrtshöhe 9,5 cm / Durchfahrtsbreite 9,5 cm

Tunnel portal Moseltal, double track, 2 pieces
L 21.6 x W 1 x H 13.7 cm
Passage height 9.5 cm / Passage width 9.5 cm
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Art. 43751

Art. 43752

43751 

Dorffeuerwehr, sechsständig – Bausatz
In diesem Gebäude finden 6 Einsatzfahrzeuge Platz. Der auffällig gestaltete Schlauchturm 
prägt dieses schmucke Gebäude.
Feuerwehr L 13,6 x B 7,8 x H 16,8 cm / Garage L 10,5 x B 7,5 x H 4,2 cm

Village fire station, six track – Kit
The building offers space for 6 fire brigade vehicles and an impressively designed tube tower.
Fire brigade L 13.6 x W 7.8 x H 16.8 cm / Garage L 10.5 x W 7.5 x H 4.2 cm

43752

Spritzenhaus – Bausatz
Der markante Schlauchturm dient zum Trocknen der ge-
brauchten Schläuche. Im unteren Teil ist Platz für ein Ein-
satzfahrzeug.
L 12 x B 12 x H 22 cm

Fire engine house – Kit
The impressive tube tower is used to dry the tubes after fire 
brigade action.
L 12 x W 12 x H 22 cm

Feuerwehr / Fire brigade
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Art. 43756

43759 

Städtischer Feuerwehrstützpunkt, fünfständig – Bausatz
Dieses Feuerwehrgebäude der Epochen III und IV bietet in der Fahrzeughalle mit dem für 
diese Zeit typischen Flachdach Platz für 5 Einsatzfahrzeuge. Im schmalen Anbau sind Se-
minar- und Aufenthaltsräume untergebracht.
L 32,5 x B 15 x H 23,5 cm

City fire station, five track – Kit
This fire brigade building fits epochs III and IV and 5 fire brigade vehicles can be accommo-
dated. In the small annexe common rooms are located.
L 32.5 x W 15 x H 23.5 cm

43756 

Gerätehalle mit Turm, dreiständig – Bausatz
L 14 x B 8 x H 17 cm

Engine house with tower, three track – Kit
L 14 x W 8 x H 17 cm

TIPP
	          
Feuerwehrmänner beim Löschangriff, 
Art. 1542.
Fireman at fire-fighting operation,  
item 1542.
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Art. 43761

Art. 43767

TIPP

43767

Feuerwehrstützpunkt, fünfständig – Bausatz
Ein solcher Stützpunkt ist auch heute noch in vielen Kleinstädten zu finden. Hinter den roten 
Doppeltoren finden bis zu 5 Einsatzfahrzeuge Platz. Der gemauerte Schlauchturm dient 
zum Trocken der Schläuche nach dem Einsatz.
L 17,5 x B 13 x H 13,5 cm / L 12 x B 13 x H 22 cm

Fire station base, five track – Kit
Such buildings are even today located in small towns. Behind the red double gates up to 5 
fire brigade vehicles can be accommodated. The brick-built tube tower offers space to dry 
the tubes after use. 
L 17.5 x W 13 x H 13.5 cm / L 12 x W 13 x H 22 cm

43761 

Feuerwehrhaus 112, zweiständig – Bausatz
Dieses Gebäude wird durch seinen Detailreichtum und um-
fangreiche Ausschmückungselemente geprägt. Im unteren 
Bereich finden 2 Einsatzfahrzeuge Platz und der Schlauchturm 
dient zum Trocknen der Schläuche nach dem Einsatz.
L 13 x B 16,5 x H 10 cm / Turm L 6 x B 6 x H 13 cm

Fire station 112, double track – Kit
Impressive building with detailed applications. In the bottom 
area there is room for 2 fire brigade vehicles and the tube 
tower offers space to dry the tubes after use.
L 13 x W 16.5 x H 10 cm / Tower L 6 x W 6 x H 13 cm

	          
Soundmodul Martinshorn, Art. 5559.
Sound module Siren, item 5559.
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1125
Feuerwehr Löschwagen 
mit 3 Blaulichtern
Fire engine with 3 blue 
lights

8050
Feuerwehr MB ACTROS 3-achs mit 
Abrollcontainer und Rundumleuchten, 
Basis, Funktionsmodell
Fire brigade MB ACTROS 3-axle with 
roll-off container and rotating flashing 
lights, basic, functional model

1541
Feuerwehrmann mit 
Kettensäge, bewegt
Fireman with chain saw, 
moving

1542
Feuerwehrmänner beim 
Löschangriff
Fireman at fire-fighting 
operation

8051
Feuerwehr MAGIRUS DEUTZ 3-achs 
Bergekran, Basis, Funktionsmodell
Fire brigade MAGIRUS DEUTZ 3-axle 
recovery crane, basic, functional 
model

8052
Feuerwehr MB Rundhauber 3-achs 
Bergekran mit Rundumleuchten, 
Basis, Funktionsmodell
Fire brigade MB round bonnet 3-axle 
recovery crane with rotating flashing 
lights, basic, functional model

Bringen Sie Bewegung auf Ihre Anlage
Bring movement to your layout

Weitere Informationen 
finden Sie in unserem  

Viessmann-Katalog, Art. 8999.

You will find more information 
in our Viessmann catalogue,  

item 8999.

H0

H0

H0 H0

H0

H0

CARCARmotion
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Art. 43728

Funktionsbausatz / Functional kit

LED
Beleuchtung

TIPP
Art. 44112

Art. 43785

43785 

Brennendes Finanzamt mit LED-Beleuchtung, Rauch-
generator und Farbtabletten
Das Finanzamt brennt! Menschen kommen natürlich nicht 
zu Schaden, aber sind alle Datenbestände gesichert? Der 
Bausatz besteht aus dem Finanzamt, einem roten Flacker-
licht, Farbtabletten und einem Rauchgenerator, Art. 44112 für 
ca. 60 Minuten Brenndauer. Verwenden Sie das Viessmann 
Dampfdestillat, Art. 6850 zum Betrieb des Rauchgenerators.
L 26,5 x B 10,5 x H 18,5 cm

Finance office on fire, with LED lighting,  
smoke generator and colour tablets
Tax office is burning! No danger for humans but data has 
to be protected. The kit consists of one red flickering light, 
colour tablets and one smoke generator, item 44112 with 60 
minutes burning time. Use the Viessmann steam distillate, 
item 6850 to operate the smoke generator.
L 26.5 x W 10.5 x H 18.5 cm

43728

Brennendes Haus – Bausatz
Dieses Gebäude mit ausgebranntem Dachstuhl kann mit 
der beiliegenden Farbtablette individuell gealtert werden. 
L 12 x B 10 x H 14 cm

House on fire – Kit 
This building with flame-cut roof truss can be weathered with 
attached colour tablets. 
L 12 x W 10 x H 14 cm

Passende Rauchgeneratoren ab Seite 270.
Suitable smoke generators see page 270.
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Art. 43667

Art. 43679

TIPP

43679 

Villa Vampir mit Farbtabletten – Bausatz
Hier geht es rund zur Geisterstund! Mit den beiliegenden Farb-
tabletten kann das Gebäude individuell gealtert werden. Das 
umfangreiche Zubehör wie z. B. Grabsteine und Geisterfigu-
ren rundet die Szenerie ab. 
L 13 x B 13 x H 16,5 cm

Villa Vampire with colour tablets – Kit
With colour tablets an individual weathering is offered. More 
accessories e. g. gravestones, ghost figures are included. 
L 13 x W 13 x H 16.5 cm

43667 

Lagerfeuer 
Ø 3,5 cm / H 3,5 cm

Campfire 
Ø 3.5 cm / H 3.5 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Mini-LED rot, 2 Stück mit Mikro-Blinkelektronik,  
Art. 5272. 
Mini-LED Feuer rot-gelb, 3 Stück mit Mikro- 
Blinkelektronik, Art. 5273.
Mini-LED red, 2 pieces, item 5272.  
Mini-LED fire red-yellow, 3 pieces, item 5273. 
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LED
Beleuchtung

Funktionsbausatz / Functional kit

TIPP

Art. 43600

Art. 43755

Art. 6047

43600 

Juweliergeschäft mit Überfallszenario und LED-Beleuchtung 
Überfall... Doch der Dieb flüchtet ohne Beute. Die Polizei wurde rechtzeitig informiert und 
die wertvollen Kristalle liegen unbeschadet im Schaufenster. Ein Juweliergeschäft mit ein-
geschlagener Fensterscheibe, Inneneinrichtung, LED-Beleuchtung, unbemalter Einbre-
cherfigur und 2 original Swarovski-Kristallen. Die Figur können Sie selbst nach eigenen 
Wünschen bemalen.
L 15 x B 12,5 x H 12 cm

Jeweller with robbery scene and LED lighting 
Assault ... jeweller with interior design, LED lighting, an unpainted burglar figure and two 
original Swarovski-Crystals! Colour the figures according to your own ideas.
L 15 x W 12.5 x H 12 cm

43755 

Polizeirevier 7 mit Hauptgebäude und Fahrzeughalle  
Bausatz
Eine Garage mit 3 Stellplätzen verbindet das Hauptgebäu-
de mit der Fahrzeughalle. Dort finden 3 weitere Einsatzfahr- 
zeuge Platz. 
L 13,6 x B 7,8 x H 16,9 cm / L 12,5 x B 8,8 x H 15,1 cm
L 10,5 x B 7,5 x H 4,3 cm

Police station No. 7 with main building and vehicle 
depot – Kit
A garage with 3 storing positions connects the main building 
with vehicle depot. There is room for 3 additional vehicles. 
L 13.6 x W 7.8 x H 16.9 cm / L 12.5 x W 8.8 x H 15.1 cm
L 10.5 x W 7.5 x H 4.3 cm

Polizei / Police stations

		         Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 6120.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 6120. 
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Art. 43763

43763 

Polizei Einsatzzentrale 7 – Bausatz
Das zweistöckige Gebäude beherbergt die Polizeiwache 7 
einer Kleinstadt. Im Garagenanbau mit Flachdach gibt es 3 
Stellplätze für die Einsatzfahrzeuge.
L 10 x B 9,5 x H 15 cm / L 10,5 x B 7,5 x H 4,3 cm

Police control station 7 – Kit
The police station 7 is a two-storey building in a small town. 
The garage annexe with flat roof offers 3 parking positions 
for vehicles.
L 10 x W 9.5 x H 15 cm / L 10.5 x W 7.5 x H 4.3 cm

Rathaus, Polizeiwache und Ge-
fängnis mit Inneneinrichtung und 
LED-Beleuchtung, Art. 43693,  
Seite 128.
City hall with police station and pri-
son with interior and LED lighting, 
item 43693, see page 128.

	          
MERCEDES BENZ Sprinter Polizei 
mit elektrischem Blinklicht und  
Beleuchtung, Art. 1130.
MERCEDES BENZ sprinter police 
with electrical blue lights and illumi-
nation, item 1130.
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Funktionsbausatz / Functional kit

Art. 42413

Art. 6047

Kirchen und Kapellen 
Churches and chapels

LED
Beleuchtung

42413

Weihnachtsdorf mit LED-Beleuchtung
Das Weihnachtsdorf passt hervorragend auf Modellbahnanlagen mit Winterstimmung. Oder gestalten Sie mit Ihren Kindern 
und Enkeln im Rahmen vorweihnachtlicher Bastelabende ein festliches Diorama. Die Häuser sind auch als Dekoration auf 
dem Fenster- oder Kaminsims eine Augenweide. Das Dorf besteht aus der Stille-Nacht-Gedächtniskapelle, einem Postamt 
Christkindl, Glühweinstand, Lebkuchenhaus und Bratwurst-Maxe. Der Kapelle liegt eine LED für die Innenbeleuchtung bei. 
Außerdem ein Tütchen Kunstschnee zur Gestaltung der winterlichen Atmosphäre.
Kapelle L 11 x B 8 x H 16 cm / Postamt L 10,5 x B 9,7 x H 8,3 cm / Lebkuchenhaus L 10,5 x B 9,7 x H 8,3 cm
Bratwurst-Maxe L 6 x B 6,5 x H 7,8 cm / Glühweinstand L 6,2 x B 6,3 x H 3,3 cm.

Christmas village with LED lighting
This Christmas village fits wonderfully into any winter layout. Or build together with your kids or grand children, a great set 
for Christmas Eve. The single building offers decoration on the fire place or on the window bank. Just imagine. Contains: 
Silent Night Memorial Chapel, post office Christkindl, mulled wine kiosk, gingerbread house and kiosk Bratwurst Maxe. The 
chapel comes with an LED for the interior lighting.
Chapel L 11 x W 8 x H 16 cm / Post office L 10,5 x W 9,7 x H 8,3 cm / Gingerbread house L 10,5 x W 9,7 x H 8,3 cm
Bratwurst-Maxe L 6 x W 6,5 x H 7,8 cm / Mulled wine kiosk L 6,2 x W 6,3 x H 3,3 cm.

Eine Marke von Viessmann
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Hausbeleuchtung
Hausbeleuchtungs-Startset, 12 Boxen, 4 verschiedene 
Größen, 1 LED weiß, Art. 6005.

House illumination
House illumination starter set, 12 boxes, 4 different 
sizes, 1 LED white, item 6005.
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Funktionsbausatz / Functional kit
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Art. 42412

Art. 43709

Art. 6047

42412

Stille-Nacht-Gedächtniskapelle mit LED-Beleuchtung 
und Kunstschnee 
Am 24. Dezember 1818 führten der Dorfschullehrer und 
Organist Franz Xaver Gruber und der Hilfspriester Joseph 
Mohr in der Kirche St. Nikolaus in Oberndorf bei Salzburg 
das bekannte Weihnachtslied erstmals auf. Zur Jahrhun-
dertwende wurde die Kirche St. Nikolaus abgerissen und 
an ihrer Stelle die Stille-Nacht-Gedächtniskapelle errichtet. 
Die Original Stille-Nacht-Gedächtniskapelle im Maßstab 
1:87 H0 von Vollmer ist ein Bausatz mit vielen Extras, wie 
z. B. eine LED für die Innenbeleuchtung und Kunstschnee.
L 11 x B 8 x H 16 cm

Silent Night Memorial Chapel with LED lighting  
and artificial snow
On December 24, 1818 it was the first time that Franz Xa-
ver Gruber, organist and village school teacher, and Joseph 
Mohr, priest in the Church St. Nikolaus in Oberndorf near 
Salzburg, performed this famous song. Turn of the century 
the Church St. Nikolaus was demolished and the Silent 
Night Memorial Chapel was built. The original Silent Night 
Memorial Chapel, a Vollmer kit in gauge 1:87, is equipped 
with extra parts such as an LED for interior lighting and ar-
tificial snow.
L 11 x W 8 x H 16 cm

43709

Kirche St. Andrä – Bausatz
St. Andrä ist eine Kirche aus dem Pfaffenwinkel in Ober-
bayern. Sie spiegelt die Ruhe und Harmonie dieser Gegend 
wieder und lässt sich ideal in Ihre ländliche Miniaturwelt ein-
passen. 
L 18,6 x B 14 x H 28,5 cm

Church St. Andrä – Kit
St. Andrä church is located in Pfaffenwinkel in Upper Bavaria. 
Quiet and cozy atmosphere for your rural area layout.
L 18.6 x W 14 x H 28.5 cm	
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Art. 43739

TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48400

43739 	

Stadtkirche Stuttgart-Berg – Bausatz
Das Vorbild dieses Vollmer-Modells kann auf eine bewegte Vergangenheit zurückbli-
cken. Bereits im Jahr 1235 soll auf dieser Anhöhe am westlichen Neckarufer eine Kirche 
gestanden haben. Ihr folgte 1470 zunächst ein Neubau im gotischen Stil, der Mitte des 
19. Jahrhunderts durch eine neugotische Kirche ersetzt wurde. Nach der fast völligen 
Zerstörung im 2. Weltkrieg wurde die Kirche schließlich 1954/55 wieder aufgebaut, so 
dass sich ihr Äußeres heute kaum von der neugotischen Vorgängerin unterscheidet. 
L 30 x B 13 x H 39 cm

Church Stuttgart-Berg – Kit
Church Stuttgart-Berg stands in an elevated position abovethe west bank of the Neckar 
river. Ancient manuscripts record that the church existed as early as 1235. The new Gothic 
church, which is the basis for the Vollmer kit, was built in 1853 – 55. The church was des-
troyed in 1944. The restoration was accomplished in 1954 – 55 
L 30 x W 13 x H 39 cm

43738

Freitreppe Stuttgart-Berg – Bausatz
L 42 x B 20 x H 1 cm

Church staircase Stuttgart-Berg – Kit
L 42 x W 20 x H 1 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 6150.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 6150. 
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Art. 43768

Art. 43769

TIPP

43769

Dorfkirche Ditzingen – Bausatz
Das Vorbild dieser Dorfkirche steht in Ditzingen bei Stuttgart. 
Sie wurde maßstabsgetreu nachgebildet und liebevoll 
gestaltet. Mit ihr holen Sie sich einen Hauch Idylle und 
ländliches Flair auf Ihre Anlage. 
L 23,5 x B 15,5 x H 33 cm	

Village church Ditzingen – Kit
The original church is located near Stuttgart in Ditzingen. 
A detailed replica true to the scale. Idyllic and rural flair on 
your layout. 
L 23.5 x W 15.5 x H 33 cm	

43768 	

Fachwerkkirche Altbach – Bausatz
Diese Kirche ist mit Ihrer Fachwerkkonstruktion ein echter 
Blickfang. Sie eignet sich z. B. als Mittelpunkt eines Fach-
werkdorfes.
L 19,5 x B 14 x H 30,5 cm

Half-timbered church Altbach – Kit
The half-timbered church placed in the middle of the village 
is an eye-catcher.
L 19.5 x W 14 x H 30.5 cm

	          
Soundmodul Kirchenglocken, Art. 5560.
Sound module Church Bells, item 5560.
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Art. 43860

Art. 43900

43860 	

Klosteranlage mit Friedhof und Zubehör – Bausatz
Zu dieser idyllisch gelegenen Klosteranlage gehört der kleine Friedhof mit Kruzifix, Grä-
bern und Bänken sowie die umgebende Klostermauer mit Toren, Blumenflocken und Be-
laubungsmaterial.
Ohne Mauer L 33,5 x B 18 x H 19,5 cm / Mauer L 222 x B 0,2 x H 5 cm

Monastery with graveyard and accessories – Kit
To this monastery kit belongs a small graveyard with crucifix, tombs and benches as well as 
the surrounding monastery wall with gates, flower flakes and foliation material.
Without wall L 33.5 x W 18 x H 19.5 cm / Wall L 222 x W 0.2 x H 5 cm

43900

Stadtturm Rothenburg – Bausatz
L 9 x B 9 x H 36,5 cm

City tower Rothenburg – Kit
L 9 x W 9 x H 36.5 cm

TIPP
Deko-Set Friedhof, Art. 43861, 
Seite 168.
Deco-Set Graveyard, item 43861, 
see page 168.
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42 cm

Art. 49910

49910

Burg aus dem Mittelalter – Bausatz
Diese Burg ist ein echter Blickfang auf der Modellbahnanlage. Ob dezent 
im Hintergrund oder auf Augenhöhe in der Nähe des Betrachters – dieser 
Bausatz macht überall eine gute Figur. Er ist flexibel aufbaubar und, auf-
grund der einfachen Modulbauweise, besonders für Einsteiger geeignet. 
L 42 x B 37,5 x H 37 cm

Castle of the Middle Ages – Kit
This castle is an eye-catcher on your layout. It is flexible to build and due 
to the simple modular design particularly suitable for beginners. 
L 42 x W 37.5 x H 37 cm

		         
Hausbeleuchtung
Hausbeleuchtungs-Startset, 12 Boxen, 4 verschiedene 
Größen, 1 LED weiß, Art. 6005.

House illumination
House illumination starter set, 12 boxes, 4 different 
sizes, 1 LED white, item 6005.

	          
Zierbrunnen, bewegt, Art. 1315.
Fountain, moving, item 1315.

Burgen / Castles
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Der Fenstergrundriss wird anschließend mit 
einem Bastelmesser ausgeschnitten.
Window ground plot is cut with cutter.

Die mit Scheiben versehenen Fenster sind 
nun aufnahmebereit für die Lichtboxen.
The windows with glass are now prepared to 
receive the light boxes.

In diesem Beispiel zeigen wir Ihnen ein 	
Fenster mit und ohne Laibung.
Here you see a window each with and without 
embrasure.

Dieses Teil wird nun auf das Gardinenmotiv 
geklebt.
Glue the part onto the curtain background.

Dieses Bild zeigt die bessere Wirkung des mit 
Laibung versehenen Fensters (links).
This picture shows the better effect when using 
embrasure (left window).

Schneiden Sie ein Gardinenmotiv aus.
Cut out curtain background motive.

Kleben Sie es auf die Lichtbox.
Glue it onto the light box.

Zeichnen Sie auf einem mindestens 1 mm  
dicken Karton die Innenmaße des Fensters auf.
Draw the internal measurements of the window 
on a cardboard of min. 1 mm thickness.

Das Gleiche geschieht mit dem Außenrahmen 
der Lichtbox.
Same way with the outer frame of light box.

Beleuchtung 
 
Fenstereinzelbeleuchtung, Art. 6005
Ideal für die Innenbeleuchtung von Gebäuden aller Art sind die betriebsfertigen LED-Hausbeleuchtungsplatinen mit je 2 
wartungsfreien LEDs in weiß, Art. 6018, warmweiß, Art. 6021 und gelb, Art. 6017. Daneben gibt es noch die LED-Haus- 
innenbeleuchtung mit TV-Simulation, Art. 5079. Besonders interessant ist auch das Hausbeleuchtungs-Startset, Art. 6005 
(12 Lichtboxen je 3 Stück in 4 verschiedenen Größen und einer LED weiß). Die Lichtboxen werden von innen hinter die 
Fenster geklebt und geben dem Raum Tiefe. Auf diese Weise wird das Durchleuchten der Wände verhindert.

Illumination 
Window lighting, item 6005
Perfect for the interior illumination of buildings are the house lighting boards equipped with 2 long-lasting LEDs. Available for 
white light, item 6018, warm-white light, item 6021 or yellow light, item 6017.Very interesting is also the house illumination 
starter set for single windows lighting, item 6005 and house interior lighting with TV simulation, item 5079.

Eine Marke von Viessmann
112



Art. 43783

Etageninnenbeleuchtung, Art. 6045
Eine stimmungsvolle Beleuchtung ist für das Gesamtbild einer Anlage ein wesentlicher Bestandteil. Das Startset Etageninnenbe-
leuchtung, Art. 6045 setzt, durch die fantastische Tiefenwirkung, einen zusätzlichen Glanzpunkt. Auch in Eckfenstern!

Floor interior lighting, item 6045
An atmospheric lighting is essential for the general appearance of your model railway. The starter set floor interior lights, 
item 6045 is an additional highlight due to the fantastic depth effect. This applies also to corner windows!

Lichtschienen in 4 verschiedenen Höhen für 
unterschiedliche Fenster-/Türhöhen und Spur
größen. Beliebig kürzbar mit Einkerbungen. 
Light rails in 4 different heights for different 
window and door heights and gauges. Can be 
cut as required, with notches.

Es geht auch um die Ecke / „Around the corner“

Trennwände verschiebbar, zur Lichtabschot-
tung zwischen Fenstern und Türen sowie als 
Endabschluss. 
Dividing walls movable for light bashing bet-
ween the windows, doors and as end pieces.

LED mit Kunststofffassung, verschiebbar 
zur punktgenauen Positionierung über den 
Fenstern und Türen. Auch passend für Licht-
boxen der Hausbeleuchtung (Art. 6005).
LED with plastic frame movable to exact po-
sition over the windows and doors. Suitable for 
light boxes from house illumination (item 6005).

Füllstücke zur Abdeckung zwischen den 
LEDs beliebig kürzbar bzw. verlängerbar mit 
Einkerbungen.
Filling parts to cover space between the LEDs 
to be cut as required, with notches.

Die geniale und praktische 12-polige 
Steck-Verteilerplatte, Art. 6049, verbindet bis 
zu 12 Stromverbraucher. Ohne Stecker, ohne 
Schraubklemmen und ohne Löten.
The brillant and useful 12-fold plug-in rail for in-
terior lighting on board, item 6049, connects up 
to 12 power consumers – simply by jacks for 
plugging in the resistors. No extra plug, screw 
terminals or soldering required.

Die Füllstücke und die LED mit Kunststofffas-
sung werden punktgenau über den Fenstern 
und Türen positioniert.
The filling pieces and the LED with plastic fra-
me are fastened exactly above windows and 
doors.

Dann wird die Lichtschiene hinter der 	
Fensterreihe angeklebt.
Glue the light rail behind the window.

Ein schönes Ergebnis mit viel Tiefenwirkung.
A nice result with depth effect.

Hintergrundmotiv ausschneiden und in die 
Lichtschiene kleben. Richtung beachten!
Cut out the background motive and glue into 
the light rail. Please observe direction!

Trennwände einkleben zur Lichtabschottung     	
zwischen Fenstern und Türen sowie als End-
abschluss.
Dividing walls for light bashing between windows 
and doors as well as for end pieces.

Füllstücke zur Abdeckung zwischen den LEDs 
beliebig kürzbar bzw. verlängerbar.
Filling parts to cover space between the LEDs. 
Length can be cut as desired.
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TIPP

43760

Großstadt-Rathaus – Bausatz
Vollmer Architekturmodelle sind das Ergebnis modernster 
Fertigungstechnik und beispielhafter Konstruktionsarbeit. 
Dieses Rathaus ist wieder einmal ein Beweis für die ein-
malige Qualität der Vollmer Bausätze. Zahlreiche Türmchen 
und Spitzbögen im Untergeschoss schmücken dieses de-
tailreiche Rathaus.
L 18,5 x B 12 x H 28 cm

City hall – Kit
Vollmer architecture models are the result of a modern and 
high end production technology. This city hall is once more a 
proof for the unique quality of Vollmer kits. Numerous small 
towers and pointed archs on the ground floor decorate the 
city hall.
L 18.5 x W 12 x H 28 cm

Stadthäuser
 
Häuser in der Großstadt — wer denkt da nicht an repräsentative Geschäftshäuser, Kaufhäuser, elegante Hotels und be-
eindruckende Verwaltungsgebäude? Tiefe Straßenschluchten inmitten gen Himmel ragender Häuserzeilen, die sich zu 
riesigen Kreuzungen hin öffnen. Hier ist Architektur schon immer mehr gewesen als lediglich schlichte Gestaltung eines 
Gebäudes. Häuser sind hier Aushängeschilder von Handel und Gewerbe und eine beeindruckende Kulisse des pulsieren-
den Großstadtlebens. Neueste Gebäude, gestaltet in aktuellsten Architekturtrends, stehen hier einträchtig neben Zeugen 
vergangener Epochen.

City houses
 
Houses in the city – representative business buildings, department stores, elegant hotels and impressive administration 
buildings. Deep road canyons between the blocks opening up to huge crossings. Here, architecture has gone beyond the 
simple planning and construction of buildings.The city is pulsating with life in between the houses and buildings which all 
represent figureheads of business and trade. Old fashioned architecture is to be found besides modern, most recent buil-
dings following the latest architectural trends.

Stadtbrunnen, Art. 43758, Seite 176.
City fountain, item 43758, see page 176.

Toilettenhäuschen, Art. 43762, Seite 176.
Restroom, item 43762, see page 176.

	          
Mehrstrahliger Zierbrunnen mit 
LED-Beleuchtung, bewegt, Art. 1316.
Multijet fountain with LED lighting, 
moving, item 1316.
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43773

Archivhaus – Bausatz
Dieses Modell ist so konstruiert, dass jede Seite eine Sichtseite 
darstellt. So können Sie z. B. 2 Häuser direkt nebeneinander 
stellen und sie wirken doch verschieden. Das Gebäude ist mit 
vielen Details ausgestattet, z. B. Eisengitterverzierungen, zier-
lichen Balkonen, Stuckfassaden und vielem mehr.
L 11 x B 10,5 x H 20 cm

Public archive – Kit
These models are constructed in a way that each side repre-
sents a face side. You can place e. g. 2 or more houses next 
to each other yet they have a different effect. The house is 
equipped with many details, e. g. iron lattice ornaments as 
decoration, filigree balconies, stucco front, distinct columns 
and more. 
L 11 x W 10.5 x H 20 cm

43775

Palais – Bausatz
Dieses Gebäude ist mit vie-
len Details ausgestattet, z. B. 
Eisengitterverzierungen, zier-
lichen Balkonen, Stuckfassa-
den und vielem mehr.
L 31,5 x B 10,8 x H 20 cm

Palace – Kit
Building equipped with lots 
of details, e. g. iron lattice 
ornaments, filigree balco-
nies, stucco front and more.
L 31.5 x W 10.8 x H 20 cm

		        Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 6120.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 6120. 
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Art. 43811

TIPP

Art. 48248

SteinkunstSteinkunst

43780

Häuserblock, 3 Gebäude 
Bausatz
Mit diesem Häuserblock 
können Sie einen ganzen 
Straßenzug gestalten. Die 
Gebäude sind mit vielen 
Details ausgestattet, z. B. 
Eisengitterverzierungen, 
zierlichen Balkonen, Dach- 
terrassen und vielem mehr.
L 39,6 x B 10,6 x H 20,5 cm

Block of houses, 3 buil-
dings – Kit
Using this house block a com-
plete street of houses can be 
built. Buildings are equipped 
with many details, e. g. filigree 
iron lattice mast ornaments, 
roof-deck and more.
L 39.6 x W 10.6 x H 20.5 cm

43811

Eckhaus Schlossallee 1  
Bausatz
Das Eckhaus ist ein stattli-
ches Stadthaus und als An-
fangs- und Endpunkt ganzer 
Straßenzüge ideal geeignet.
L 14 x B 14 x H 22,5 cm

Corner house Schloss- 
allee 1 – Kit
The corner house is a sta-
tely city house and a perfect 
way to start and end a com-
plete street of houses.
L 14 x W 14 x H 22.5 cm

Passende Kopfsteinpflaster- 
platten aus Steinkunst ab 
Seite 20.
Cobblestone plates of Stone 
Art see page 20.
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Art. 43813

Art. 43815

43813

Wohnhaus Schlossallee 3 
Bausatz
L 11 x B 10,8 x H 19,5 cm

House Schlossallee 3 – Kit
L 11 x W 10.8 x H 19.5 cm

43815

Haus am Park, Schloss- 
allee 5 – Bausatz
L 11 x B 10,8 x H 19,5 cm

City house at the park, 
Schlossallee 5 – Kit
L 11 x W 10.8 x H 19.5 cm

Die Gebäude der Schlossallee sind besonders hochwertige Architekturmodelle und genügen höchsten Modellbauansprüchen. 
Alle Häuser dieser Serie sind mit vielen Details ausgestattet, z. B. Eisengitterverzierungen, zierlichen Balkonen, Stuckfassaden 
und vielem mehr. Die Schlossallee besteht aus dem Eckhaus, Art. 43811, dem Wohnhaus, Art. 43813 und dem Haus am Park, 
Art. 43815.
The buildings of the Schlossallee are high-quality architecture models. The corner building Schlossallee is an impressive town 
house. All these houses show traditional details of wealth such as iron lattice ornaments, elegant balconies, stucco front and more 
details. The Schlossallee consists of a corner house, item 43811, house, item 43813 and city house at the park, item 43815. 
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Art. 43618

Art. 43770

43618 

Wiener Kaffeehaus – Bausatz
In diesem stattlichen Gebäude befindet sich ein wunder-
schönes Café mit Außenterrasse. Die großen Sonnenschirme, 
Außenausstattung und Zäune sind Bestandteile des Artikels.
L 12 x B 10 x H 21,5 cm

Vienna café – Kit
In this stately building there is a wonderful café with outdoor 
terrace. The huge parasols, outside furnishings and fences 
are part of this kit.
L 12 x W 10 x H 21.5 cm

43770

Romantisches Café – Bausatz
Dieses Modell ist so konstruiert, dass jede Seite eine Sicht- 
seite darstellt. So können Sie z. B. 2 Häuser direkt nebeneinan-
der stellen und sie wirken doch verschieden. Mit den beiliegen-
den Blendstücken können Sie die Seiten so verkleiden, dass ein 
anderes Gebäude direkt angebaut werden kann. Für noch mehr 
Flexibilität können Sie das Gebäude um eine Etage kürzen.
L 12 x B 10 x H 21,5 cm

Romantic café – Kit
These models are constructed in a way that each side repre-
sents a face side. You can place e. g. 2 or more houses next 
to each other yet they have a different effect. With the enclosed 
coverplate pieces you can line the sides in a way that another 
building can be attached directly adjacent to it. 
L 12 x W 10 x H 21.5 cm
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Funktionsbausatz / Functional kit

Art. 6047

Art. 6047

43781

Restaurant mit Inneneinrichtung und LED-Beleuchtung
Das Restaurant im Erdgeschoss besticht durch seine gro-
ße Fensterfläche. Durch sie hat man einen guten Blick in 
den beleuchteten und mit viel Liebe zum Detail ausgestatte-
ten Innenraum. Das Dachgeschoss ist ausgebaut und jede 
Wohnung verfügt über eine kleine Dachterrasse. Die Fassa-
den prägen filigrane Eisengitterverzierungen.
L 15,7 x B 11,7 x H 19 cm

Restaurant with interior and LED lighting
The restaurant on the ground floor offers a wide view due to the 
big window area. Even a look inside at the nicely detailed in-
terior room is possible. The top houses a flat with a small roof-
deck. The front is decorated with filigree iron lattice ornaments. 
L 15.7 x W 11.7 x H 19 cm

43783

Café mit Inneneinrichtung und LED-Beleuchtung
Das Café im Erdgeschoss besticht durch seine große Fenster- 
fläche. Durch sie hat man einen guten Blick in den beleuch-
teten und mit viel Liebe zum Detail ausgestatteten Innen-
raum. Das Dachgeschoss ist ausgebaut und in der Mitte 
befindet sich eine kleine Dachterrasse.
L 17 x B 11,5 x H 20,5 cm

Café with interior and LED lighting
The café on the ground floor offers a wide view due to the 
big window area. Even a look inside at the nicely detailed 
interior room is possible. In the middle of the top a flat with a 
small roof-deck is located.
L 17 x W 11.5 x H 20.5 cm

TIPP
		         Glanzlichter / Highlights 
Nostalgische Leuchte, LED warmweiß, Art. 6010.
Nostalgic lamp, LED warm-white, item 6010. 
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43772

Romantik Hotel – Bausatz
Dieses Modell ist so konstruiert, dass jede Seite eine 
Sichtseite darstellt. So können Sie z. B. 2 Häuser direkt 
nebeneinander stellen und sie wirken doch verschieden. 
Das Gebäude ist mit vielen Details ausgestattet, z. B. Ei-
sengitterverzierungen, zierlichen Balkonen, markanten Säu-
len und vielem mehr. Mit 3 Bausätzen können Sie z. B. ein 
Grand Hotel bauen, indem Sie alle 3 aneinander setzen. 
L 10,5 x B 10 x H 21,3 cm

Romantic Hotel – Kit
These models are constructed in a way that each side repre-
sents a face side. You can place e. g. 2 or more houses next 
to each other yet they have a different effect. The house is 
equipped with many details, e. g. iron lattice ornaments as 
decoration, filigree balconies, distinct columns and more.
L 10.5 x W 10 x H 21.3 cm

43771 

Bankhaus – Bausatz
L 10,5 x B 9 x H 21,2 cm

Bank house – Kit
L 10.5 x W 9 x H 21.2 cm

TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48400
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Fitness-Center mit Dachterrasse – Bausatz
Dieses Fitness-Center ist in einem modernisierten Altbau un-
tergebracht. Auf dem Dach befindet sich der große Gymnas-
tik- und Yoga-Saal und auf der Dachterrasse kann man sich 
nach dem Sport erholen. 
L 16 x B 15 x H 16,5 cm

Fitness-center with roof-deck – Kit
The fitness centre is located in a renovated city house. On 
the roof there is a big gym and yoga room. Later to relax 
enjoy the roof-deck. 
L 16 x W 15 x H 16.5 cm

43611 

Penthaus mit Dachterrasse, rot – Bausatz
Im Erdgeschoss befinden sich Ladengeschäfte, aber die begehrteste Wohnung im ganzen 
Haus ist natürlich die Penthauswohnung mit Terrasse. Von dort hat man einen wunderbaren 
Ausblick.
L 14 x B 10,7 x H 19,5 cm

Penthouse with roof-deck, red – Kit
On the ground floor shops are located but the most interesting apartment is the penthouse 
with roof-deck. Enjoy the wide view.
L 14 x W 10.7 x H 19.5 cm

Diese Gebäude bilden einen interessanten Straßenzug und können gut miteinander kombiniert werden. 
These buildings placed together make up an interesting street of houses and can be combined with each other.
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Art. 43782
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43801

City-Wohnhaus – Bausatz
Dieses moderne, mehrge-
schossige Stadthaus ver-
fügt über Wohnräume in 
den oberen Etagen und 
Geschäftsräume im Erdge-
schoss. 
L 16 x B 11,8 x H 20 cm

City flats – Kit
Modern, multi-storey city 
house with appartments on 
the top floors and business 
rooms on the ground level. 
L 16 x W 11.8 x H 20 cm

43782

City-Hotel mit LED-Beleuchtung 
L 13,8 x B 13 x H 20,5 cm

City hotel with LED lighting
L 13.8 x W 13 x H 20.5 cm
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43619

dm-Drogeriemarkt – Bausatz
Im Erdgeschoss dieses stattlichen Wohnhauses befindet 
sich ein dm-Drogeriemarkt. Das Dachgeschoss ist ausge-
baut und in der Mitte befindet sich eine kleine Dachterrasse. 
Die Fassaden prägen filigrane Eisengitterverzierungen. Wir 
danken dm für die freundliche Unterstützung.
L 17 x B 12 x H 20,7 cm

dm drugstore – Kit
In a town house just around the corner a dm drugstore is loca-
ted on the ground floor. The attic is extended and in the midd-
le a small roof-dock is located. The front is made with iron 
lattice ornaments. 
L 17 x W 12 x H 20.7 cm

43800 

City-Eckhaus – Bausatz
Modernes, mehrgeschossiges Eckhaus mit Wohn- und Geschäftsräumen. Es verfügt über 
eine Dachterrasse und ein liebevoll eingerichtetes Künstler-Atelier. 
L 14 x B 14 x H 19,5 cm

City corner house – Kit
Modern, multi-storey corner house with appartments and business rooms.
L 14 x W 14 x H 19.5 cm
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43653 

Wohnhaus – Bausatz
L 12,2 x B 8 x H 13,5 cm

House – Kit
L 12.2 x W 8 x H 13.5 cm

TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48401

Fachwerkhäuser
Half-timbered houses

43749 

Zunfthaus – Bausatz
Dieses fein detaillierte Haus im klassischen Patrizierstil er-
innert an vergangene Zeiten. Es diente früher als Versamm-
lungsort der Zünfte.
L 11,5 x B 9,5 x H 14 cm

Guildhouse – Kit
Classic Patrician house carries us back to the olden days. It 
was used for guild assemblies.
L 11.5 x W 9.5 x H 14 cm
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Video 43672

43669

Buchhandlung Bahnhofstraße 9 – Bausatz
L 10 x B 9 x H 13 cm

Book shop Bahnhofstraße 9 – Kit
L 10 x W 9 x H 13 cm

43674

Metzgerei Bahnhofstraße 19 – Bausatz
L 10,5 x B 9,5 x H 14 cm

Butcher‘s shop Bahnhofstraße 19 – Kit
L 10.5 x W 9.5 x H 14 cm

43670

Wohnhaus Bahnhofstraße 11 – Bausatz
L 5,2 x B 8,2 x H 13 cm

House Bahnhofstraße 11 – Kit
L 5.2 x W 8.2 x H 13 cm

43671

Wohnhaus Bahnhofstraße 13 – Bausatz
L 5,2 x B 8,2 x H 13 cm

House Bahnhofstraße 13 – Kit
L 5.2 x W 8.2 x H 13 cm

43672

Fachwerkhaus Bahnhofstraße 15 – Bausatz
L 5,2 x B 8,2 x H 13 cm

Half-timbered house Bahnhofstraße 15 – Kit
L 5.2 x W 8.2 x H 13 cm

43673

Fachwerkhaus Bahnhofstraße 17 – Bausatz
L 5,2 x B 8,2 x H 13 cm

Half-timbered house Bahnhofstraße 17 – Kit
L 5.2 x W 8.2 x H 13 cm

Mit den Bausätzen der Bahnhofstraße 9 – 19 können Sie einen kompletten Straßenzug mit Wohn-, Geschäfts- und Fach-
werkhäusern gestalten. Bereits mit 4 Bausätzen schaffen Sie sich eine abwechslungsreiche Häuserfront.
With the kits of Bahnhofstraße 9 – 19 you can create a complete street with houses, business buildings and half-timbered 
houses. Only 4 kits are required to produce an interesting row of houses.
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43843

Reihen-Doppelhaus, beige – Bausatz
L 10,4 x B 8,3 x H 13,3 cm

Semi-detached row house, beige – Kit
L 10.4 x W 8.3 x H 13.3 cm

43844 

Reihen-Doppelhaus, gelb – Bausatz
L 10,4 x B 8,3 x H 13,3 cm

Semi-detached row house, yellow – Kit
L 10.4 x W 8.3 x H 13.3 cm

43847 

Reihen-Doppelhaus mit Fachwerk – Bausatz
L 10,4 x B 8,3 x H 13,3 cm

Semi-detached row house half-timbered – Kit
L 10.4 x W 8.3 x H 13.3 cm

Mit diesen unterschiedlichen Reihen-Doppelhäusern kann ein eigener Straßenzug gebildet werden. Alternativ eignen sie 
sich hervorragend, um sie in vorhandene Straßenzüge einzubinden.
With these different semi-detached houses a complete street of houses can be created. Alternatively, it is possible to inte-
grate these items into existing streets of houses.

		         
Etageninnenbeleuchtung
LEDs für Etageninnenbeleuchtung, Art. 6046 warm-
weiß, Art. 6047 gelb, Art. 6048 weiß.

Floor interior lighting
LEDs for floor interior lighting, item 6046 warm-white, 
item 6047 yellow, item 6048 white.
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46889

Fachwerk-Rohbau – Bausatz
L 12 x B 10 x H 11,5 cm

Half-timbered building shell form – Kit
L 12 x W 10 x H 11.5 cm

43750

Rathaus Kochendorf – Bausatz
Das alte Rathaus von Kochendorf wurde 1597 in Fachwerk-
bauweise erbaut. Sein heutiges Aussehen erhielt das Ge-
bäude durch eine Renovierung im Jahr 1890. Das Gebäude 
war im Erdgeschoss ursprünglich eine halb offene Markt- 
halle, die heutigen Lagerräume im Erdgeschoss wurden erst 
später geschaffen.
L 13,5 x B 12 x H 16,5 cm

City hall Kochendorf – Kit
The ancient city hall in Kochendorf was established in 1597 
in half-timbered style. It was renovated during 1890. Origi-
nally, on the ground floor there was a half open market hall, 
which was later turned into today‘s warehouse facilities. 
L 13.5 x W 12 x H 16.5 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Parklaterne schwarz, LED warmweiß, Art. 6070.
Park lamp black, LED warm-white, item 6070. 
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Art. 43690

Art. 43693

Art. 6047

43690

Rathaus Fürstenberg – Bausatz
Dieses wunderschöne Rathaus ist ein echter Kleinstadt-
mittelpunkt. Dort möchte man selbst gerne alles auf einmal 
sein. Bürgermeister/in, Stadtangestellte/r, Besucher/in oder 
lieber sogar Hochzeitspaar? Es liegt im Mittelpunkt des Ge-
schehens und wird zum beliebten Blickpunkt Ihrer Anlage.
L 23,5 x B 11 x H 18 cm

City hall Fürstenberg – Kit
In this beautiful city hall in the centre of a small town, you 
wish to be the mayor, a city clerk, or maybe bride or groom? 
It is the centre of all events and may become the most popu-
lar spot on your layout.
L 23.5 x W 11 x H 18 cm

43693

Rathaus, Polizeiwache und Gefängnis mit Innenein-
richtung und LED-Beleuchtung
Die Figur des Gefangenen ist in dem Bausatz enthalten.
je L 19,8 x B 15 x H 15,2 cm

City hall with police station and prison with interior 
and LED lighting
A prisoner figure is included with the kit. 
each L 19.8 x W 15 x H 15.2 cm

	          
MERCEDES BENZ Sprinter Poli-
zei mit elektrischem Blinklicht und 
Beleuchtung, Art. 1130.
MERCEDES BENZ sprinter police 
with electrical blue lights and illumi-
nation, item 1130.
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Art. 43637
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Art. 6047

43637

Gasthof zur Post mit LED-Beleuchtung
L 19,5 x B 12,5 x H 15 cm

Post restaurant with LED lighting
L 19.5 x W 12.5 x H 15 cm

43645

Gasthaus Lamm – Bausatz
L 14,2 x B 13,2 x H 14 cm

Restaurant Lamm – Kit
L 14.2 x W 13.2 x H 14 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 6112.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 6112. 
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43651

Sportgeschäft – Bausatz
L 10,5 x B 8,5 x H 12,8 cm 

Sports shop – Kit
L 10.5 x W 8.5 x H 12.8 cm

43652

Kolonialwaren-Laden – Bausatz
L 12,3 x B 9 x H 13,5 cm

Grocery store – Kit
L 12.3 x W 9 x H 13.5 cm

		         
Etageninnenbeleuchtung
LEDs für Etageninnenbeleuchtung, Art. 6046 warm-
weiß, Art. 6047 gelb, Art. 6048 weiß.

Floor interior lighting
LEDs for floor interior lighting, item 6046 warm-white, 
item 6047 yellow, item 6048 white.
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43681

Luigi´s Pizzeria mit Inneneinrichtung und LED- 
Beleuchtung
Die Pizzeria ist wie immer gut besucht. Luigi´s Spezialrezept 
für Pizza Vollmeroso ist weithin bekannt. Die passende Be-
leuchtung sorgt für eine gemütliche Atmosphäre.
L 18 x B 11,5 x H 12,8 cm

Luigi`s pizzeria restaurant with pergola and interior, 
LED lighting 
The pizzeria is busy as always. Luigi‘s special recipe for  
Pizza Vollmeroso is widely known. The matching lighting 
creates a cosy atmosphere.
L 18 x W 11.5 x H 12.8 cm

43682

Landmaschinen-Reparaturwerkstatt mit LED-Beleuchtung
Mit Dieselzapfsäule, Hebebühne und weiterem Zubehör.
L 15,8 x B 12,5 x H 12 cm

Agricultural machinery service station with LED lighting
With petrol pump, car lift and more accessories. 
L 15.8 x W 12.5 x H 12 cm

131

H0

Fachwerkhäuser
Half-timbered houses



16 cm 10
,5

 c
m

Funktionsbausatz / Functional kit

Funktionsbausatz / Functional kit

LED
Beleuchtung

LED
Beleuchtung

14,5 cm

12
,5

 c
m
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TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48404

43688

Tante Emma-Laden mit Inneneinrichtung und LED- 
Beleuchtung
Dieser detailgetreue und wirklichkeitsnahe Tante Emma-La-
den sorgt für rustikale Romantik auf der Modellbahnanlage. 
So richtig nach Vollmer-Art. Der Laden ist liebevoll einge-
richtet und die beiliegende Beleuchtung setzt ihn passend in 
Szene. Zum Bausatz gehört außerdem ein Hoftor.
L 16 x B 10,5 x H 12 cm / Tor L 5,8 x B 1 x H 5,5 cm

Corner shop with interior and LED lighting 
This detailed and realistic corner shop offers rustic romantic 
feelings on your layout in Vollmer way. The shop is nicely de-
corated and with attached lighting it becomes an eye-catcher.
L 16 x W 10.5 x H 12 cm / Gate L 5.8 x W 1 x H 5.5 cm

43683

Konditorei mit Eissalon, Inneneinrichtung und LED- 
Beleuchtung
Die beiliegende LED-Beleuchtung setzt den Verkaufsraum 
in das rechte Licht und lädt die Kunden zum Verweilen ein.
L 14,5 x B 12,5 x H 12,5 cm

Confectionery shop with ice cream parlour, interior and 
LED lighting
The attached LED lighting offers the right atmosphere and 
invites the customer to stay in the shop.
L 14.5 x W 12.5 x H 12.5 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 6112.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 6112. 
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Art. 43692

Art. 43694

Art. 6047

Art. 6047

43692

Blumengeschäft mit Inneneinrichtung und LED-Beleuchtung
L 14,7 x B 12,8 x H 12 cm

Florist shop with interior and LED lighting
L 14.7 x W 12.8 x H 12 cm

43694

Boutique mit Inneneinrichtung und LED-Beleuchtung
Die beiliegende LED-Beleuchtung setzt den Verkaufsraum 
mit seinen großen Schaufenstern und der liebevollen Aus-
stattung ins rechte Licht.
L 19 x B 13,7 x H 13,4 cm

Boutique with interior and LED lighting 
The attached interior LED lighting, nice decoration and big 
window areas offer the best way for presentation.
L 19 x W 13.7 x H 13.4 cm
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43736

Gasthof mit Metzgerei, Inneneinrichtung und LED- 
Beleuchtung
Dieser Bausatz ist mit umfangreichem Zubehör ausgestat-
tet. Neben der passenden LED-Beleuchtung für den Innen-
raum liegen dem Bausatz Tische und Bänke für den ange-
schlossenen Biergarten und eine Ladeneinrichtung für die 
Metzgerei bei.
L 21 x B 15 x H 15 cm

Inn with butcher‘s shop, interior and LED lighting 
This kit is equipped with a lot of accessories. The suitable 
interior lighting, tables and seat benches for the beer garden 
and furniture for the butcher‘s shop are attached.
L 21 x W 15 x H 15 cm

43696

Dorfschmiede mit Zubehör – Bausatz
Mit dem Motor, Art. 44200 als Zusatzausstattung lässt sich der Schmiedehammer vorbild-
gerecht antreiben.
L 18,5 x B 14 x H 14 cm

Village forge with accessories – Kit
Using the Vollmer motor, item 44200 as additional equipment the hammer is moving.
L 18.5 x W 14 x H 14 cm
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Art. 43734

43734

Gerberhaus – Bausatz
L 11 x B 8,5 x H 12,3 cm

Tanner‘s house – Kit
L 11 x W 8.5 x H 12.3 cm

43697

Getränkehandlung mit Inneneinrichtung und LED- 
Beleuchtung
L 21 x B 13 x H 15 cm

Beverage store with interior and LED lighting
L 21 x W 13 x H 15 cm

43695

Café-Bistro mit Inneneinrichtung und LED-Beleuchtung
L 16,8 x B 13,8 x H 15,5 cm

Café-Bistro with interior and LED lighting
L 16.8 x W 13.8 x H 15.5 cm

135

H0

Fachwerkhäuser
Half-timbered houses



13
 c

m

16 cm

9,5 cm

8,
5 

cm

Funktionsbausatz / Functional kit
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LED
Beleuchtung

43754 

Ratskeller – Bausatz
Ein uriger Ratskeller gehört in jede Stadt. Er steht für solide 
Gastlichkeit und wird von Touristen und einheimischen Gäs-
ten geschätzt.
L 13 x B 16 x H 15,5 cm

Council cellar – Kit
A traditional cellar of a town hall belongs to every town. The 
local guests and tourists enjoy it.
L 13 x W 16 x H 15.5 cm

43840 

Juweliergeschäft mit Inneneinrichtung und LED- 
Beleuchtung
L 9,5 x B 8,5 x H 13 cm

Jeweller shop with interior and LED lighting
L 9.5 x W 8.5 x H 13 cm

43748 

Alte Post – Bausatz
Dieses fein detaillierte Haus im klassischen Patrizierstil er-
innert an vergangene Zeiten. Markante Treppenaufgänge 
an der Vorder- und Rückseite und filigrane Fachwerktürme 
prägen dieses schöne Gebäude.
L 12 x B 10 x H 19 cm

Old post office – Kit
Classic Patrician house carries us back to the olden days. 
Filigree half-timbered towers and impressive stairs on the 
front and rear side dominate the building.
L 12 x W 10 x H 19 cm
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Funktionsbausatz / Functional kit

LED
Beleuchtung

LED
Beleuchtung

Art. 43842

Art. 43841

Art. 6047

Art. 6047

43841

Geschäftshaus mit Inneneinrichtung und LED- 
Beleuchtung 
Duch die großen Schaufenster und die passende Beleuch-
tung hat man einen guten Blick auf die Ladeneinrichtung im 
Inneren.
L 11,5 x B 9,5 x H 14 cm

Business building with interior and LED lighting
Big window areas guarantee a wide view. Even a look inside 
is possible thanks to suitable lighting. 
L 11.5 x W 9.5 x H 14 cm

43842

Buchhandlung mit Inneneinrichtung und LED- 
Beleuchtung
Dieses vielseitige Wohn- und Geschäftshaus bietet im Erd-
geschoss Platz für eine Buch- und eine Weinhandlung. 
Die beiliegende Beleuchtung setzt den Verkaufsraum der 
Buchhandlung ins rechte Licht. Filigrane Eisengitter an den 
Balkonen und aufwendig gestaltete Dachgiebel prägen das 
Gebäude.
L 11,5 x B 10 x H 13,5 cm

Bookshop with interior and LED lighting 
The building offers on the ground floor space for a book 
shop and wine store. Filigree iron lattice ornaments on the 
balconies.
L 11.5 x W 10 x H 13.5 cm
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Funktionsbausatz / Functional kit

LED
Beleuchtung

Art. 42004

Art. 6047

Dorf- und Kleinstadthäuser
 
Eine Kleinstadt ist laut Lexikon „eine Stadt mit untergeordneter zentraler Funktion mit etwa 5000 bis 20000 Einwohnern“. 
Aber was ist diese trockene Definition gegen die Emotionen, die das Wort „Kleinstadt oder Dorf“ in uns allen weckt? Wer 
denkt dabei nicht an die heile Welt, weit ab vom hektischen Betrieb der Welt, an romantische Winkel zwischen gemütlichen, 
rustikalen Gebäuden oder an die eingeschworene Gemeinschaft, wo noch jeder jeden kennt und Briefträger, Zeitungs- und 
Marktfrau immer und überall Zeit für ein gemütliches Schwätzchen haben. Ein Plätzchen in dieser Welt, wo die Zeit stehen 
geblieben ist, so scheint es jedenfalls. Vielleicht ist gerade wegen dieser emotionalen Verklärung die Nachbildung einer 
Kleinstadt oder eines Dorfes bei den Modellbauern besonders beliebt.

Village and small town houses
 
A small town, according to the lexicon, is a small city with around 5,000 to 20,000 inhabitants. But what does this definition 
mean considering the emotions caused by the word „town“? Small town, the intact world, away from the daily hectic life. 
Who does not dream of romantic corners between small lovely houses. One knows each other, all the people are familiar 
with the neighbourhood. Everybody knows the postman, the newsman and the farmers on the green market. There is al-
ways time for a chat. A place where the time stands still. At least it seems that way. Maybe all this is the reason for copying 
the small town on the model train layout.

42004

Botschaftsgebäude mit LED-Beleuchtung 
Dieses imposante Gebäude dient als Botschaftssitz. Dem 
Bausatz liegt die praktische und variable Etageninnenbe-
leuchtung von Viessmann bei. Diese bietet unbegrenzte 
Möglichkeiten zur individuellen Beleuchtung von Gebäuden 
mit großen Fensterfronten.
L 12,6 x B 12,5 x H 16,7 cm

Embassy building with LED lighting
This impressive building is the head office of the embassy. 
Equipped with practical and variable Viessmann floor inte-
rior lighting. Nearly unlimited individual lighting of French 
windows is possible.
L 12.6 x W 12.5 x H 16.7 cm
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Funktionsbausatz / Functional kit

LED
Beleuchtung

Art. 43656

Art. 49232

Art. 43624

Art. 6047

43656 

Discothek mit LED-Beleuchtung 
In der Disco ist was los. Hier geht die Post ab! Durch die bei-
liegende Beleuchtung kommt schnell Stimmung auf. Dieser 
Bausatz bringt Abwechslung auf die Modellanlage.
L 20,5 x B 14,5 x H 9 cm

Disco with LED lighting 
Action in the disco. Best party mood due to LED lighting. 
The kit offers more fun on your layout.
L 20.5 x W 14.5 x H 9 cm

43624 

Tanzlokal Rockfabrik – Bausatz
Häufig findet man ein solches Tanzlokal in der Nähe von 
Großstädten. Oft ist es in alten Fabrikgebäuden unterge-
bracht und liegt etwas außerhalb des Stadtgebietes. So 
kann ungestört laute Musik gehört und dazu bis in die frühen 
Morgenstunden getanzt werden.
L 16 x B 16 x H 7 cm

Dance hall Rock Factory – Kit
Near most larger cities you will find a rock factory. A venue, 
situated in an old factory or industrial plant, where teenagers 
can listen to loud and wild music and dance until dawn. 
L 16 x W 16 x H 7 cm

49232

Rathaus mit Erker – Bausatz
L 13 x B 11,6 x H 15,2 cm

House with oriel – Kit
L 13 x W 11.6 x H 15.2 cm
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Art. 43629 Art. 43803

Art. 43871Art. 43870

Funktionsbausatz / Functional kitFunktionsbausatz / Functional kit

LED
Beleuchtung

LED
Beleuchtung

43871

Nachtclub „L‘Amore“ mit LED-Beleuchtung
Nachtschwärmer finden in diesem Club ein stilvolles Am-
biente. Eine rote LED liegt dem Bausatz bei. 
L 9,5 x B 8,5 x H 13 cm.

Nightclub „L‘Amore“ with LED lighting
Night owls will find a stylish ambience in this club. A red LED 
is attached to the kit. 
L 9.5 x W 8.5 x H 13 cm.

43870

Erotikshop mit Inneneinrichtung und LED-Beleuchtung
Die beiliegende rote LED-Beleuchtung setzt den Verkaufs-
raum mit seinen großen Schaufenstern ins perfekte Licht. 
L 10 x B 9,5 x H 15 cm

Erotic store with interior and LED lighting 
The enclosed red LED lighting puts the salesroom with its 
large shop windows in the best light. 
L 10 x W 9.5 x H 15 cm

43629

Großmarkthalle – Bausatz
Das Gebäude verfügt über einen großen Treppenaufgang, 
Marktstände und eine Laderampe an der Rückseite.
L 38 x B 16,5 x H 13,5 cm

Wholesale market for fruit and vegetables – Kit
Building with impressive stairways, booths and loading ramp 
on the rear side. 
L 38 x W 16.5 x H 13.5 cm

	          
Sexy Liebespaar im Bett, bewegt, Art. 1504. 
Sexy lovers in bed, moving, item 1504. 
Erotische Tänzerin, bewegt, Art. 1506.  
Erotic dancer, moving, item 1506.

TIPP
	          
Reklameschild LOTTO mit LED-Beleuchtung, 
Art. 1374.
Advertising sign LOTTO with LED lighting, 
item 1374.

43803

Lotto Geschäft – Bausatz
L 10,2 x B 9,5 x H 14,7 cm

Lottery shop – Kit
L 10.2 x W 9.5 x H 14.7 cm
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LED
Beleuchtung

LED
Beleuchtung

Art. 43616

Art. 43633

Art. 6047

Art. 6047

TIPP

43616

Reisebüro mit Inneneinrichtung und LED-Beleuchtung 
Mit seiner frischen Farbe fällt das Reisebüro sofort ins Auge. 
Die beiliegende Beleuchtung setzt die Ladeneinrichtung ins 
rechte Licht.
L 18 x B 11,5 x H 11,5 cm

Travel agency with interior and LED lighting 
With fresh colours the travel agency is an eye-catcher. Atta-
ched best lighting for interior. 
L 18 x W 11.5 x H 11.5 cm

43633 

Bäckerei Lang mit Inneneinrichtung und LED- 
Beleuchtung
Die hellen Verkaufsräume mit den großen Fenstern, Inne-
neinrichtung und beiliegender Beleuchtung laden zum Ein-
kauf oder auf einen gemütlichen Kaffee ein.
L 15,5 x B 10,8 x H 13,8 cm

Bakery Lang with interior and LED lighting
The bright salesrooms with their large windows, interior and 
attached lighting invite to do shopping or just to take a cup 
of coffee.
L 15.5 x W 10.8 x H 13.8 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 6130.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 6130. 

	          
Drehende Litfaßsäule mit LED-Beleuchtung  
Art. 1392.
Rotating advertising column with LED lighting, 
item 1392.
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Beleuchtung

Art. 43660

Art. 49233 Art. 43570

Art. 43784

Art. 6047

43660 

Supermarkt mit Inneneinrichtung und LED-Beleuchtung
Durch das große Schaufenster können die Kunden einen 
Blick in den Laden und auf die gefüllten Regale werfen. Die 
passende Innenbeleuchtung setzt alles ins rechte Licht.
L 16,1 x B 13,7 x H 14,5 cm

Supermarket with interior and LED lighting 
Through the large shop window customers can look at the 
shelves filled with merchandise. The shop is decorated  
and with attached lighting an eye-catcher.
L 16.1 x W 13.7 x H 14.5 cm

49233

Gasthaus – Bausatz
L 19 x B 12 x H 12 cm

Inn – Kit
L 19 x W 12 x H 12 cm

43784

Biergarten mit Zubehör – Bausatz
So ein Biergarten macht einfach Lust auf eine gemütliche 
Pause im Grünen mit leckeren Spezialitäten, einem frischen 
Bier und netten Leuten. Hier wurde wirklich an alles ge-
dacht! Schirme, Tische und Bänke, Bierfässer und weitere 
Details zur Ausgestaltung liegen dem Bausatz bei.
Zaun L 12,5 x B 12,5 x H 1,2 cm / Gebäude L 7,8 x B 7 x H 4 cm

Beer garden with accessories – Kit
Enjoy your break in the beer garden with tasty specialities, 
fresh, cold beer and happy, friendly people around, all set 
in the green. Shed, tables and seating benches, outhouse, 
beer barrels are attached.
Fence L 12.5 x W 12.5 x H 1.2 cm / House L 7.8 x W 7 x H 4 cm

43570

Kleine Dorfschule – Bausatz
 L 15,7 x B 12 x H 13,2 cm

Little village school – Kit
 L 15.7 x W 12 x H 13.2 cm
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TIPP

Art. 43765 Art. 43777

Art. 43774

43774

DHL Deutsche Post Gebäude – Bausatz
In diesem Gebäude werden täglich große Mengen an Brief- 
und Paketsendungen abgewickelt. Im Anbau lagern die 
sperrigen Paketsendungen. 
L 28,5 x B 15 x H 17,5 cm

German Post - DHL building – Kit
In this building day by day a large number of letters and par-
cels are handled. In the annexe big sized parcels are stored.
L 28.5 x W 15 x H 17.5 cm

43777

DHL Packstation mit Briefkästen und Briefmarkenauto-
maten – Bausatz
Dieses Wunderwerk von DHL ist nun auch im H0-Maßstab 
zu haben. Pakete können hier verschickt und abgeholt wer-
den, unabhängig von Schalteröffnungszeiten.
L 6 x B 2,5 x H 3,5 cm 

DHL pick-up station with letter boxes and stamp- 
machine – Kit
This wonderwork by DHL is now also available in H0 gau-
ge. Packages can be sent and fetched here independent of 
opening schedule.
L 6 x W 2.5 x H 3.5 cm

43765 

Hauptpostamt – Bausatz
Das preisgekrönte Modell Postamt ist ein Bausatz für 
den anspruchsvollen Modellbauer. Passgenauigkeit, 
Vorbildtreue und Spitzenqualität sind 3 Gründe, die für 
Vollmer sprechen.
L 21 x B 16,5 x H 22 cm

Main post office – Kit
Award-winning model Main post office is a kit for advanced 
users. Fitting accuracy, prototypical design and excellent 
quality - 3 arguments that speak for Vollmer products.
L 21 x W 16.5 x H 22 cm

Deko-Set Post, Art. 45131, 
Seite 174.
Deco set Post, item 45131, 
see page 174.

	          
Reklameschild POST mit LED-Beleuchtung, Art. 1371.
Advertising sign POST with LED lighting, item 1371. 
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Art. 43662

Art. 43658

43658

Supermarkt ALDI Süd – Bausatz
L 20 x B 14,8 x H 9 cm

Aldi South supermarket – Kit
L 20 x W 14.8 x H 9 cm

43662 

Supermarkt LIDL – Bausatz
L 20 x B 14,5 x H 7 cm

LIDL supermarket – Kit
L 20 x W 14.5 x H 7 cm

Ein Supermarkt bringt Abwechslung auf die Modellbahnanlage. Mit dem großen Schild vor dem Hauptgebäude ist der  
Marken-Discounter nicht zu übersehen. Beide Märkte sind mit einer passenden Ladeneinrichtung ausgestattet. 
A supermarket means action on your layout. With big sign on the wall, you won`t miss this one. The supermarkets are 
equipped with suitable interior. 
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Funktionsbausatz / Functional kit

LED
Beleuchtung

Art. 6047

TIPP

Art. 43632

Art. 45595

43632

Burger King Schnellrestaurant mit Inneneinrichtung 
und LED-Beleuchtung
L 20 x B 14,5 x H 9 cm

Burger King fast food restaurant with interior and LED 
lighting 
L 20 x W 14.5 x H 9 cm

45595

OBI Baumarkt – Bausatz
Der Trend zum Selbermachen und -bauen hält an. Unser 
OBI Markt strahlt in den hausüblichen Farben. Der Bausatz 
ist mit vielen liebevollen Details ausgestattet. Wir bedanken 
uns für die freundliche Unterstützung von OBI.
L 24 x B 19 x H 10,5 cm / Anbau L 4 x B 15 x H 9,5 cm

OBI hardware store – Kit
The trend to do-it-yourself is still going on. Our OBI hard-
ware store is painted in the original colours. The kit is equip-
ped with lots of details. We thank OBI for their support.
L 24 x W 19 x H 10.5 cm / Annexe L 4 x W 15 x H 9.5 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Straßenleuchte modern, LED weiß, Art. 6092.
Street light modern, LED white, item 6092. 
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Art. 43636

Art. 43635

Art. 43634

43634

McDonald‘s Schnellrestaurant mit McDrive – Bausatz
Mit Inneneinrichtung, 4 Sonnenschirmen, 2 Fahnen und 
Mast mit McDonald‘s Logo.
L 17,5 x B 16 x H 10 cm

McDonald‘s fast food restaurant with McDrive – Kit
With interior, 4 sunshades, 2 banners and mast with McDo-
nald‘s logo
L 17.5 x W 16 x H 10 cm

43635 

McDonald‘s Schnellrestaurant mit McCafé – Bausatz
Mit Inneneinrichtung, 4 Sonnenschirmen, 2 Fahnen und 
Mast mit McDonald‘s Logo.
L 27 x B 15,8 x H 9,8 cm

McDonald‘s fast food restaurant with McCafé – Kit
With interior, 4 sunshades, 2 banners and mast with McDo-
nald‘s logo.
L 27 x W 15.8 x H 9.8 cm

43636 

McCafé – Bausatz
Mit Inneneinrichtung und 4 Sonnenschirmen.
L 11,5 x B 9,5 x H 9 cm

McCafé – Kit
With interior and 4 sunshades.
L 11.5 x W 9.5 x H 9 cm

Diese Modelle wurden gemeinsam mit McDonald´s Deutschland entwickelt und genehmigt. Abhängig von den örtlichen Ge-
gebenheiten gibt es diese Art der Restaurant-Architektur in vielen Varianten, z. B. ergänzt durch den McCafé Außenbereich 
oder größere Restaurantflächen durch Anbauten. Diese Flexibilität bieten wir Ihnen auch im Kleinformat. Wir bedanken uns 
für die freundliche Unterstützung von McDonald´s Deutschland. 
Together with McDonald`s Germany this model was developed and approved. Depending on the outside space McCafé area 
and/or a bigger restaurant area are offered. Flexibility even on your layout. We thank McDonald‘s Germany for their support. 
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Art. 43657

Art. 43659

Art. 43654

43657

Siedlungshaus – Bausatz
L 15,8 x B 12 x H 12,5 cm

Settlement house – Kit
L 15.8 x W 12 x H 12.5 cm

43659

Backstein-Siedlungshaus – Bausatz
L 15,7 x B 12 x H 12,5 cm

Brick-settlement house – Kit
L 15.7 x W 12 x H 12.5 cm

43654

Fachwerk-Siedlungshaus – Bausatz
L 15,8 x B 12 x H 12,5 cm

Half-timbered settlement house – Kit
L 15.8 x W 12 x H 12.5 cm

Sie suchen Gebäude für Siedlungen? Hier sind sie. Mit den 3 Basishäusern, Art. 43654, 43657 und 43659 kann jede belie-
bige Siedlungsgröße nachgebaut werden. Mit Fachwerk oder ohne, in unterschiedlicher Farbgebung, Klinker oder Rauputz 
– so gleichen sich die Häuser und sind trotzdem individuell.
You are looking for settlement buildings? With these 3 basic houses, items 43654, 43657 and 43659 you can build any size 
of a residential area. With half-timbered frame or without, in different colours and materials – thus the houses seem to be 
similar, yet they are different in many ways.
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TIPP

43711

Haus am See – Bausatz
L 19,5 x B 12 x H 9 cm

House lake shore – Kit 
L 19.5 x W 12 x H 9 cm

		         
Hausbeleuchtung
Hausbeleuchtungs-Startset, 12 Boxen, 4 verschiedene 
Größen, 1 LED weiß, Art. 6005.

House illumination
House illumination starter set, 12 boxes, 4 different  
sizes, 1 LED white, item 6005.

Eine Marke von Viessmann
148



Art. 43719

Art. 43718

43718

Wohnhaus mit Garage – Bausatz
Wohnhaus L 11,5 x B 12,2 x H 9,0 cm
Garage  L 7,7 x B 4,8 x H 3,7 cm

House with garage – Kit
House L 11.5 x W 12.2 x H 9.0 cm 
Garage L 7.7 x W 4.8 x H 3.7 cm

43719

Einfamilienhaus – Bausatz
L 14 x B 12 x H 7,5 cm

Family house – Kit
L 14 x W 12 x H 7.5 cm
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Art. 43724

Art. 43723

43723

Wohnhaus mit Laden- 
geschäft – Bausatz
L 17,5 x B 11 x H 7 cm

House with shop – Kit
L 17.5 x W 11 x H 7 cm

43724

Wohnhaus und Konditorei – Bausatz
Wohnhaus L 12 x B 12 x H 8 cm 
Konditorei L 12 x B 7,5 x H 5,5 cm

House and confectionery – Kit
House L 12 x W 12 x H 8 cm
Confectionery L 12 x W 7.5 x H 5.5 cm
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Art. 49213

Art. 49217

TIPP
		         
Hausbeleuchtung
Hausbeleuchtungs-Startset, 12 Boxen, 4 verschiedene 
Größen, 1 LED weiß, Art. 6005.

House illumination
House illumination starter set, 12 boxes, 4 different  
sizes, 1 LED white, item 6005.

49213

Landhaus – Bausatz
L 12 x B 12 x H 8 cm

Country house – Kit
L 12 x W 12 x H 8 cm

49217

Wohnhaus – Bausatz
L 10,5 x B 10 x H 8,5 cm

House – Kit
L 10.5 x W 10 x H 8.5 cm
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Art. 42080

Art. 43701

Alpenhäuser / Alpine houses

42080

Set Alpendorf – Bausatz
Dieses liebliche alpenländische Set besteht aus der Kirche St. Andrä, Art. 43709, dem Haus Wetterstein, Art. 43703 und 
Haus Wiesengrund, Art. 49251. Damit legen Sie den Grundstein für ein kleines alpenländisches Dorf zum günstigen Preis.
Kirche L 18,6 x B 14 x H 28,5 cm / Haus Wetterstein L 12 x B 11 x H 8,5 cm / Haus Wiesengrund L 13 x B 13 x H 7,8 cm

Set Alpine village – Kit
This lovely alpine set consists of church St. Andrä, item 43709, alpine house Wetterstein, item 43703 and alpine house, item 
49251. Best and most economic way to start with a small alpine village.
Church L 18.6 x W 14 x H 28.5 cm / House Wetterstein L 12 x W 11 x H 8.5 cm / House Wiesengrund L 13 x W 13 x H 7.8 cm

43701

Haus Bergblick – Bausatz
Mit den beiliegenden Holzstapeln und Blumenflocken kön-
nen Sie die Szenerie individuell gestalten.
L 12,7 x B 12,7 x H 7,7 cm

Mountain cottage – Kit
With attached wood stacks and flower flakes you create 
your own scene. 
L 12.7 x W 12.7 x H 7.7 cm

TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48405
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Art. 43703

43702

Haus Alpenrose – Bausatz
L 15 x B 11 x H 7,5 cm

House Alpenrose – Kit
L 15 x W 11 x H 7.5 cm

43703

Haus Wetterstein – Bausatz
L 11,8 x B 10,2 x H 8,3 cm

House Wetterstein – Kit
L 11.8 x W 10.2 x H 8.3 cm

TIPP
Weidezaun, Art. 45012,  
Seite 178.
Meadow fence, item 45012, 
see page 178.

		         
Hausbeleuchtung
Hausbeleuchtungs-Startset, 12 Boxen, 4 verschiedene 
Größen, 1 LED weiß, Art. 6005.

House illumination
House illumination starter set, 12 boxes, 4 different  
sizes, 1 LED white item 6005.
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Art. 43706

Art. 43792

TIPP

43706

Bergrestaurant – Bausatz
L 17,8 x B 15 x H 11,5 cm

Restaurant in alpine area – Kit
L 17.8 x W 15 x H 11.5 cm

43792

Forsthaus – Bausatz
L 13,5 x B 11,3 x H 12 cm

Forester`s house – Kit
L 13.5 x W 11.3 x H 12 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Holzmastleuchte, Art. 6065.
Wood post lamp, item 6065. 
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Art. 43796

Art. 43808

Art. 43836

43796

Kaiser-Franz-Josefs-Hütte – Bausatz
Diese Hütte besticht durch ihr umfangreiches Zubehör. 
Tische, Bänke, Häuschen mit Herz, Brunnen und diverse 
Kleinteile prägen die alpenländische Gemütlichkeit. 
L 16,5 x B 8,5 x H 9,5 cm

Kaiser-Franz-Josef-mountain cottage – Kit
Building with a lot of accessories. Tables, seating benches, 
restroom with heart, fountain and some small items. Alpine 
atmosphere.
L 16.5 x W 8.5 x H 9.5 cm

43808

Sport- und Wellnesshotel Europa – Bausatz
Mit den beiliegenden Terrassenmöbeln und der Fahne kön-
nen Sie den Außenbereich nach Ihren Wünschen gestalten. 
Dazu passt das Schwimmbad, Art. 43809.
L 17,8 x B 15 x H 11,5 cm

Sports and wellness hotel Europe – Kit
Attached terrace furniture and the banner offer to create 
your own outdoor area. Suitable pool, item 43809.
L 17.8 x W 15 x H 11.5 cm

43836

Metzgerei Huber – Bausatz
L 12 x B 10 x H 10 cm

Butcher‘s shop Huber – Kit
L 12 x W 10 x H 10 cm
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Art. 43838 Art. 43960

Art. 43961

43961

Pension mit Carport – Bausatz
Pension L 10 x B 12 x H 8,2 cm
Carport L 6,5 x B 5,5 x H 3,5 cm

Guest house with carport – Kit
Guest house L 10 x W 12 x H 8.2 cm
Carport L 6.5 x W 5.5 x H 3.5 cm

43838

Gasthaus Zum Ochsen – Bausatz
L 12,5 x B 10,7 x H 10 cm

Inn Zum Ochsen – Kit
L 12.5 x W 10.7 x H 10 cm 43960

Almgasthof mit Holzterrasse – Bausatz
Gasthof L 15 x B 11 x H 7,8 cm / Terrasse L 7,5 x B 7,6 x H 3 cm

Alp Inn with wooden terrace – Kit
Inn L 15 x W 11 x H 7.8 cm / Terrace L 7.5 x W 7.6 x H 3 cm
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49251

Haus Wiesengrund – Bausatz
L 13 x B 13 x H 7,8 cm

House Wiesengrund – Kit
L 13 x W 13 x H 7.8 cm

49252 

Haus Waldesruh – Bausatz
L 15 x B 11 x H 8 cm

House Waldesruh – Kit
L 15 x W 11 x H 8 cm

49253

Haus Enzian – Bausatz
L 12 x B 10,5 x H 8 cm

House Enzian – Kit
L 12 x W 10.5 x H 8 cm

49254

Haus Anemone – Bausatz
L 12,5 x B 13 x H 8 cm

House Anemone – Kit
L 12.5 x W 13 x H 8 cm
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Auf dem Bauernhof / On the farm

43680

Winzerfest – Bausatz
Der Bausatz ist mit vielen stimmungsvollen Details ausge-
stattet, z. B. einer historischen Weinkelter und einer Außen-
terrasse mit Weinfässern und Bänken.
L 14,2 x B 16 x H 13 cm

Wine festival – Kit
The kit is equipped with nice details, e. g. historical wine-
press and outside terrace with wine barrels and seating ben-
ches.
L 14.2 x W 16 x H 13 cm

43730

Bauernhaus mit Hoftor – Bausatz
L 12 x B 9 x H 14,5 cm / Hoftor L 6,5 x B 1,3 – 3 x H 5,4 cm

Farm house with yard gate – Kit
L 12 x W 9 x H 14.5 cm / Gate L 6.5 x W 1.3 – 3 x H 5.4 cm

43687 	

Getreidemühle – Bausatz
Die fachwerkverzierte Getreidemühle mit Mühlrad und Hof-
tor liegt an einem kleinen Flüsschen. Sie können wählen, in 
welcher Epoche sie dieses Thema ansiedeln. Das Mühlrad 
kann mit dem Motor Art. 44200 angetrieben werden (Zusatz- 
ausstattung). 
Haus L 16 x B 14,8 x H 12 cm / Tor L 5,8 x B 1 x H 5,5 cm

Grain mill – Kit
The grain mill, with half-timber-framed decoration and mill-
wheel, is located on the banks of a small river. Choose the 
epoch in which to place the theme. Mill-wheel can be driven 
by motor, item 44200 (additional equipment).
House L 16 x W 14.8 x H 12 cm / Gate L 5.8 x W 1 x H 5.5 cm
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Art. 43731

Art. 43721

TIPP

43721

Bauernhaus mit Scheune – Bausatz
L 17 x B 12 x H 12 cm

Farm house with barn – Kit
L 17 x W 12 x H 12 cm

43731

Bauernhaus mit Scheune und Hoftor – Bausatz
L 13 x B 10,5 x H 12,5 cm / Tor L 5,8 x B 1 x H 5,5 cm

Farm house with barn and yard gate – Kit
L 13 x W 10.5 x H 12.5 cm / Gate L 5.8 x W 1 x H 5.5 cm

	          
Holzhacker mit Axt und Hauklotz, 
bewegt, Art. 1515.
Wood chopper with axe and chop-
ping block, moving, item 1515.
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Art. 43744

Art. 43951

Art. 43732

43744 

Bauernhaus mit Remise – Bausatz
Dieses stattliche Bauernhaus wurde mit liebevollen Details 
ausgestattet, z. B. Wagenrädern, Holzstapeln, Bänken und 
vielem mehr.
L 20,5 x B 12,5 x H 12 cm

Farm with shed – Kit
Grand farmer‘s house was decorated with nice details, e. g. 
cartwheels, wood stacks, seating benches and more.
L 20.5 x W 12.5 x H 12 cm

43951

Bio-Hofladen – Bausatz
Die auf dem Bauernhof angebauten Erzeugnisse werden im 
nahegelegenen Bio-Hofladen angeboten. Erntefrisch gelan-
gen die Bio-Produkte direkt in die Verkaufstheke. Der Hofladen 
besteht aus einem Hauptgebäude mit angrenzendem Holz-
schuppen sowie Verkaufsständen, Sonnenschirm und vielen 
weiteren Details und Ausschmückungsteilen.
L 15,5 x B 11 x H 10,8 cm

Bio farm shop – Kit
The goods which are harvested on the farm are offered and 
sold in the farmer‘s shop. The customers appreciate the 
fresh and tasty organic food. The farmer‘s shop consists of a 
main building with attached wooden shed, as well as stands, 
parasol and many more details and accessories.  
L 15.5 x W 11 x H 10.8 cm

43732

Winzerhaus mit Hoftor – Bausatz
Gebäude L 12,2 x B 10,5 x H 15 cm 
Hoftor L 6,5 x B 1,3 – 3 x H 5,4 cm

Vintner lodge with yard gate – Kit
Building L 12.2 x W 10.5 x H 15 cm
Gate L 6.5 x W 1.3 – 3 x H 5.4 cm

Eine Marke von Viessmann
160



9,
5 

cm

15,5 cm

Art. 43727

Art. 43726

Art. 43740

43726 

Stall mit Taubenschlag und Pferdeboxen mit abnehm-
barem Dach – Bausatz
Das Dach des Stalls ist abnehmbar. So kann das Innere 
nach Belieben gestaltet und verändert werden.
L 13,5 x B 8 x H 13,5 cm

Stable with pigeonry and horse boxes with removable 
roof – Kit 
With removable roof. Interior can be decorated according to 
your own ideas.
L 13.5 x W 8 x H 13.5 cm

43727

Scheune mit Tenne und Gebälk – Bausatz
Das Dach der Scheune ist abnehmbar.
L 14 x B 10,5 x H 11,8 cm

Barn with barn floor and beams – Kit
The roof is removable.
L 14 x W 10.5 x H 11.8 cm

43740

Schweinestall mit Schweinen und Zaun – Bausatz
Als Teil eines Bauernhofes oder als alleinstehendes Gebäude 
verkörpert dieses Modell die ländliche heile Welt. Die Schwei-
ne bekommen genügend Auslauf und genießen die frische 
Luft. Die beiliegenden Schweine sind selbst zu bemalen.
Stall L 15,5 x B 9,5 x H 6,5 cm / Zaun L 48 x B 0,2 x H 1,4 cm

Piggery with pigs and fence – Kit
A small piece of intact world as individual building or part of 
the farm. The pigs run out and enjoy the fresh air. Attached 
pig figures have to be painted by yourself.
Stable L 15.5 x W 9.5 x H 6.5 cm
Fence L 48 x W 0.2 x H 1.4 cm
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Art. 43741

Art. 43864

Art. 43743

43745

Ziegenstall mit Ziegen – Polyplate Bausatz
Dieser Artikel enthält sowohl Kunststoff-Spritzlinge als auch 
Teile aus Polyplate Verbundwerkstoff. 
L 3,7 x B 2,8 x H 2,8 cm

Goat barn with goats – Polyplate kit
This item contains both plastic sprues and parts made of  
Polyplate composite material. 
L 3.7 x W 2.8 x H 2.8 cm

POLYPLATEPOLYPLATE

43741

Viehunterstand – Bausatz
Mit Zaun, Leiterwagen und Handkarre.
L 8,5 x B 5 x H 5,2 cm

Cattle shelter – Kit
L 8.5 x W 5 x H 5.2 cm

43864 

Hühnerstall – Bausatz
L 8 x B 6 x H 4,2 cm

Chicken house – Kit
L 8 x W 6 x H 4.2 cm

43743

Getreidesilo, 2 Stück – Bausatz
Diese Silos zur Lagerung von Getreide sind unverzichtbar 
bei der realen Gestaltung eines Bauernhofes.
Ø 2,8 cm / H 9 cm

Silo elevator, 2 pieces – Kit
To store grain such silos are required, real farm life.
Ø 2.8 cm / H 9 cm

	          
Hühnerhof, bewegt, Art. 1529. 
Soundmodul Hühnerhof, Art. 5569.
Chicken run, moving, item 1529. 
Sound module Chicken run, item 5569.
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Art. 43790

Art. 43708 Art. 43602

17 cm 8,
5 

cm

43708

Jagdhütte mit Brunnen und Häuschen mit Herz  
Bausatz
Weidmannsheil! Wie wärs mit einer Jagdhütte? So richtig 
romantisch am Waldesrand mit Brunnen. Und das Häus-
chen mit Herz darf hier natürlich nicht fehlen.
L 10,8 x B 8,3 x H 5,5 cm

Hunting lodge with fountain and outhouse – Kit
Good hunting! How about a hunting lodge? Romantic setting at 
the edge of the woods with fountain and outhouse with heart.
L 10.8 x W 8.3 x H 5.5 cm

43602

Köhlerei – Bausatz
Hier wird Holzkohle hergestellt. Durch den Einbau des Vollmer 
Rauchgenerators Art. 44113 mit einem Dampfdestillat  
können Sie den Meiler realistisch zum Qualmen bringen. 
Zu diesem Bausatz gehören zwei Meiler, die Hütte und viel 
Zubehör.
L 10 x B 7,5 x H 5 cm

Charcoal works – Kit
Here charcoal is produced. A super realistic impression can 
be obtained by installing Vollmer smoke generator, item 44113 
and the use of smoke distillate. Charcoal kiln, cottage and dif-
ferent decoration accessories are included. 
L 10 x W 7.5 x H 5 cm

43790

Reitstall mit Pferdekoppel und Pferden – Bausatz
4 Pferde liegen dem Bausatz bei. Das Dach des Stalls ist 
abnehmbar. So kann das Innere nach Belieben gestaltet 
und verändert werden.
Stall L 17 x B 8,5 x H 6,5 cm / Zaun L 180 x H 1,4 cm

Riding stable with paddock and horses – Kit
4 horses are included with the kit. The roof is removable. 
Interior can be decorated according to your own ideas.
Stable L 17 x W 8.5 x H 6.5 cm / Fence L 180 x H 1.4 cm

	          
Jäger mit Gewehr und Mündungsfeuer, 
Art. 1529. 
Soundmodul Jagt, Art. 5574.
Huntsman with gun and muzzle flash,  
item 1529. 
Sound module Hunt, item 5574.

	          
LANZ Bulldog mit Bandsäge und  
beleuchteten, Art. 1155. 
Soundmodul LANZ Bulldog, Art. 5562.
LANZ Bulldog with band saw and illumina-
ted front lights, item 1155.
Sound module LANZ Bulldog, item 5562.
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Art. 43643

Art. 43644

43643

Schrebergarten – Bausatz
L 7 x B 6,2 x H 5,2 cm

Garden plot – Kit
L 7 x W 6.2 x H 5.2 cm

Kleinbausätze
 
Wie so oft sind es auch beim Anlagenbau die liebevollen Kleinigkeiten, die dem Ganzen den letzten Schliff verleihen. Erst 
durch die Straßen und Zäune wird eine Ansammlung von Gebäuden zur Ortschaft. Erst die Kleinteile hauchen unserem 
Werk Leben ein. Erst mit den Mauern und Beleuchtungen wird die kleine Stadt wirklichkeitsnah. Und so stehen die folgen-
den Seiten unter dem Motto: „Kleinigkeiten — ganz groß”.

Accessories
 
It is just like in real life. The small items, the thoughtful details are the things, which add real atmosphere to a layout. Streets, 
fences, walls, lighting: You name it, we have got it.

43644 

Garten-Center – Bausatz
Bestehend aus 2 Gewächshäusern, Tischen, Leitern, Schub-
karren, Zäunen, Blumenflocken und weiterem Zubehör
L 25 x B 12,5 x H 9 cm

Garden centre – Kit
Consists of 2 greenhouses, tables, ladders, wheelbarrows, 
fences, flower flakes and more accessories.
L 25 x W 12.5 x H 9 cm

	          
Hobbygärtner mit Gießkanne, 
bewegt, Art. 1526.
Amateur gardener with watering 
can, moving, item 1526. 
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Art. 43809

LED
Beleuchtung

Funktionsbausatz / Functional kit

Art. 45146

Art. 6047

43809

Schwimmbad – Bausatz
Dieses Schwimmbad mit 
Sprungturm ist die ideale 
Ergänzung zu Art. 43808 H0 
Sport- und Wellnesshotel 
Europa oder es kann ganz 
separat eingebaut werden, 
z. B. als kleines Gemein-
deschwimmbad oder Ähnli-
ches
L 17 x B 8 x H 4,5 cm

Pool – Kit
This pool is the ideal com-
plement to item 43808 H0, 
Sports and Wellness Ho-
tel Europe. It can also be 
mounted separately as a 
stand alone kit, e. g. as a 
small community pool. 
L 17 x W 8 x H 4.5 cm

45146

Sauna mit Inneneinrichtung und LED-Beleuchtung 
Diese finnische Blocksauna ist mit Beleuchtung, Außen-Tauchbecken und einem Häuschen mit Herz ausgestattet.
L 9 x B 6,5 x H 7,2 cm

Sauna with interior and LED lighting
This Finnish sauna includes lighting, outdoor basin and restroom.
L 9 x W 6.5 x H 7.2 cm
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Art. 43606

Art. 45145

Art. 45130

Art. 45147

45147

Wohnwagen, 2 Stück – Bausatz
L 7 x B 2,5 x H 3 cm

Caravan, 2 pieces – Kit
L 7 x W 2.5 x H 3 cm

45145

Campingwagen, 2 Stück – Bausatz
L 7 x B 6 x H 3 cm 

Caravan, 2 pieces – Kit
L 7 x W 6 x H 3 cm

43606

Grillplatz mit Hütte – Bausatz
Grillplatz L 4,3 x B 4,3 x H 5 cm
Hütte L 3,5 x B 3,5 x H 3,5 cm

BBQ area with hut – Kit
BBQ area L 4.3 x W 4.3 x H 5 cm
Shed L 3.5 x W 3.5 x H 3.5 cm

45130

Partyzelte, 2 Stück – Bausatz
L 3,5 x B 3,5 x H 3,7 cm

Party tents, 2 pieces – Kit
L 3.5 x W 3.5 x H 3.7 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Kugelleuchte modern, LED warmweiß, Art. 6306.
Bowl lamp modern, LED warm-white, item 6306. 

TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48406
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Art. 43668

Art. 43665 Art. 43601

TIPP
43668

Deko-Set Abenteuerspielplatz – Bausatz
Mit Rutsche, Wippe und weiteren Spielgeräten.

Deco set Adventure playground – Kit
With slide, swing, playground sea-saw and more playground 
equipment.

43665

Deko-Set Kinderspielplatz – Bausatz
Mit Rutsche, Schaukel, Wippe und weiteren Spielgeräten.

Deco set Playground – Kit
With slide, swing, playground sea-saw and more playground 
equipment.

43601

Baumhaus – Bausatz
Dieses Baumhaus besteht 
aus einem Baum, dem Haus 
mit Holztreppenaufgang und 
Sitzbänken.
L 9 x B 8,5 x H 9 – ca. 20 cm

Tree house – Kit
The kit consists of a wooden 
staircase, one tree and sea-
ting benches.
L 9 x W 8.5 x H 9 – ca. 20 cm

	          
Hobbypilot mit ferngesteuertem  
Hubschrauber, Art. 1563.
Amateur pilot with helicopter operated 
by remote control, item 1563. 
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Art. 43615

Art. 43861

Art. 45722

43615

Forellen-Räucherei – Bausatz
In dieser kleinen Räucherei werden frisch gefangene Forellen 
mild geräuchert. Man kann sie dort auch gleich verzehren 
oder für zu Hause mitnehmen. 
L 7 x B 6 x H 6,7 cm

Smoked trout shed – Kit
In this small smoking factory freshly fished trouts are being 
smoked. Eat them there at once or take them away. 
L 7 x W 6 x H 6.7 cm

43861

Deko-Set Friedhof – Bausatz
Dieser ländliche Friedhof könnte z. B. an eine Kirchenmauer 
angebaut werden oder auch frei für sich stehen. Der Bau-
satz beinhaltet mehrere Gräber, ein Kreuz sowie die Fried-
hofsmauer, Blumenflocken und Belaubungsmaterial.
L 14 x B 14 x H 5 cm

Deco set graveyard – Kit
The rural area graveyard can be built adjacent to a church 
wall or stand on its own. The kit offers some graves, one 
crucifix as well as the graveyard wall, flower flakes and foli-
ation material. 
L 14 x W 14 x H 5 cm

45722

Bauwagen, 2 Stück – Bausatz
L 6,5 x B 3 x H 4,5 cm

Construction trailer, 2 pieces – Kit
L 6.5 x W 3 x H 4.5 cm
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Art. 45129

TIPP

45129

Weinberghaus mit Rebstöcken und Bollerwagen – Bausatz
Mit 48 Rebstöcken und Bollerwagen.
L 6,2 x B 5,5 x H 7 cm

House with vineyard with vines and handcart – Kit
With 48 vines and handcart.
L 6.2 x W 5.5 x H 7 cm

	          
Mann im Schaukelstuhl, bewegt, Art. 1560.
Man in rocking chair, moving, item 1560. 
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Art. 43798

Art. 43699 Art. 43742

Art. 43795

43699

Deko-Set Bauernhof – Bausatz
Das Set beinhaltet viele kleine, feine Details wie z. B. Holz-
stapel, Hackklotz, Säge, Hacke, Spaten, Säcke, Leitern, Rä-
der, Wagen und einen großen Leiterwagen.

Deco set Farm – Kit
Many fine details are included in the set, e. g. wood piles, 
chopping block, saw, heel, spade, sacks, ladders, wheels,  
art and a large hay cart. 

43742

Schäferwagen und Schafherde – Bausatz
Wagen L 5,5 x B 2,5 x H 4,1 cm / Zaun L 48 x H 1,5 cm

Shepherd carriage and sheep flock – Kit
Carriage L 5.5 x W 2.5 x H 4.1 cm / Fence L 48 x H 1.5 cm

43798

Wildtierfütterung – Bausatz
Der Bausatz besteht aus der Scheune und 3 Futterraufen.
Scheune L 8 x B 5 x H 5,1 cm
Futterraufe L 2,7 x B 2,2 x H 3 cm

Feeding of wildlife – Kit
Kit consists of barn and 3 hay racks.
Barn L 8 x W 5 x H 5.1 cm
Hay rack L 2.7 x W 2.2 x H 3 cm

43795

Hochsitz – Bausatz
L 3 x B 2,7 x H 7,6 cm

Raised hide – Kit
L 3 x W 2.7 x H 7.6 cm

TIPP
	          
Jäger mit Gewehr und Mündungsfeuer, 
Art. 1529. 
Soundmodul Jagt, Art. 5574.
Huntsman with gun and muzzle flash,  
item 1529. 
Sound module Hunt, item 5574.
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Art. 42418

Art. 42419

42418

Modellbahn-Shop  
Bausatz
Dem Bausatz liegt Kunst-
schnee bei, so dass man 
sich die Winter-Weihnachts-
stimmung auf die Anlage  
holen kann.
L 8,8 x B 6,8 x H 7,2 cm

Model train shop – Kit
Snow powder is included 
with the kit, so that everyone 
can create Christmas sea-
son atmosphere.
L 8.8 x W 6.8 x H 7.2 cm

42419

Maronistand – Bausatz
Wenn die Tage im Herbst und Winter kälter werden, dann 
findet man in den Fußgängerzonen und auf Weihnachts-
märkten Maronistände. Die heißen Esskastanien in Tüten 
wärmen die kalten Finger und die kleine köstliche Mahlzeit 
wird während des Einkaufsbummels vernascht. 
L 4,5 x B 4 x H 4 cm

Chestnut kiosk – Kit
When the days get chilly during autumn and winter time, there 
are chestnut kiosks in the pedestrian zones. The chestnuts in 
paper bags are hot and the little snack is eaten during a shop-
ping tour. 
L 4.5 x W 4 x H 4 cm

Weihnachtsdorf mit LED- 
Beleuchtung, Art. 42413, Seite 106.
Christmas village with LED  
lighting, item 42413, see page 
106.

		         
Hausbeleuchtung
Hausbeleuchtungs-Startset, 12 Boxen, 4 verschiedene 
Größen, 1 LED weiß, Art. 6005.

House illumination
House illumination starter set, 12 boxes, 4 different  
sizes, 1 LED white, item 6005.
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Art. 45141

Art. 45134

Art. 45144

Art. 45135

45135

Imbiss-Stand – Bausatz
L 6,2 x B 6,3 x H 3,6 cm

Fast food stand – Kit
L 6.2 x W 6.3 x H 3.6 cm

45134

Kiosk – Bausatz
L 6 x B 4,5 x H 3,5 cm

Kiosk – Kit
L 6 x W 4.5 x H 3.5 cm

45141

Deko-Set Wochenmarkt – Bausatz
Mit verschiedenen Marktständen, Verkaufswaren und Zube-
hör.
Partyzelte L 3,5 x B 3,5 x H 3,7 cm
Verkaufswagen L 6 x B 4 x H 3,6 cm

Deco set Weekly market – Kit
With different market stands, sales articles and accessories.
Party tents L 3.5 x W 3.5 x H 3.7 cm
Sales trailer L 6 x W 4 x H 3.6 cm

45144

Verkaufswagen, 2 Stück – Bausatz
L 6 x B 4 x H 3,6 cm / L 6 x B 4 x H 3 cm

Sales trailer, 2 pieces – Kit
L 6 x W 4 x H 3.6 cm / L 6 x W 4 x H 3 cm
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Art. 45151

Art. 45140

45140

Kiosk Bratwurst-Maxe – Bausatz
L 6 x B 6,5 x H 7,8 cm

Kiosk Bratwurst Maxe – Kit
L 6 x W 6.5 x H 7.8 cm 45151

Imbiss-Stand Döner und Pizza – Bausatz
L 8,8 x B 8,8 x H 7 cm

Snack bar Döner and Pizza – Kit
L 8.8 x W 8.8 x H 7 cm
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Art. 45131

Art. 42003

Art. 45746

Art. 45138

TIPP

42003

Euro-Sonnenschirm, 4 Stück – Bausatz
L 3,4 x B 3,4 x H 3,4 cm

Euro-Sunshade, 4 pieces – Kit
L 3.4 x W 3.4 x H 3.4 cm

45138

Biergarten-Schirme, 4 Stück – Bausatz
L 3,4 x B 3,4 x H 3,4 cm

Beer garden sunshades, 4 pieces – Kit
L 3.4 x W 3.4 x H 3.4 cm

45746

Deko-Set Feuerwehr – Bausatz
Umfangreiches Set mit nützlichen Kleinteilen rund um das 
Thema Retten, Bergen und Helfen.

Deco set Fire brigade – Kit
Large set with useful small parts all around the theme res-
cue and help.

45131

Deko-Set Post – Bausatz
Das Set besteht aus Telefonzelle, 2 Briefkästen und 4 Pa-
ketwagen.

Deco set Post – Kit
The set consists of telephone box, 2 letter boxes and 4 par-
cel carts

	          
Feuerwehrmänner beim Löschangriff, Art. 1542.
Firemen at fire-fighting operation, item 1542. 
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27,7 cm

8 cm

15 cm
2 cm

Art. 45148

Art. 45149

Art. 45154

LED
Beleuchtung

Funktionsbausatz / Functional kit

Art. 6048

45149 

Busstation, überdacht – Bausatz
An dieser modernen Busstation herrscht reger Betrieb. Sie 
bietet Platz für einen Kiosk, überdachte Wartebänke und die 
Fahrplanauskunft. Die 2 dazugehörenden Businseln bein-
halten Bänke, Infotafeln und Beleuchtung (ohne Funktion).
L 27,7 x B 8 x H 6,2 cm / Businseln je L 15 x B 2 x H 7,5 cm

Bus station, covered – Kit
This modern bus station is very busy. The buses arrive from 
suburbs, taking passengers to the main station or from here 
to the city. This modern bus station has a kiosk, benches, 
timetables and a lighting (without function). 
L 27.7 x W 8 x H 6.2 cm / L 15 x W 2 x H 7.5 cm

45148 

Busbahnhof – Bausatz
L 19 x B 5 x H 7,7 cm / L 15 x B 2 x H 7,7 cm
L 15 x B 2 x H 7,7 cm

Bus station – Kit
L 19 x W 5 x H 7.7 cm / L 15 x W 2 x H 7.7 cm
L 15 x W 2 x H 7.7 cm

45154 

Bushaltestelle mit LED-Beleuchtung
Kommt der Bus pünktlich oder hat er wieder Verspätung? 
Solche kleinen Haltestellen findet man häufig entlang inner-
städtischer Buslinien. Eine LED unter dem Dach leuchtet 
den Wartebereich gleichmäßig aus, die beiden Straßenlam-
pen sind ohne Funktion.
L 19 x B 8 x H 5 cm

Bus stop with LED lighting
Such small stops are often located along inner-city bus rou-
tes. One LED mounted under the roof offers uniform lighting 
of the waiting area. The street lamps are without function.
L 19 x W 8 x H 5 cm
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Art. 43762 Art. 43758

TIPP

43762

Toilettenhäuschen – Bausatz
L 5 x B 5 x H 6 cm

Restroom – Kit
L 5 x W 5 x H 6 cm

42365

Figuren-Set Brautpaar mit Traubogen – Bausatz
Ø 3,5 x H 3,6 cm

Set Bride and Groom with Wedding Arch – Kit
Ø 3.5 x H 3.6 cm

43758

Stadtbrunnen – Bausatz
Der schöne Brunnen von 
Nürnberg stand Pate für die-
sen Stadtbrunnen.
L 5,5 x B 5,5 x H 14,5 cm

City fountain – Kit
Prototype is the beautiful 
fountain in Nuremberg.
L 5.5 x W 5.5 x H 14.5 cm

	          
Fotograf mit Ausrüstung und Blitzlicht,  
Art. 1519. 
Photographer with equipment and flash-
light, item 1519. 
Frau schießt Selfie, mit Blitzlicht, Art. 1551. 
Woman snaps selfie, with flashlight,  
item 1551.

Art. 42365
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Art. 45242 Art. 45243

Art. 45246

45223

Ladegut Steinkohle, 60 g
Wichtige Ergänzung im Bw-Bereich, um die Dampflokomoti-
ven mit der notwendigen Kohle zu versorgen.

Loading good stone coal, 60 g
An important complement for steam engines, to supply stea-
mers with required coal.

45241

Ladegut Ziegel – Bausatz
L 0,7 x B 0,7 x H 2,1 cm

Loading good brick – Kit
L 0.7 x W 0.7 x H 2.1 cm

45243

Ladegut Rohstoffballen, 10 Stück – Bausatz
Diese Rohstoffballen sind als Ladegut hervorragend geeignet.
L 1,1 x B 0,7 x H 0,6 cm

Loading good raw material bales, 10 pieces – Kit 
These raw material bales are ideal loading goods.
L 1.1 x W 0.7 x H 0.6 cm

45246

Weinfässer, 9 Stück – Bausatz
Als man Wein noch ausschließlich in Eichenholzfässer gefüllt hat, wurden diese auch oft mit 
der Bahn transportiert. Epochen I – III. Das Set besteht aus 3 großen und 6 kleinen Fässern.
L 2,1 x B 2,4 x H 3,2 cm / L 1,2 x B 1 x H 1,4 cm

Wine barrels, 9 pieces – Kit
Years ago wine was exclusively filled into oakwood barrels, which were shipped via railroad. 
Epochs I – III. Set consists of 3 large and 6 small barrels.
L 2.1 x W 2.4 x H 3.2 cm / L 1.2 x W 1 x H 1.4 cm

45242

Ladegut Kisten, 10 Stück – Bausatz
L 1,2 x B 0,7 x H 0,7 cm

Loading good crates, 10 pieces – Kit
L 1.2 x W 0.7 x H 0.7 cm
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Art. 45000

Art. 45011 Art. 45012

Art. 45007

Art. 45009

45011

Jägerzaun – Bausatz
L 192 x B 0,4 x H 1,7 cm

Trellies-work fence – Kit
L 192 x W 0.4 x H 1.7 cm

45012 

Weidezaun – Bausatz
L 190 x B 0,1 x H 1,4 cm

Meadow fence – Kit
L 190 x W 0.1 x H 1.4 cm

45013 

Gartenzaun – Bausatz
L 192 cm x H 1,4 cm

Garden fence – Kit
L 192 cm x H 1.4 cm

45014 

Fabrikzaun – Bausatz
L 192 x B 0,3 x H 1,7 cm

Factory fence – Kit
L 192 x W 0.3 x H 1.7 cm

45015 

Bauzaun – Bausatz
L 192 x B 0,2 x H 2,2 cm

Hoarding fence – Kit
L 192 x W 0.2 x H 2.2 cm

45016 

Holzzaun – Bausatz
L 192 cm x H 1,4 cm

Wooden fence – Kit
L 192 cm x H 1.4 cm

45017 

Lattenzaun – Bausatz
L 192 cm x H 1,4 cm

Lattice fence – Kit
L 192 cm x H 1.4 cm

45009 

Fabrikzaun-Set – Bausatz
Dieses Set besteht aus 6 Zäunen und 2 Toren.
L max 90 x B 0,8 x H 2,5 cm / Tor je L 2,5 x H 2,5 cm
Zäune je L 15 cm / Drahtgewebe 100 cm

Factory fence set – Kit
The set consists of 6 fences and 2 gates.
L max 90 x W 0.8 x H 2.5 cm / Gate each L 2.5 x H 2.5 cm
Fence each L 15 cm / Wire mesh 100 cm

45007 

Eisenzaun schwarz – Bausatz
L 192 x B 0,1 x H 1,1 cm

Iron fence black – Kit
L 192 x W 0.1 x H 1.1 cm

45018

Vorgartenzaun – Bausatz
L 192 cm x H 1,4 cm

Front garden fence – Kit
L 192 cm x H 1.4 cm

45000

Geländer, 20 Stück – Bausatz
Das Geländer ist flexibel, so dass es an geraden und an 
gebogenen Strecken eingesetzt werden kann. 
L 180 cm

Railings, 20 pieces – Kit
The railing is flexible and can be mounted on straight and 
curved tracks. 
L 180 cm
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46018

Straßenpflaster-Folie 
L 100 x B 8 cm

Cobblestone street foil
L 100 x W 8 cm

46020

Asphaltstraßen-Folie 
L 100 x B 8 cm

Asphalt street foil 
L 100 x W 8 cm

46021

Straßenfolie mit Zebrastreifen 
L 100 x B 8 cm

Street foil with cross-walk 
L 100 x W 8 cm

46022

Pflasterstein-Folie
L 100 x B 8 cm

Cobblestone foil
L 100 x W 8 cm

46014

Parkplatz-Folie, gerade 
L 100 x B 8 cm

Parking lot foil, straight 
L 100 x W 8 cm

46015

Parkplatz-Folie, diagonal 
L 100 x B 8 cm

Parking lot foil, diagonal 
L 100 x W 8 cm

45022

Deko-Set Dachausstattung – Bausatz
Dieses Set bietet dem Bastler alles für den Dachbereich. Es 
besteht aus unterschiedlichen Antennen aus verschiedenen 
Epochen (Rundfunk-, Fernseh- und Satelliten-Antennen), 
Turm- und Kirchturmspitzen und vielem mehr.

Deco set Roof equipment – Kit
This set offers everything about roofs. Different antennas 
of different epochs, tower and church tower points and lots 
more.

45021

Metallprofile – Bausatz
Unterschiedliche I-, L-, H-, U- und Vollprofile auf einem 
Spritzling.

Assorted structural profiles – Kit
Different I-, L-, H-, U- and solid profiles on an injection-moul-
ded piece.
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TIPP

Art. 48224

SteinkunstSteinkunst

46023

Holz
Wood

46024

Naturstein
Natural stone

46027

Dachplatte Zement
Roof panel cement

46028

Mauerplatte Ziegel
Wall plate brick

46026

Dachplatte Ziegel
Roof panel brick

46031

Haustein
Wall plate cut stone

46032

Flachdachpfanne
Flat roof tile

46029

Dachpappe
Roofing paper

46030

Schablonenschiefer
Roof panel slate

46033

Klinker
Wall plate brick

Mauer- und Dachplatten aus Kunststoff, L 21,8 x B 11,9 cm

Wall and roof plates made of plastic, L 21.8 x W 11.9 cm

Mauer-, Dach und Straßen- 
platten aus Steinkunst ab 
Seite 20.
Wall, roof and street plates 
of Stone Art see page 20.

Eine Marke von Viessmann
180



46035

Haustein
Wall plate cut stone

46036

Mauerstein beige-braun
Wall plate brick 

46039

Gneis
Gneiss

46040

Granit 
Granit 

46037

Gehwegplatte
Pavement plate

46038

Basalt
Basalt

46043

Naturstein braun

Natural stone brown

46045

Sandstein hellgrau

Sandstone light-grey

46041

Pflasterstein
Cobblestone

46042

Klinker rot
Red brick

46057

Gabionen
Gabions

46055

Naturstein grau
Natural stone grey

46056

Quaderstein
Ashlar stone

46053

Kopfsteinpflaster
Cobblestone

46054

Zement-Knochensteine
Concrete stone

46049

Haustein natur
Cut stone natural

46052

Porphyr
Porphyr

Mauer- und Straßenplatten aus Karton, L 25 x B 12,5 cm

Wall and street plates made of cardboard, L 25 x W 12.5 cm

10
Stück 

10
Stück 10

Stück 10
Stück 10

Stück 

10
Stück 10

Stück 10
Stück 10

Stück 

10
Stück 10

Stück 10
Stück 10

Stück 

10
Stück 10

Stück 10
Stück 10

Stück 
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TT

Art. 49368

TT-Programm
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TT

Die Baugröße TT entstand nach dem Zweiten Weltkrieg in den USA. Die Bezeichnung TT ist die 
Abkürzung für „Table Top“, ein Hinweis darauf, dass mit dieser Baugröße eine komplette Eisenbahn-
anlage auf einer Tischplatte aufgebaut werden kann. Größere Verbreitung fand diese Spurweite 
letztendlich hierzulande in der ehemaligen DDR, wo sie einen geschätzten Marktanteil von etwa 50 
Prozent hatte. Die Spurweite für Normalspurbahnen ist 12 mm, der Maßstab ist 1:120.

This  gauge was invented after Second World War in the U.S.A. The abbreviationTT stands for „Ta-
ble Top“, meaning that a whole layout can be placed on top of a table. This gauge was only widely 
used in the former GDR where it made up ca. 50 % of the market. The track is defined for 12 mm, 
the gauge  is 1:120.
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Art. 49360

Art. 49368

TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48400

49360

Zweifamilienhaus – Bausatz
L 13,7 x B 9,8 x H 8,6 cm

Two family house – Kit
L 13.7 x W 9.8 x H 8.6 cm

49368

Landhaus Klein – Bausatz
L 15 x B 11 x H 6,5 cm

Country house Klein – Kit
L 15 x W 11 x H 6.5 cm

Häuser / Houses
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TT
49380

Werkstatt mit Ziegel-/Fachwerkfassade
L 8,1 x B 6,1 x H 4 cm

Workshop with brick/timber-framed facade
L 8.1 x W 6.1 x H 4 cm

Art. 49380

TIPP
	       Kleber / Glue 
Polyplate Kleber, 80 ml, Art. 39997.
Polyplate glue, 80 ml, item 39997.

POLYPLATEPOLYPLATE
POLYPLATEPOLYPLATE

H0 TT N Z 0

6964
Bahnsteigleuchte, 2 
LEDs weiß
Platform lamp, 2 LEDs 
white 

6970
Parklaterne schwarz, 
LED warmweiß
Park lamp, black, LED 
warm-white

6965
Holzmastleuchte,  
LED warmweiß
Wooden post light,  
LED warm-white

Modellbahnzubehör für die Spurweiten
Model train accessories for gauges

Weitere Informationen 
finden Sie in unserem  

Viessmann-Katalog, Art. 8999.

You will find more information 
in our Viessmann catalogue,  

item 8999.

TT TT TT
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Art. 47757

N N-Programm
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Die Baugröße N entstand in dem Bestreben, die gängigen Spielzeugeisenbahnen weiter zu verklei-
nern, um auf kleinem Raum eine komplette Modelleisenbahn unterbringen zu können. So entstand 
die elektrische Modellbahn Baugröße N, N wie „Neun“, 9 Millimeter Spurweite entspricht einem Maß-
stab 1:160.
Wer Wert auf einen umfangreichen Fahrbetrieb mit großen Radien und Bahnhofsanlagen legt, wird 
an dieser Baugröße viel Freude haben.

The gauge N was a result from the effort to minimize the model railways as much as possible to en-
able creating a whole landscape on a minimum of space. N stands for the German first letter of Neun 
(nine), meaning 9 mm track, which corresponds to a gauge of 1:160.
Whoever prefers an extensive driving operation with large radii and railway station arrangements will 
be delighted with this overall size.
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42 cm

12
 c

m

Art. 47502

Bahnhöfe
 
Ein Bahnhof ist eine Bahnanlage mit mindestens einer Weiche, wo Züge beginnen, enden, kreuzen, überholen oder mit 
Gleiswechsel wenden dürfen. So wird ein Bahnhof von der Eisenbahn Bau- und Betriebsordnung definiert.
Wenn jedoch Modellbahner „Bahnhof“ sagen, verstehen sie darunter oft das wichtigste Gebäude des Bahnhofes, das Emp-
fangsgebäude. Diese gibt es in den verschiedensten Ausführungen und Größen. Bei kleinen Bahnhöfen ist alles unter einem 
Dach vereint. Bei etwas größeren Anlagen liegt oft der Güterschuppen separat, auch die Toiletten wurden aus hygienischen 
Gründen in ein kleines Nebengebäude ausgelagert. Bei Großstadtbahnhöfen sind die Güteranlagen komplett in einen sepa-
raten Güterbahnhof verlegt, dafür befinden sich in den Empfangsgebäuden Restaurants, Hotels, ganze Ladenstraßen und 
Kinos.

Stations
 
A station is a railway installation with a minimum of one turnout, where trains are ending, beginning, crossing, passing or are 
allowed to reverse when changing tracks. This is the definition of a station by the railway authority‘s Building and Operation 
Regulations. 
Whenever model train hobbyists talk about a „station“ they usually mean the most important building of the station, the recepti-
on building. Smaller stations integrate all under one roof. Larger installations have separate buildings like the freight shed and 
the toilets which are located in a small adjacent building for hygienic reasons. Large cities have separate goods stations and 
for this reason restaurants, even hotels, shopping malls and cinemas are accommodated in the reception building.

47502

Bahnhof Moritzburg – Bausatz
Der Bahnhof Moritzburg ist ein stattlicher Bahnhof, auch in 
Spur N. Die vielen Details machen ihn zum Blickpunkt auf 
Ihrer Anlage. Hier herrscht geschäftiges Kommen und Ge-
hen, nicht nur Reisende verweilen gerne dort.
L 42 x B 12 x H 13,5 cm

Station Moritzburg – Kit
Station Moritzburg is a stately station even in N gauge. Due 
to a lot of details this model is an eye-catcher on your layout. 
It is a busy spot. People come and go. It is a station where 
not only travellers like to stay.
L 42 x W 12 x H 13.5 cm

188
Eine Marke von Viessmann

188
Eine Marke von Viessmann
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51 cm
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Art. 47506

Art. 47505

TIPP

47506

Bahnhof Altstadt – Bausatz
L 33,5 x B 11,5 x H 13 cm

Station Altstadt – Kit
L 33.5 x W 11.5 x H 13 cm

47505

Bahnhof Baden-Baden – Bausatz
Das Vorbild dieses klassischen, im Jahr 1892 erbauten, Bahn-
hofs steht in Baden-Baden. Dieses detailgenaue Vollmer- 
Modell ist ein Muster an Vorbildtreue und Präzision. Der 
Bahnhof eignet sich für Liebhaber der 2. Bahnepoche.
L 51 x B 11,5 x H 16 cm

Station Baden-Baden – Kit
A detailed reproduction of the station and a must-have for 
all who enjoy the romantic era.The prototype built in 1892 is 
located in Baden-Baden. Vollmer offers a prototypical model 
which fits epoch II.
L 51 x W 11.5 x H 16 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Moderne Bahnsteigleuchte, LED weiß, Art. 6483.
Modern platform lamp, LED white , item 6483. 

	          
Zugzielanzeiger mit LED-Beleuchtung Art. 1805.
Destination display with LED lighting, item 1805.
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TIPP

Art. 47522

Art. 47521

47522

Bahnhof Neuffen – Bausatz
Der Bahnhof Neuffen ist ein typischer Landbahnhof. Er ist 
Endstation der Nebenlinie Nürtingen-Neuffen und steht am 
Fuß der Burgruine Hohen-Neuffen auf der Schwäbischen 
Alb. Das kurz vor der Wende zum 20. Jahrhundert errichtete, 
stilechte Bahnhofsgebäude wurde von Vollmer mit allen  
Details nachgebaut.
L 26,5 x B 10 x H 11,5 cm

Station Neuffen – Kit
A typical country station. End of the line Nurtingen-Neuffen, 
near the castle ruin Neuffen. The original was built end of 
20th century and the Vollmer model shows all these details.
L 26.5 x W 10 x H 11.5 cm

47521

Bahnhof Reith – Bausatz
Dieser Bahnhof eignet sich besonders für mittlere und kleine Modellanlagen. Beim Betrach-
ten dieses typischen Gebirgsbahnhofs kommt Ferienstimmung auf.
L 14,5 x B 10,5 x H 8,2 cm

Station Reith – Kit
This train station fits especially midsize or small layouts. Look at the typical mountain train 
station and enjoy the holiday feeling.
L 14.5 x W 10.5 x H 8.2 cm

Bahnsteig Neuffen, Art. 
47528, Seite 193.
Platform Neuffen, item 
47528, see page 193.

		         Glanzlichter / Highlights 
Bahnbetriebswerkleuchte, LED warmweiß, Art. 6585.
Railway lamp, LED warm-white, item 6585. 
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Art. 47636 Art. 47640

Art. 47641

47640

Eisenbahner-Wohnhaus – Bausatz
L 10 x B 6,5 x H 11,5 cm

Railman`s house – Kit
L 10 x W 6.5 x H 11.5 cm

47636

Eisenbahner-Wohnhaus, Eckhaus – Bausatz
L 8,6 x B 8,6 x H 12 cm

Railman`s house, corner house – Kit
L 8.6 x W 8.6 x H 12 cm

47641

Wohnhaus am Bahndamm 
Bausatz
L 10 x B 6,5 x H 11,6 cm

House at the embankment  
Kit
L 10 x W 6.5 x H 11.6 cm

Die Eisenbahner-Wohnhäuser sind stattliche Gebäude aus der Zeit um die Wende zum 20. Jahrhundert. Durch die Back-
steinbauweise wirken die Häuser rustikal und gleichzeitig spürt man die Romantik des Industriezeitalters. Der Backstein 
ist nicht nur in Norddeutschland zu Hause, sondern wurde aufgrund der hohen Beanspruchbarkeit überall eingesetzt. Mit 
diesen Wohnhäusern können interessante Eisenbahner-Wohnviertel gestaltet werden.
The railman`s houses are representative buildings from the turn of the century. Due to the brick construction the houses 
appear rustique and at the same time one can sense the romantic of the Industrial Age around that time. The bricks are not 
only known in the Northern part of Germany, but they were used all over the country, because they are very solid. Interesting 
railman‘s living quarters can be created with these corner houses. 
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Art. 47504

Art. 47501

Art. 47503

TIPP

47504

Bahnsteig Baden-Baden, siebenteilig – Bausatz
L 65 x B 3,5 x H 4,5 cm / Bahnsteighöhe 0,6 cm

Platform Baden-Baden, seven-part – Kit
L 65 x W 3.5 x H 4.5 cm / Platform height 0.6 cm

47503

Gepäckbahnsteig, fünfteilig – Bausatz
L 46 x B 1,5 x H 0,4 cm 

Service platform, five-part – Kit
L 46 x W 1.5 x H 0.4 cm

47501

Bahnsteig Baden – Bausatz
L 79,6 x B 4 – 3,5 x H 4 cm / Bahnsteighöhe 0,6 cm

Platform Baden – Kit
L 79.6 x W 4 – 3.5 x H 4 cm / Platform height 0.6 cm

	          
Beleuchtete Bahnsteiguhr, LED weiß, Art. 1880.
Lit platform clock, LED white, item 1880. 

Bahnsteige / Platforms
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34 cm 2,
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19 cm 2,
5 
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2,
5 

cm

48,8 cm

Art. 47528

Art. 47530

Art. 47537

Art. 47538

Funktionsbausatz / Functional kitLED
Beleuchtung

47537

Bahnsteig, einteilig – Bausatz
L 19 x B 2,5 x H 3,8 cm / Bahnsteighöhe 0,6 cm

Platform, single-part – Kit
L 19 x W 2.5 x H 3.8 cm / Platform height 0.6 cm

47538

Bahnsteig, dreiteilig – Bausatz
L 48,8 x B 2,5 x H 3,8 cm / Bahnsteighöhe 0,6 cm

Platform, three-part – Kit
L 48.8 x W 2.5 x H 3.8 cm / Platform height 0.6 cm

47528

Bahnsteig Neuffen – Bausatz
L 34 x B 2,5 x H 4 cm / Bahnsteighöhe 0,6 cm

Platform Neuffen – Kit
L 34 x W 2.5 x H 4 cm / Platform height 0.6 cm

47530

Bahnsteighalle mit LED-Beleuchtung 
3 warmweiße LEDs unter dem Dach leuchten den Wartebereich 
gleichmäßig aus. Mit einem 2. Bausatz ist die Halle nach hinten 
verlängerbar. 
L 18,4 x B 9,4 x H 6,9 cm / Bahnsteighöhe 0,6 cm
Durchfahrtshöhe 5,4 cm / Durchfahrtsbreite 2,4 cm

Platform hall with LED lighting
3 warm-white LEDs are mounted under the roof. With a se-
cond kit the hall can be enlarged backwards.
L 18.4 x W 9.4 x H 6.9 cm / Platform height 0.6 cm
Passage height 5.4 cm / Passage width 2.4 cm

193

N

193Bahnsteige
Platforms



10,5 cm

6 
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TIPP

Art. 47600

Art. 47602

47600

Stellwerk Rothorn – Bausatz
L 4,7 x B 6,8 x H 5,5 cm

Signal tower Rothorn – Kit
L 4.7 x W 6.8 x H 5.5 cm

47602

Stellwerk Wiesbaden – Bausatz
L 10,5 x B 6 x H 8 cm

Signal tower Wiesbaden – Kit
L 10.5 x W 6 x H 8 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Gittermastleuchte, LED weiß, Art. 6463. 
Lattice mast lamp, LED white, item 6463. 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 6440. 
Swan neck lamp, LED warm-white, item 6440. 

Stellwerke / Signal towers
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3 cm
9 cm

Art. 47603

Art. 47604

47603

Reiterstellwerk – Bausatz
Das Reiterstellwerk besticht durch seine Form- und Farb-
gebung. Heller Sandstein, das Dach mit Ziegeln gedeckt, 
so erhebt es sich majestätisch über den Gleisen. Liebevoll 
gestaltet, ergänzt es ideal Ihren Bahnhofsbereich.
L 19 x B 6 x H 13 cm 
Durchfahrtshöhe 5,2 cm / Durchfahrtsbreite 12,5 cm

Gantry signal tower – Kit
This signal tower inspires by its design and colour. With a 
base of bright sandstone and a brick-covered roof, the sig-
nal tower stands majestically over the tracks. Ideal comple-
ment for your train station.
L 19 x W 6 x H 13 cm 
Passage height 5.2 cm / Passage width 12.5 cm

47604

Pilzstellwerk Waldbronn – Bausatz
L 3 – 9 x B 3,5 – 4,5 x H 11 cm

Signal tower Waldbronn – Kit
L 3 – 9 x W 3.5 – 4.5 x H 11 cm
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TIPP

Art. 47607

Art. 47608

47607

Lokschuppen, einständig – Bausatz
Dieser Lokschuppen ist für Dampf- und Dieselloks geeignet.
L 13,5 x B 9 x H 8 cm

Loco shed, single track – Kit
This prototypical building is used to house steam and diesel 
locomotives.
L 13.5 x W 9 x H 8 cm

47608

Lokschuppen, zweiständig – Bausatz
Ein Lokschuppen darf auf der Modellbahnanlage nicht feh-
len. Was wäre schließlich eine vorbildgerechte Modellan-
lage ohne diese charakteristischen Bauwerke. Dieser Lok-
schuppen ist für Dampf- und Dieselloks geeignet.
L 19,5 x B 12 x H 7,6 cm / Gleismittenabstand 4 cm

Loco shed, double track – Kit
A loco shed is a must on every layout.This prototypical buil-
ding is used to house steam and diesel locomotives.
L 19.5 x W 12 x H 7.6 cm / Track middle distance 4 cm

Lok-Arbeitsbühne, Art. 47548, 
Seite 198.
Loco operating platform,  
item 47548, see page 198.

Lokschuppen / Loco sheds
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4 
cm

Art. 47610

Art. 47609

Art. 47605

TIPP

47605

E-Lokschuppen mit Türschließvorrichtung, zweiständig 
Bausatz
Ob Sie mit Strom oder Diesel fahren ist egal, moderne Lok-
schuppen müssen sein. Die Türen werden von den ein- und 
ausfahrenden Lokomotiven automatisch geöffnet und ge-
schlossen. 
L 15,5 x B 8 x H 6 cm / Gleismittenabstand 3,1 cm

E-loco shed with automatic door lock mechanism, 
double track – Kit
Whether you use an electric or a diesel loco, modern sheds 
are an absolute must. The doors are automatically opened 
and closed by the in- and outgoing locomotives.
L 15.5 x W 8 x H 6 cm / Track middle distance 3.1 cm

47610

Lokschuppen für Köf, einständig – Bausatz
Dieser Lokschuppen ist für kleine Diesellokomotiven der 
deutschen Reichsbahn und der deutschen Bundesbahn ge-
eignet. 
L 6,7 x B 4 x H 4,2 cm

Loco shed for Köf, single track – Kit
This loco shed is suitable for small diesel locomotives of the 
German Reichsbahn and the German Bundesbahn. 
L 6.7 x W 4 x H 4.2 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Bahnbetriebswerkleuchte, LED warmweiß, Art. 6585.
Railway lamp, LED warm-white, item 6585. 

47609

Lokschuppen, dreiständig – Bausatz
L 18,5 x B 15 x H 9,5 cm

Loco shed, three track – Kit
L 18.5 x W 15 x H 9.5 cm
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51,8 cm 3,5 cm
4 cm

Art. 47541

Art. 47548

Art. 47549

47548

Lok-Arbeitsbühne – Bausatz
Hier dreht sich alles um die Dampflok. An dieser Arbeits-
bühne wird die Lok auf ihre Funktionsfähigkeit überprüft.
L 6,5 x B 1,6 x H 2,4 cm

Loco operating platform – Kit
Everything about steam locomotives. Here the operative-
ness of the loco is checked.
L 6.5 x W 1.6 x H 2.4 cm

47549

Kleinbekohlungsanlage mit Kran – Bausatz
An dieser Anlage werden Dampfloks mit den nötigen Kohlen 
beladen. 
L 7,5 x B 4,5 x H 6 cm

Coaling facility with crane – Kit
At this facility the required coal is loaded into the locomotives.
L 7.5 x W 4.5 x H 6 cm

47541

Laderampe, fünfteilig – Bausatz
Güterschuppen, Laderampe und Gepäckbahnsteige sind 
Teile, die auf einer Anlage nicht fehlen dürfen. Erst sie ge-
ben der Bahnhofsanlage das richtige Gesicht. 
L 51,8 x B 3,5 x H 4,8 cm / Dachbreite 4 cm
Bahnsteighöhe 0,9 cm

Loading platform, five-part – Kit
A railway station offers not only a reception building. Freight 
shed, loading platform and luggage platform make the rail-
way station lifelike. 
L 51.8 x W 3.5 x H 4.8 cm / Roof width 4 cm
Platform height 0.9 cm

Güterschuppen / Freight sheds

198
Eine Marke von Viessmann

198
Eine Marke von Viessmann



16,5 cm

10
 c

m

Art. 47575

Art. 47539

TIPP

47575

Güterschuppen – Bausatz
L 6,6 x B 7,3 x H 4,4 cm

Freight shed – Kit
L 6.6 x W 7.3 x H 4.4 cm

47539

Güterschuppen, offen – Bausatz
Mit überdachtem Gleisanschluss und Glasbaustein-Elementen.
L 16,5 x B 10 x H 6,8 cm
Durchfahrtshöhe 4,5 cm / Durchfahrtsbreite 2,8 cm

Freight shed, open – Kit
With covered railway siding and glass block elements.
L 16.5 x W 10 x H 6.8 cm
Passage height 4.5 cm / Passage width 2.8 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Gittermastleuchte, LED weiß, Art. 6463.
Lattice mast lamp, LED white, item 6463. 
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Art. 47547

Art. 47543

47543

Wasserturm – Bausatz
Dieser Wasserturm passt ideal in die Umgebung von Bahn-
betriebswerken und stellt einen schönen Blickfang dar. 
Ø 6,8 cm / H 17 cm

Water tower – Kit
This water tower is an eye-catcher which ideally matches 
the surroundings of locomotive depots. 
Ø 6.8 cm / H 17 cm

47547

Gaskessel – Bausatz
Im Gaskessel neben der Bahnstrecke wird Gas zwischen-
gelagert.
Ø 6,8 cm 
L 7 x B 5 x H 8,5 cm

Gas tank – Kit
The gas tank next to the railroad line is used for temporary 
gas storage.
Ø 6.8 cm
L 7 x W 5 x H 8.5 cm

Industrie und Gewerbe / Industry
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Art. 47551

47559

Wasserturm – Polyplate Bausatz
Wasserturm aus Polyplate Verbundwerkstoff.
L 3,6 – 5,2 x B 4,8 x H 7,9 cm

Water tower – Polyplate kit
Water tower made of Polyplate composite material. 
L 3.6 – 5.2 x W 4.8 x H 7.9 cm

TIPP
	       Kleber / Glue 
Polyplate Kleber, 80 ml, Art. 39997.
Polyplate glue, 80 ml, item 39997.

POLYPLATEPOLYPLATE

POLYPLATEPOLYPLATE

47551

Schlackenaufzug mit Grube – Bausatz
L 4 x B 2,5 x H 6 cm 
Grube 1 L 5,5 x B 1,5 x H 1 cm / Grube 2 L 4 x B 1,5 x H 0,7 cm

Slag loader with dump – Kit
L 4 x W 2,5 x H 6 cm
Dump 1 L 5.5 x W 1.5 x H 1 cm / Dump 2 L 4 x W 1.5 x H 0.7 cm
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47556

Werkstatt mit Ziegel-/Fach-
werkfassade – Polyplate 
Bausatz
L 5,8 x B 3,9 x H 3 cm

Workshop with brick/tim-
ber-framed facade  
Polyplate kit
L 5.8 x W 3.9 x H 3 cm

Art. 47556

47557

KFZ-Werkstatt  – Polyplate Bausatz
L 12,3 x B 4,2 x H 2,8 cm

Car workshop – Polyplate kit
L 12.3 x W 4.2 x H 2.8 cm

TIPP
	       Kleber / Glue 
Polyplate Kleber, 80 ml, Art. 39997.
Polyplate glue, 80 ml, item 39997.

POLYPLATEPOLYPLATE

POLYPLATEPOLYPLATE

POLYPLATEPOLYPLATE

POLYPLATEPOLYPLATE
47558

LKW-Werkstatt – Polyplate Bausatz
ca. L 9,3 x B 8,1 x H 3,9 cm

Truck workshop – Polyplate kit
ca. L 9.3 x W 8.1 x H 3.9 cm

Werkstätten aus POLYPLATEPOLYPLATE  Verbundwerkstoff. 

Workshops made of POLYPLATEPOLYPLATE  composite material. 
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8,5 cm
Art. 47555

10 cm

8,
5 

cm

Art. 47757

TIPP

8,8 cm 6,
8 

cm

Art. 47560

47555

Reparaturwerkstatt – Bausatz
L 8,5 x B 6 x H 3,3 cm

Service shop – Kit
 L 8.5 x W 6 x H 3.3 cm

47757

ARAL Tankstelle – Bausatz
Tankstelle mit Zapfsäulen, 
Verkaufs- und Werkstatttraum 
und vielen weiteren Details. 
Wir bedanken uns für die 
freundliche Unterstützung der 
BP Deutschland und des His-
torischen Archivs BP/ARAL.
L 10 x B 8,5 x H 4 cm

Aral petrol station – Kit
A lot of decoration materials 
are included. We thank BP 
Germany as well as the His-
torical Archiv of BP/ARAL for 
their support.
L 10 x W 8.5 x H 4 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 6440.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 6440. 

47560

Bauhütte – Bausatz
L 8,8 x B 6,8 x H 3,8 cm

Shed – Kit
L 8.8 x W 6.8 x H 3.8 cm
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Art. 47554

Art. 47544

Art. 47545

Art. 47900

47545

Lagerschuppen – Bausatz
Dieser Schuppen eignet sich zur Lagerung von Stückgütern. 
Die LKW oder Züge können direkt an die Laderampe  
heranfahren.
L 14,5 x B 10,5 x H 7 cm

Freight shed – Kit
This shed is used for storage of cargo. The trucks or trains 
drive directly to the loading ramp. 
L 14.5 x W 10.5 x H 7 cm

47554

Kohlen- und Brennstoffhandlung – Bausatz
L 8,8 x B 6,9 x H 3,8 cm 

Coal and fuel depot – Kit
L 8.8 x W 6.9 x H 3.8 cm

47900

Betonwerk – Bausatz
L 19 x B 9 x H 5 cm

Concrete factory – Kit
L 19 x W 9 x H 5 cm47544

WLZ Lagerhaus – Bausatz
L 24,6 x B 10,5 x H 14,6 cm

WLZ warehouse – Kit
L 24.6 x W 10.5 x H 14.6 cm
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Art. 47905

Art. 47901

47905

Containerkran – Bausatz
Auf modernen Verladestationen darf ein Containerkran nicht 
fehlen. Im Frachtverkehr zwischen Straße und Schiene 
dient er zum Umladen von Standard-Containern.
L 17,5 x B 6,2 – 16 x H 8,3 cm
Durchfahrtshöhe 4,5 – 6,5 cm / Durchfahrtsbreite 15,3 cm

Container crane – Kit
Such modern cargo station is a must. For cargo handling 
and further transportation to roads or rails of standard size 
containers.
L 17.5 x W 6.2 – 16 x H 8.3 cm
Passage height 4.5 – 6.5 cm / Passage width 15.3 cm

47901

Verladebrücke – Bausatz
Solche Verladebrücken werden zum Umladen von großen, 
nicht standardisierten Frachteinheiten verwendet. Geeignet 
für alle gängigen Gleissysteme in den Spurgrößen N und Z. 
L 18 x B 6,5 – 16 x H 7,5 cm
Durchfahrtshöhe 5 – 6 cm / Durchfahrtsbreite 11 cm

Loading bridge – Kit
Such loading bridges are used to reload big and non-stan-
dardized cargo. Suitable for all common track systems in N 
and Z gauge. 
L 18 x W 6.5 – 16 x H 7.5 cm
Passage height 5 – 6 cm / Passage width 11 cm
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6,
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15 cm
3 cm
1,2 cm

Art. 47302

Art. 47801Art. 47800

47302

Stahlbogenbrücke, gerade – Bausatz
L 16 x B 3,3 x H 4,2 cm / Fahrbahnhöhe 1 cm

Steel arch bridge, straight – Kit
L 16 x W 3.3 x H 4.2 cm / Road height 1 cm

47800

Vorflutbrücke, gerade – Bausatz
L 15 x B 3,8 x H 3 cm
Fahrbahnhöhe 1,2 cm / Fahrbahnbreite 1,7 cm

Steel truss bridge, straight – Kit
L 15 x W 3.8 x H 3 cm
Road height 1.2 cm / Road width 1.7 cm

47801

Stahlkastenbrücke, gerade – Bausatz
L 22,5 x B 3,8 x H 6,1 cm / Fahrbahnhöhe 1 cm

Box girder bridge, straight – Kit
L 22.5 x W 3.8 x H 6.1 cm / Road height 1 cm

Diese Brücken sind für alle gängigen Gleissysteme in den Spurgrößen N und Z geeignet. 
These bridges are suitable for all common track systems in N and Z gauges.

Brücken / Bridges
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Art. 47810

Art. 47825

Art. 47820

Art. 47830

47820

Brückenkopf-Garnitur, zweiteilig – Bausatz
L 5 x B 3 x H 6,5 cm
Fahrbahnhöhe 6 cm / Fahrbahnbreite 1,8 cm

Bridge abutment set, two-part – Kit
L 5 x W 3 x H 6.5 cm
Road height 6 cm / Road width 1.8 cm

47825

Schienenbrücke gerade, 2 Stück
Mit je 2 Brückenauflagen.
L 22,2 x B 3 x H 1,7 cm
Fahrbahnhöhe 1 cm / Fahrbahnbreite 1,6 cm

Bridge lane straight, 2 pieces
Each with 2 piers.
L 22.2 x W 3 x H 1.7 cm
Road height 1 cm / Road width 1.6 cm

47810

Mittelpfeiler
L 5 x B 1,7 x H 5 cm

Bridge centre pier
L 5 x W 1.7 x H 5 cm

Dieses Brücken-Zubehör ist für alle gängigen Gleissysteme in den Spurgrößen N und Z geeignet. 
This bridge accessory is suitable for all common track systems in N and Z gauges.

47830

Fahrbahn gebogen, 2 Stück – Bausatz
Mit je 2 Brückenauflagen. 
Radius 18,5 cm / L 20,5 x B 3 x H 1,7 cm (x2)
Fahrbahnbreite 1,6 cm / Fahrbahnhöhe 1 cm

Bridge lane curved, 2 pieces – Kit
Each with 2 piers. 
Radius 18.5 cm / L 20.5 x W 3 x H 1.7 cm (x2)
Passage width 1.6 cm / Passage height 1 cm

TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48412
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Art. 47318Art. 47313

Art. 47818

47318

Kreuztalviadukt Halle – Bausatz
Dieses Viadukt ist ein monumentales Bauwerk. Es wurde 
in den 1930er Jahren errichtet, um den Spitzkehrbahnhof 
Michaelstein in der Nähe von Halle zu umgehen. Aufgrund 
seiner Länge ist es besonders zur Überbrückung weiter Tä-
ler geeignet. Für alle gängigen Gleissysteme geeignet.
L 44,5 x B 3,4 x H 11,8 cm 
Durchfahrtshöhe 10,2 cm / Durchfahrtsbreite 10,8 cm
Fahrbahnhöhe 10,9 cm / Farbahnbreite 1,7 cm

Viaduct Kreuztal Halle – Kit
A monumental viaduct. It was built in the 1930s to go round 
the station Michaelstein near Halle. It is used to cover wider 
valleys on your layout. Suitable for all common track sys-
tems.
L 44.5 x W 3.4 x H 11.8 cm
Passage height 10.2 cm / Passage width 10.8 cm
Road height 10.9 cm / Road width 1.7 cm

47313

Backstein-Viadukt – Bausatz
Das Viadukt mit Gleisbett und 3 Bögen ist eine ideale Brü-
ckenkonstruktion für jede Anlage mit normalem Platzange-
bot. Für alle gängigen Gleissysteme geeignet.
L 17 x B 3,3 x H 7,3 cm 
Durchfahrtshöhe 5 cm / Durchfahrtsbreite 4,2 cm
Fahrbahnhöhe 6,1 cm / Farbahnbreite 1,7 cm

Viaduct brick-built – Kit
The viaduct with track bed and 3 arches is an ideal bridge 
construction for any layout with standard size. Suitable for 
all common track systems.
L 17 x W 3.3 x H 7.3 cm 
Passage height 5 cm / Passage width 4.2 cm
Road height 6.1 cm / Road width 1.7 cm

47818

Arkaden
L 17 x B 3,5 x H 4,4 cm

Arcades
L 17 x W 3.5 x H 4.4 cm
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Art. 47811

Art. 47812

Art. 47813

47811

Tunnelportal, eingleisig
L 5,4 x B 0,5 x H 6,3 cm
Durchfahrtshöhe 4,5 cm / Durchfahrtsbreite 3,2 cm

Tunnel portal, single track
L 5.4 x W 0.5 x H 6.3 cm
Passage height 4.5 cm / Passage width 3.2 cm

47813

Tunnelportal mit Aufsatz, zweigleisig, 2 Stück
L 8,9 x B 0,5 x H 7,8 cm
Durchfahrtshöhe 4,7 cm / Durchfahrtsbreite 6 cm

Tunnel portal with top frame, double track, 2 pieces
L 8.9 x W 0.5 x H 7.8 cm
Passage height 4.7 cm / Passage width 6 cm

47812

Tunnelportal, zweigleisig, 2 Stück
L 8,6 x B 0,6 x H 6,4 cm
Durchfahrtshöhe 4,7 cm / Durchfahrtsbreite 6 cm

Tunnel portal, double track, 2 pieces 
L 8.6 x W 0.6 x H 6.4 cm
Durchfahrtshöhe 4.7 cm / Passage width 6 cm

Tunnelportale / Tunnel portals
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Art. 47781

Art. 47780

47780

Feuerwehrstützpunkt, fünfständig – Bausatz
Ein solcher Stützpunkt ist auch heute noch in vielen Kleinstädten zu finden. Hinter den roten 
Doppeltoren finden bis zu 5 Einsatzfahrzeuge Platz. Der holzverkleidete Schlauchturm dient 
zum Trocknen der Schläuche nach dem Einsatz.
L 25 x B 9,5 x H 14,5 cm

Fire station, five track – Kit
Such fire bases are even today located in many small towns. Behind the red double gates 
up to 5 fire brigade vehicles can be accommodated. The wood panelled tube tower offers 
space to dry the tubes after use.
L 25 x W 9.5 x H 14.5 cm

47781

Dorffeuerwehr mit Garage, sechsständig – Bausatz
Dorffeuerwehr L 10,5 x B 5,7 x H 14 cm 
Garage L 7,5 x B 5 x H 2,8 cm

Village fire brigade with garage, six track – Kit
Village fire brigade L 10.5 x W 5.7 x H 14 cm
Garage L 7.5 x W 5 x H 2.8 cm

Feuerwehr / Fire brigade
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47909

Städtischer Feuerwehrstützpunkt – Bausatz
Dieses Feuerwehrgebäude der Epochen III und IV bietet in 
der Fahrzeughalle mit dem für diese Zeit typischen Flach-
dach Platz für 5 Einsatzfahrzeuge. Im schmalen Anbau sind 
Seminar- und Aufenthaltsräume untergebracht.
L 17 x B 10,5 x H 7,5 cm / L 3,4 x B 10,5 x H 18,5 cm
L 3,2 x B 10,5 x H 6,8 cm

Fire brigade base, civic – Kit
This fire brigade building fits epochs III and IV and 5 fire bri-
gade vehicles can be accommodated. In the small annexe 
common rooms are located.
L 17 x W 10.5 x H 7.5 cm / L 3.4 x W 10.5 x H 18.5 cm
L 3.2 x W 10.5 x H 6.8 cm

47785

Feuerwache 112, zweiständig – Bausatz
L 9 x B 9 x H 6 cm

Fire station 112, double track – Kit
L 9 x W 9 x H 6 cm

	          
Soundmodul Martinshorn, Art. 5559.
Sound module Siren, item 5559.

TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48408
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10 cmArt. 47738

Art. 47679

47679

Villa Vampir mit Farbtabletten – Bausatz
Hier geht es rund zur Geisterstund! Mit den beiliegenden 
Farbtabletten kann das Gebäude individuell gealtert wer-
den. Das umfangreiche Zubehör, wie z. B. Grabsteine und 
Geisterfiguren, rundet die Szenerie ab. 
L 12,5 x B 10 x H 11,8 cm

Villa Vampire with colour tablets – Kit
With colour tablets an individual weathering is offered. More 
accessories, e. g. gravestones, ghost figures are included. 
L 12.5 x W 10 x H 11.8 cm

47738

Brennendes Haus – Bausatz
Dieses Gebäude mit ausgebranntem Dachstuhl kann mit 
der beiliegenden Farbtablette individuell gealtert werden. 
L 10 x B 7 x H 10,5 cm

House on fire – Kit
This building with flame-cut roof truss can be weathered with 
attached colour tablets. 
L 10 x W 7 x H 10.5 cm

Passende Rauchgeneratoren ab Seite 270.
Suitable smoke generators see page 270.
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Art. 47776

Art. 47779

47776

Polizeiwache mit Garage, dreiständig – Bausatz
Das zweistöckige Gebäude beherbergt die Polizeiwache  
einer Kleinstadt. Im Garagenanbau gibt es 3 Stellplätze für 
die Einsatzfahrzeuge. 
Polizeiwache L 8 x B 6,4 x H 9,3 cm 
Garage L 7,5 x B 6,2 x H 2,7 cm

Police station with garage, three track – Kit
The police station is located in this two storeyed building in 
a provincial town. The garage annexe offers parking space 
for 3 fire brigade vehicles. 
Police station L 8 x W 6.4 x H 9.3 cm
Garage L 7.5 x W 6.2 x H 2.7 cm

47779

Polizeiwache 110 – Bausatz
Diese Polizeiwache passt 
gut in die ländliche Umge-
bung. Die integrierte Garage 
bietet Platz für ein Einsatz-
fahrzeug. 
L 7,4 x B 6,7 x H 4,5 cm

Police station 110 – Kit
This police station fits the 
rural area. The integrated 
garage offers parking space 
for one police truck. 
L 7.4 x W 6.7 x H 4.5 cm

Polizei / Police stations
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5,5 cm

7,5 cm

LED
Beleuchtung

Funktionsbausatz / Functional kit

Art. 47612

TIPP
Art. 6047

47612

Stille-Nacht-Gedächtniskapelle mit LED-Beleuchtung 
und Kunstschnee 
Weihnachten ohne das Lied „Stille Nacht! Heilige Nacht!“ ist 
schlichtweg nicht vorstellbar. Am 24. Dezember 1818 führ-
ten der Dorfschullehrer und Organist Franz Xaver Gruber 
und der Hilfspriester Joseph Mohr in der Kirche St. Nikolaus 
in Oberndorf bei Salzburg dieses Weihnachtslied erstmals 
auf. Zur Jahrhundertwende wurde die Kirche St. Nikolaus 
abgerissen und an ihrer Stelle die Stille-Nacht-Gedächtnis-
kapelle errichtet. Die Original Stille-Nacht-Gedächtniska-
pelle in Spurgröße N von Vollmer ist ein Bausatz mit vielen 
Extras, wie z. B. eine LED für die Innenbeleuchtung und 
Kunstschnee.
L 5,5 x B 7,5 x H 10,3 cm

Silent Night Memorial Chapel with LED lighting and 
artificial snow 
Christmas without the song „Silent Night! Holy Night!“ is 
unthinkable. On December 24, 1818 it was the first time 
that Franz Xaver Gruber, organist and village school tea-
cher, and Joseph Mohr, priest in the Church St. Nikolaus in 
Oberndorf near Salzburg, performed the song. Turn of the 
century the Church St. Nikolaus was demolished and the 
Silent Night Memorial Chapel was built. The Original Silent 
Night Memorial Chapel, a Vollmer kit for gauge N, is equip-
ped with extra parts such as an LED for interior lighting and 
artificial snow.
L 5.5 x W 7.5 x H 10.3 cm

Kirchen und Kapellen 
Churches and chapels

		         Glanzlichter / Highlights 
Parklaterne schwarz, LED warmweiß, Art. 6470.
Park lamp black, LED warm-white, item 6470. 
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LED
Beleuchtung

Funktionsbausatz / Functional kit
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cm

4,1 cm

TIPP

Art. 47616

Art. 47613

Art. 6047

47613

Weihnachtsdorf mit LED-Beleuchtung
Das Weihnachtsdorf passt hervorragend auf Modellbahnanlagen mit Winterstimmung. Oder gestalten Sie mit Ihren Kindern 
und Enkeln im Rahmen vorweihnachtlicher Bastelabende ein festliches Diorama. Die Häuser sind auch als Dekoration auf 
dem Fenster- oder Kaminsims eine Augenweide. Das Dorf besteht aus der Stille-Nacht-Gedächtniskapelle, einem Postamt 
Christkindl, Glühweinstand, Lebkuchenhaus und Bratwurst-Maxe. Der Kapelle liegt eine LED für die Innenbeleuchtung bei. 
Außerdem ein Tütchen Kunstschnee zur Gestaltung der winterlichen Atmosphäre.
Kapelle L 5,5 x B 7,5 x H 10,3 cm / Postamt L 5,3 x B 5,6 x H 5,6 cm / Lebkuchenhaus L 6 x B 5,9 x H 5,1 cm 
Bratwurst-Maxe L 4,1 x B 4,1 x H 3,8 cm / Glühweinstand L 3,2 x B 1,7 x H 1,8 cm

Christmas village with LED lighting
This Christmas village fits wonderfully with any winter layout. Contains: Silent Night Memorial Chapel, post office Christkindl, 
mulled wine kiosk, gingerbread house and kiosk Bratwurst-Maxe. The chapel comes with an LED for the interior lighting.
Chapel L 5.5 x W 7.5 x H 10.3 cm / Post office L 5.3 x W 5.6 x H 5.6 cm / Gingerbread house L 6 x W 5.9 x H 5.1 cm
Bratwurst-Maxe L 4.1 x W 4.1 x H 3.8 cm / Mulled wine kiosk L 3.2 x W 1.7 x H 1.8 cm

Passendes Zubehör ab 
Seite 246.
Suitable accessories see 
page 246.
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47704

Kirche – Bausatz
L 10,5 x B 6,5 x H 13,6 cm

Church – Kit
L 10.5 x W 6.5 x H 13.6 cm

47760

Stadtkirche Stuttgart-Berg – Bausatz
Das Vorbild dieses Vollmer-Modells kann auf eine bewegte 
 Vergangenheit zurückblicken. Bereits im Jahr 1235 soll auf 
der Anhöhe am westlichen Neckarufer eine Kirche gestan-
den haben. Ihr folgte 1470 zunächst ein Neubau im gotischen 
Stil, der Mitte des 19. Jahrhunderts durch eine neugotische 
Kirche ersetzt wurde. Nach der fast völligen Zerstörung im 
2. Weltkrieg wurde die Kirche schließlich 1954/55 wieder 
aufgebaut, so dass sich ihr Äußeres heute kaum von der 
neugotischen Vorgängerin unterscheidet. 
L 20 x B 10 x H 26,5 cm

Cathedral Stuttgart-Berg – Kit
Church Stuttgart-Berg stands in an elevated position above 
the west bank of the Neckar river. Ancient manuscripts re-
cord that the church existed as early as 1235. The new Gothic 
church which is the basis for the Vollmer kit was built in 1853 – 
55. The church was destroyed in 1944. The restoration was 
accomplished in 1954 – 55. 
L 20 x W 10 x H 26.5 cm

47759

Freitreppe Stuttgart-Berg – Bausatz
L 26 x B 13 x H 1 cm

Cathedral staircase Stuttgart-Berg – Kit
L 26 x W 13 x H 1 cm

	          
Soundmodul Kirchenglocken, Art. 5560.
Sound module Church Bells, item 5560.
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47736

Kirche Ditzingen – Bausatz
Das Vorbild dieser Dorfkirche steht in Ditzingen bei  
Stuttgart. Sie wurde maßstabsgetreu nachgebildet und liebe- 
voll gestaltet. Mit ihr holen Sie sich einen Hauch Idylle und 
ländliches Flair auf Ihre Anlage.
L 16 x B 9,8 x H 21,5 cm

Church Ditzingen – Kit
The original church is located near Stuttgart in Ditzingen. A 
detailed replica true to scale. Idyllic and rural flair on your 
layout.
L 16 x W 9.8 x H 21.5 cm

47740

Alpenkirche – Bausatz
L 13,5 x B 7,5 x H 14 cm

Alpine church– Kit
L 13.5 x W 7.5 x H 14 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Parklaterne schwarz, LED warmweiß, Art. 6470.
Park lamp black, LED warm-white, item 6470. 
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47761

Großstadt-Rathaus – Bausatz
In Anlehnung an das Rathaus in München entstand dieser 
schöne Bausatz. Zahlreiche Türmchen und Spitzbögen im 
Untergeschoss schmücken dieses detailreiche Gebäude.
L 14 x B 9,5 x H 18,5 cm

City Hall – Kit
On the basis of the city hall Munich this kit was created.  
Numerous small towers and pointed arches are on the 
basement floor.
L 14 x W 9.5 x H 18.5 cm

Stadthäuser
 
Häuser in der Großstadt — wer denkt da nicht an repräsentative Geschäftshäuser, Kaufhäuser, elegante Hotels und be-
eindruckende Verwaltungsgebäude? Tiefe Straßenschluchten inmitten gen Himmel ragender Häuserzeilen, die sich zu 
riesigen Kreuzungen hin öffnen. Hier ist Architektur schon immer mehr gewesen als lediglich schlichte Gestaltung eines 
Gebäudes. Häuser sind hier Aushängeschilder von Handel und Gewerbe und eine beeindruckende Kulisse des pulsieren-
den Großstadtlebens. Neueste Gebäude, gestaltet in aktuellsten Architekturtrends, stehen hier einträchtig neben Zeugen 
vergangener Epochen.

City houses
 
Houses in the city – representative business buildings, department stores, elegant hotels and impressive administration 
buildings. Deep road canyons between the blocks ending in huge crossings. Here, architecture has gone beyond the simple 
planning and construction of buildings.The city is pulsating with life in between the houses and buildings which all repre-
sent figureheads of business and trade. Old fashioned architecture is to be found besides modern, most recent buildings 
following the latest architectural trends.

47663

Wiener Kaffeehaus – Bausatz
In diesem stattlichen Gebäude befindet sich ein wunder-
schönes Café mit Außenterrasse. Die großen Sonnenschir-
me, Außenausstattung und Zäune sind Bestandteil des Ar-
tikels.
L 9,8 x B 7,9 x H 17 cm

Vienna café – Kit
The huge parasols, the outdoor equipment and the front with 
iron lattice ornaments, balcony and distinctive style of roof, 
fences are part of this kit. 
L 9.8 x W 7.9 x H 17 cm
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47650

Romantisches Café – Bausatz
L 9,8 x B 7,9 x H 16 cm

Café romance – Kit
L 9.8 x W 7.9 x H 16 cm

47651

Bankhaus – Bausatz
L 8,5 x B 7,5 x H 18 cm

Bank house – Kit
L 8.5 x W 7.5 x H 18 cm

47652

Romantik Hotel – Bausatz
Mit 3 Bausätzen können Sie z. B. 
ein Grand Hotel bauen, indem Sie 
alle 3 aneinander setzen.
L 8,5 x B 8,3 x H 17 cm

Romantic Hotel – Kit
Only 3 kits are required to create 
e. g. a grand hotel.
L 8.5 x W 8.3 x H 17 cm

47654

Archivhaus – Bausatz
L 9,5 x B 8,8 x H 14,8 cm

Public archive – Kit
L 9.5 x W 8.8 x H 14.8 cm

Diese Modelle sind so konstruiert, dass jede Seite eine Sichtseite darstellt. Sie z. B. 2 oder mehr Häuser direkt nebenein-
ander stellen und sie wirken doch verschieden. Mit den beiliegenden Blendstücken können Sie die Seiten so verkleiden, 
dass ein anderes Gebäude direkt angebaut werden kann.
These models are constructed in a way that each side represents a face side. You can place e. g. 2 or more houses next to 
each other yet they have a different effect. With the enclosed coverplate pieces you can line the sides in a way that another 
building can be attached directly adjacent to it.”
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47724

Postamt mit Nebengebäude und Bushaltestelle – Bausatz
L 15,6 x B 12 x H 12,8 cm

Post office with annexe and bus stop – Kit
L 15.6 x W 12 x H 12.8 cm

47720

Wohnblock – Bausatz
Die Gebäude auf dieser Doppelseite entsprechen dem 
Baustil der 50er und 60er Jahre des vergangenen Jahr-
hunderts. Es sind Zweckbauten ohne große Dekorations- 
elemente. 
L 13,2 x B 5,5 x H 9 cm

Apartment building – Kit
The buildings on this double page fit the 50s and 60s of 
the 20th century. They are functional buildings without major 
decoration elements. 
L 13.2 x W 5.5 x H 9 cm
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47726

Kaufhaus – Bausatz
L 11,5 x B 5,5 x H 9 cm

Department store – Kit
L 11.5 x W 5.5 x H 9 cm

47728

Haus der Geschenke – Bausatz
L 9,5 x B 5 x H 11 cm

Gift store – Kit
L 9.5 x W 5 x H 11 cm

47729

Bank- und Geschäftshaus – Bausatz
L 9,5 x B 5,5 x H 8,3 cm

Bank and commercial house – Kit
L 9.5 x W 5.5 x H 8.3 cm

		         
Etageninnenbeleuchtung
LEDs für Etageninnenbeleuchtung, Art. 6046 warm-
weiß, Art. 6047 gelb, Art. 6048 weiß.

Floor interior lighting
LEDs for floor interior lighting, item 6046 warm-white, 
item 6047 yellow, item 6048 white.
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Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48403

47643

Wohnhaus mit Storchennest – Bausatz
Auf dem Dach dieses romantischen Fachwerkhauses hat 
sich ein Storch niedergelassen.
L 8,2 x B 6,5 x H 10,5 cm

House with stork´s nest – Kit
On the roof of this romantic half-timbered house a stork has 
built its nest.
L 8.2 x W 6.5 x H 10.5 cm

47645

Gasthaus Lamm – Bausatz
L 10 x B 10 x H 9,5 cm / Gebäudewinkel 90°

Inn Lamm – Kit
L 10 x W 10 x H 9.5 cm / Building angle 90°

Fachwerkhäuser 
Half-timbered houses
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47688

Bäckerei mit Gartencafé, Inneneinrichtung und 
LED-Beleuchtung
Dieses romantische Fachwerkhaus beherbergt eine Bäckerei 
mit Café. Die beiliegende Beleuchtung setzt den Verkaufs-
raum ins rechte Licht.
L 14 x B 11,2 x H 13 cm

Bakery with outdoor café, interior and LED lighting
Romantic half-timbered bakery house with outdoor café.  
Attached lighting perfectly illuminates the show room.
L 14 x W 11.2 x H 13 cm

47689

Weinkellerei – Bausatz
Dieser Kellerei liegen viele Ausschmückungsgegenstän-
de bei, z. B. Weinfässer und Terrassenmöbel für die große 
Sonnenterrasse.
L 16 x B 11 x H 11 cm

Winery – Kit
Romantic winery with nice decoration parts, e. g. wine bar-
rels, terrace furniture and a large sun terrace.
L 16 x W 11 x H 11 cm

47692

Blumengeschäft mit Inneneinrichtung – Bausatz
L 10,7 x B 8,3 x H 10,5 cm

Florist shop with interior – Kit
L 10.7 x W 8.3 x H 10.5 cm
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47693

Boutique mit Inneneinrichtung und LED-Beleuchtung
In diesem romantischen Fachwerkhaus befindet sich eine 
kleine Boutique mit großen Schaufenstern. Die beiliegende 
Beleuchtung setzt die Ladeneinrichtung ins rechte Licht.
L 11,3 x B 10,7 x H 13 cm

Boutique with interior and LED lighting
Romantic half-timbered house with a small boutique with 
big windows on the ground floor. Attached lighting perfectly  
illuminates the interior.
L 11.3 x W 10.7 x H 13 cm

47696

Dorfschmiede mit Zubehör – Bausatz
L 16 x B 11 x H 9 cm

Village forge with interior – Kit
L 16 x W 11 x H 9 cm

47698

Gasthof mit Biergarten – Bausatz
L 11,3 x B 8,5 x H 9,5 cm

Guest house with beer garden – Kit
L 11.3 x W 8.5 x H 9.5 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 6440.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 6440. 
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47711

Gasthaus mit Metzgerei und Inneneinrichtung – Bausatz
Dieser Bausatz ist mit umfangreichem Zubehör ausgestat-
tet. Dem Bausatz liegen Tische und Bänke für den ange-
schlossenen Biergarten und eine Ladeneinrichtung für die 
Metzgerei bei.
L 16 x B 10,6 x H 12,8 cm

Inn with butcher‘s shop and interior – Kit
This kit is equipped with a lot of accessories. The tables and 
benches for the beer garden and interior for the butchery 
are included.
L 16 x W 10.6 x H 12.8 cm

47730

Fachwerkhaus – Bausatz
L 10 x B 6,8 x H 10,5 cm

Half-timbered farm house – Kit
L 10 x W 6.8 x H 10.5 cm

47731

Gasthof Zur Glocke mit LED-Beleuchtung
Haus L 8,3 x B 8,5 x H 9,5 cm / Tor L 4 x B 0,8 x H 3,5 cm

Inn Zur Glocke with LED lighting
House L 8.3 x W 8.5 x H 9.5 cm / Gate L 4 x W 0.8 x H 3.5 cm
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47735

Rathaus Kochendorf – Bausatz 
Das alte Rathaus von Kochendorf wurde 1597 in Fachwerk-
bauweise erbaut. Sein heutiges Aussehen erhielt das Ge-
bäude durch eine Renovierung im Jahr 1890. Das Gebäude 
war im Erdgeschoss ursprünglich eine halb offene Markt- 
halle, die heutigen Lagerräume im Erdgeschoss wurden erst 
später geschaffen.
L 10,6 x B 9,5 x H 12,8 cm

Town hall Kochendorf – Kit
The ancient city hall in Kochendorf was established in 1597 
in half-timbered style. It was renovated during 1890. Origi-
nally on the ground floor there was a half open market hall, 
which was later turned into today‘s warehouse facilities. 
L 10.6 x W 9.5 x H 12.8 cm

47737

Besenwirtschaft mit Inneneinrichtung und LED- 
Beleuchtung
L 10,7 x B 8,3 x H 10,5 cm

Local tavern with interior and LED lighting
L 10.7 x W 8.3 x H 10.5 cm

47752

Fischerhaus – Bausatz
L 7,5 x B 7,3 x H 12 cm

Guild house – Kit
L 7.5 x W 7.3 x H 12 cm

TIPP
	          
Zierbrunnen, bewegt Art. 1805.
Fountain, moving, item 1805. 
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47756

Fachwerkhaus – Bausatz
L 9,7 x B 7,7 x H 12 cm

Half-timbered house – Kit
L 9.7 x W 7.7 x H 12 cm

47753

Bürgermeisterhaus – Bausatz
L 8,5 x B 7,5 x H 11,3 cm

Mayors house – Kit
L 8.5 x W 7.5 x H 11.3 cm

47772

Gasthof Bären – Bausatz
L 9,5 x B 8,5 x H 12,3 cm

Inn Bären – Kit
L 9.5 x W 8.5 x H 12.3 cm
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Art. 47615

Art. 47644

Dorf- und Kleinstadthäuser
 
Eine Kleinstadt ist laut Lexikon „eine Stadt mit untergeordneter zentraler Funktion mit etwa 5.000 bis 20.000 Einwohnern“. 
Aber was ist diese trockene Definition gegen die Emotionen, die das Wort „Kleinstadt oder Dorf“ in uns allen weckt? Wer 
denkt dabei nicht an die heile Welt, weit ab vom hektischen Betrieb der Welt, an romantische Winkel zwischen gemütlichen, 
rustikalen Gebäuden oder an die eingeschworene Gemeinschaft, wo noch jeder jeden kennt und Briefträger, Zeitungs- und 
Marktfrau immer und überall Zeit für ein gemütliches Schwätzchen haben. Ein Plätzchen in dieser Welt, wo die Zeit stehen 
geblieben ist, so scheint es jedenfalls. Vielleicht ist gerade wegen dieser emotionalen Verklärung die Nachbildung einer 
Kleinstadt oder eines Dorfes bei den Modellbauern besonders beliebt.

Village and small town houses
 
A small town, according to the lexicon, is a small city with around 5,000 to 20,000 inhabitants. But what does this definition 
mean considering the emotions caused by the word „town“? Small town, the intact world, away from the daily hectic life. 
Who does not dream of romantic corners between small lovely houses. One knows each other, all the people are familiar 
with the neighbourhood. Everybody knows the postman, the newsman and the farmers on the green market. There is al-
ways time for a chat. A place where the time stands still. At least it seems that way. Maybe all this is the reason for copying 
the small town on the model train layout.

47615

Postamt Christkindl – Bausatz
Das Postamt passt gut in eine winterliche Umgebung und 
kann perfekt mit der Stille-Nacht-Kapelle, Art. 47612 kom-
biniert werden. 
L 5,3 x B 5,6 x H 5,6 cm

Post office Christkindl – Kit
The post office Christkindl fits any winter layout and the  
Vollmer Silent Night Memorial Chapel, item 47612. 
L 5.3 x W 5.6 x H 5.6 cm

47644

Wohnhaus – Bausatz
Dieses zweistöckige Haus mit Walmdach verfügt über einen  
kleinen Geschäftsraum mit Schaufenster im Untergeschoss. 
L 8,2 x B 6,5 x H 10,5 cm

House – Kit
This two-storey building with hip roof is equipped with a 
small showroom and a shop window on the ground floor.
L 8.2 x W 6.5 x H 10.5 cm

		         
Hausbeleuchtung
Hausbeleuchtungs-Startset, 12 Boxen, 4 verschiedene 
Größen, 1 LED weiß, Art. 6005.

House illumination
House illumination starter set, 12 boxes, 4 different 
sizes, 1 LED white, item 6005.
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Mit den Bausätzen der Vollmer Marktstraße 2 – 6 können Sie einen kompletten Straßenzug mit Wohn-, Geschäfts- und 
Fachwerkhäusern gestalten. Bereits mit 3 Bausätzen schaffen Sie sich eine preiswerte und abwechslungsreiche Häuserfront. 
Using the kits of the Vollmer Marktstraße 2 – 6, a complete street with houses, business and half-timbered houses can be 
created. Only 3 kits are required to create an interesting house front that is excellent value for money. 

47630

Eckhaus Marktstraße 2 – Bausatz
An diesem Eckhaus fällt besonders der überdachte Treppen- 
aufgang mit dem filigranen Geländer ins Auge. Ein beson-
deres Detail ist das Storchennest auf dem Dach.
L 10,2 x B 10,2 x H 10,5 cm

Corner house Marktstraße 2 – Kit
Nice details are the covered stairway with filigree railing and 
the stork`s nest placed on the roof. 
L 10.2 x W 10.2 x H 10.5 cm

47633

Post Marktstraße 6 – Bausatz
L 8 x B 6,5 x H 10 cm

Post office Marktstraße 6 – Kit
L 8 x W 6.5 x H 10 cm

47632

Antiquitätenhandel Marktstraße 4 – Bausatz
L 8 x B 6,5 x H 9,5 cm

Antiques shop Marktstraße 4 – Kit
L 8 x W 6.5 x H 9.5 cm
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47660

Supermarkt mit Inneneinrichtung und LED-Beleuchtung
Durch das große Schaufenster können die Kunden einen 
Blick in den Laden und auf die gefüllten Regale werfen. Die 
passende Innenbeleuchtung setzt alles ins rechte Licht.
L 10,8 x B 8,2 x H 10,8 cm

Supermarket with interior and LED lighting
The big shop window offers the customers a look inside at 
the shelves filled with merchandise. Using the attached ligh-
ting it becomes an eye-catcher.
L 10.8 x W 8.2 x H 10.8 cm

47646

Schuhmacherei – Bausatz
L 7,8 x B 7 x H 9 cm

Bootmaking – Kit
L 7.8 x W 7 x H 9 cm

47647

Installationsgeschäft – Bausatz
L 7,8 x B 7 x H 9,5 cm

Plumber‘s shop – Kit
L 7.8 x W 7 x H 9.5 cm

		         
Hausbeleuchtung
Hausbeleuchtungs-Startset, 12 Boxen, 4 verschiedene 
Größen, 1 LED weiß, Art. 6005.

House illumination
House illumination starter set, 12 boxes, 4 different si-
zes, 1 LED white, item 6005.
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47664

dm-Drogeriemarkt – Bausatz
Im Erdgeschoss dieses Stadthauses befindet sich ein 
dm-Drogeriemarkt. Wir danken dm für die freundliche Un-
terstützung.
L 11,3 x B 9,8 x H 8,5 cm

dm drugstore – Kit
In a town house just around the corner a dm drugstore is loca-
ted on the ground floor. We thank company dm for the kind 
support. 
L 11.3 x W 9.8 x H 8.5 cm

47661

Boutique Babyland mit Inneneinrichtung und LED- 
Beleuchtung 
Durch die Schaufenster können die Kunden einen Blick in den 
Laden und auf die angebotenen Waren werfen. Die passende 
Innenbeleuchtung setzt alles ins rechte Licht.
L 10,6 x B 9,5 x H 12,8 cm

Boutique Babyland, with interior and LED lighting
The big shop window offers the customers a look inside at 
the shelves filled with merchandise. Using the attached ligh-
ting it becomes an eye-catcher. 
L 10.6 x W 9.5 x H 12.8 cmTIPP

Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48410

		         Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 6440.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 6440. 

	          
Zierbrunnen, bewegt, Art. 1805.
Fountain, moving, item 1805. 
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47695

Café-Bistro mit Inneneinrichtung und LED-Beleuchtung
L 11 x B 8,5 x H 10,5 cm

Café-Bistro with interior and LED lighting
L 11 x W 8.5 x H 10.5 cm

47670

Bio-Hofladen und Feinkost Meier – Bausatz
Das Gebäude besteht aus einem Hauptgebäude mit Feinkost-
laden und angrenzendem Hofladen sowie vielen Ausschmü-
ckungsteilen.
L 9,8 x B 6,8 x H 10 cm

Bio farm shop and deli Meier – Kit
The farmer`s shop consists of a main building with deli and 
adjacent farm shop as well as many more decoration ac-
cessories. 
L 9.8 x W 6.8 x H 10 cm
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47687

Getränkehandlung mit LED-Beleuchtung
Die beiliegende Beleuchtung setzt den Verkaufsraum ins rechte Licht.
L 14,4 x B 12 x H 12 cm

Beverage store with LED lighting
With the attached lighting the show room is perfectly illuminated.
L 14.4 x W 12 x H 12 cm

47732

Pfarrhaus – Bausatz
L 9,8 x B 6,8 x H 10 cm

Vicarage – Kit
L 9.8 x W 6.8 x H 10 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Parkleuchte, LED warmweiß, Art. 6422.
Park lamp, LED warm-white, item 6422. 
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47751

Kaufhaus – Bausatz
L 7,5 x B 7,5 x H 12 cm

Department store – Kit
L 7.5 x W 7.5 x H 12 cm

7,5 cm

7,
5 

cm

Art. 47795

17,5 cm

13
 c

m

10
,3

 c
m

3 cm

Art. 47751

47795

OBI Baumarkt – Bausatz
Unser OBI Markt strahlt in den hausüblichen Farben. Der 
Bausatz besteht aus zwei Gebäuden und ist mit vielen lie-
bevollen Details ausgestattet. Wir bedanken uns für die 
freundliche Unterstützung von OBI.
L 17,5 x B 13 x H 7,5 cm, L 3 x B 10,3 x H 7 cm

OBI hardware store – Kit
Our OBI store is painted in the original colours. The kit con-
sists of two buildings and is equipped with many nice details.  
We thank OBI for their support.
L 17.5 x W 13 x H 7.5 cm, L 3 x W 10.3 x H 7 cm
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Art. 47765

Art. 47766

TIPP

47765

McDonald´s Schnellrestaurant mit McDrive – Bausatz
L 9,5 x B 8,5 x H 5,5 cm

McDonald`s fast food restaurant with McDrive – Kit
L 9.5 x W 8.5 x H 5.5 cm

Die beiden Modelle wurden gemeinsam mit McDonald´s Deutschland entwickelt und genehmigt. Die Gebäude haben eine 
offene, einladende Art. Durch die großen Fensterflächen fällt viel Tageslicht in den Restaurantbereich. Als Autofahrer erhält 
man seine Bestellung an den speziellen Ausgabeschaltern des McDrive. Abhängig von den örtlichen Gegebenheiten gibt 
es diese Art der Restaurant-Architektur in vielen Varianten, z. B. ergänzt durch den McCafé Außenbereich oder größere 
Restaurantflächen durch Anbauten. Mit Inneneinrichtung, 4 Sonnenschirmen, 2 Fahnen und Mast mit McDonald´s Logo.
The building offers an open and inviting layout. The roof is sloping backwards and the yellow arcades remind of the com-
pany‘s logo. Through the huge windows a large amount of bright daylight falls onto the restaurant area. Car drivers receive 
their food at the drive-in counters. Depending on available outside space, McCafé area and/or a bigger restaurant area may 
be added. Flexibility even on your layout. With interior, 4 sunshades, 2 banners and mast with McDonald‘s logo.

47766

McDonald`s Schnellrestaurant mit McCafé – Bausatz
Hauptgebäude L 9,5 x B 8,5 x H 5,5 cm 
McCafé L 6,3 x B 5,2 x H 2,5 cm

McDonald‘s fast food restaurant with McCafé – Kit
Main building L 9.5 x W 8.5 x H 5.5 cm 
McCafé L 6.3 x W 5.2 x H 2.5 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Peitschenleuchte, LED weiß, Art. 6490.
Whip street light, LED white, item 6490. 
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Art. 47703

Art. 47700 Art. 47702

47700

Siedlungshaus – Bausatz
L 9 x B 6,8 x H 5 cm

Settlement house – Kit
L 9 x W 6.8 x H 5 cm

47702

Wohnhaus – Bausatz
L 7,1 x B 8,3 x H 6,5 cm

House – Kit
L 7.1 x W 8.3 x H 6.5 cm

47703

Wohnhaus – Bausatz
L 8 x B 5,2 x H 4,8 cm

House – Kit
L 8 x W 5.2 x H 4.8 cm
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Art. 47718

Art. 47762

47762

Bungalow – Bausatz
L 13 x B 10,5 x H 5 cm

Bungalow – Kit
L 13 x W 10.5 x H 5 cm

47718

Landhaus – Bausatz
L 11 x B 10,5 x H 4,7 cm

Country house – Kit
L 11 x W 10.5 x H 4.7 cm
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Art. 47734

Art. 47667

47667

Sport- und Wellnesshotel Europa – Bausatz
Mit den beiliegenden Terrassenmöbeln und der Fahne kön-
nen Sie den Außenbereich nach Ihren Wünschen gestalten.
L 11,5 x B 9,8 x H 8,5 cm

Sporthotel Europe – Kit
Attached terrace furniture and the banner allow you to crea-
te your own outdoor area.
L 11.5 x W 9.8 x H 8.5 cm

47734

Fachwerkdorf – Bausatz
Dieses Set besteht aus der Kirche, dem Gasthaus und 2 Fachwerkhäusern.
Kirche L 15,8 x B 9,8 x H 21,7 cm / Gasthaus L 8,3 x B 8,5 x H 9,5 cm / Tore L 4 x B 0,8 x H 3,5 cm / L 4 x B 0,4 x H 3 cm 
Fachwerkhäuser L 10 x B 6,8 x H 10,5 cm / L 9 x B 8,5 x H 8,5 cm

Half-timbered village – Kit
The set consists of a church, an inn and 2 half-timbered houses.
Church L 15.8 x W 9.8 x H 21.7 cm / Inn L 8.3 x W 8.5 x H 9.5 cm / Gates L 4 x W 0.8 x H 3.5 cm / L 4 x W 0.4 x H 3 cm 
Half-timbered houses L 10 x W 6.8 x H 10.5 cm / L 9 x W 8.5 x H 8.5 cm

Alpenhäuser / Alpine houses
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47741

Kaiser-Franz-Josefs-Hütte – Bausatz
Diese Hütte besticht durch ihr umfangreiches Zubehör. 
Tische, Bänke, Häuschen mit Herz, Brunnen und diverse 
Kleinteile prägen die alpenländische Gemütlichkeit.
L 12,3 x B 6,5 x H 5,5 cm

Kaiser-Franz-Josef-mountain-cottage – Kit
This building with a lot of accessories is an eye-catcher. Ta-
bles, seating benches, restroom, fountain and some small 
items create an alpine atmosphere.
L 12.3 x W 6.5 x H 5.5 cm

47742

Bergrestaurant – Bausatz
L 11,5 x B 9,5 x H 8,5 cm

Restaurant in alpine area – Kit
L 11.5 x W 9.5 x H 8.5 cm

Art. 47741TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48406

TIPP
		         
Hausbeleuchtung
Hausbeleuchtungs-Startset, 12 Boxen, 4 verschiedene 
Größen, 1 LED weiß, Art. 6005.

House illumination
House illumination starter set, 12 boxes, 4 different sizes, 
1 LED white, item 6005.
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Art. 47745

Art. 47747

47747

Bräustüberl Seeblick – Bausatz
L 10 x B 8,5 x H 5,5 cm / Terasse L 6 x B 5,5 x H 6 cm

Country restaurant Seeblick – Kit
L 10 x W 8.5 x H 5.5 cm / Terrace L 6 x W 5.5 x H 6 cm

47745

Chalet – Bausatz
L 12,5 x B 11 x H 6,5 cm

Chalet – Kit
L 12.5 x W 11 x H 6.5 cm

		         
Etageninnenbeleuchtung
LEDs für Etageninnenbeleuchtung, Art. 6046 warm-
weiß, Art. 6047 gelb, Art. 6048 weiß.

Floor interior lighting
LEDs for floor interior lighting, item 6046 warm-white, 
item 6047 yellow, item 6048 white.
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LED
Beleuchtung

Funktionsbausatz / Functional kit

Art. 6047

TIPP

Art. 47763

Art. 47754

47754

Chalet Edelweiß mit Carport – Bausatz
L 9 x B 7 x H 4,5 cm

Chalet Edelweiß with carport – Kit
L 9 x W 7 x H 4.5 cm

47763

Sportgeschäft mit Inneneinrichtung und LED- 
Beleuchtung
Die beiliegende Beleuchtung setzt den Verkaufsraum mit 
seinen großen Schaufenstern und der liebevollen Ausstat-
tung ins rechte Licht.
L 12 x B 10 x H 8 cm

Sports shop with interior and LED lighting
Using the attached lighting the show room with nice 
decoration becomes an eye-catcher.
L 12 x W 10 x H 8 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 6440.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 6440. 
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TIPP

Art. 47682

Art. 47713 Art. 47750

47682

Landmaschinen-Reparaturwerkstatt – Bausatz
Mit 2 Zapfsäulen und weiterem Zubehör.
L 12 x B 10,5 x H 10,2 cm

Agricultural machines garage – Kit
With 2 petrol pumps and more accessories. 
L 12 x W 10.5 x H 10.2 cm

47713

Tonbachmühle mit Mühlrad und Sägegatter – Bausatz
An der Rückseite dieses schmucken Fachwerkhauses ist 
ein Sägewerk angebaut. Umfangreiches Zubehör ermög-
licht eine realistische Ausgestaltung. Das Mühlrad kann mit 
dem Motor, Art. 44200 angetrieben werden (Zusatzausstat-
tung).
L 17 x B 15,5 x H 12 cm

Sawmill Tonbach with mill-wheel and reciprocating saw – Kit
A sawmill is located on the rear side of this nice half-tim-
bered house. The mill-wheel can be driven by motor, item 
44200 (additional equipment). 
L 17 x W 15.5 x H 12 cm

47750

Getreidemühle – Bausatz
Die fachwerkverzierte Getreidemühle mit Mühlrad und Hof-
tor liegt an einem kleinen Flüsschen. Sie können wählen, in 
welcher Epoche sie dieses Thema ansiedeln. Das Mühlrad 
kann mit dem Motor Art. 44200 angetrieben werden (Zusatz- 
ausstattung).
L 14 x B 11,5 x H 10,5 cm

Grain mill – Kit
The grain mill, with half-timber-framed decoration and mill-
wheel, is located at the banks of small river. Choose the 
epoch you want to use for the theme. The mill-wheel can be 
driven by motor, item 44200 (additional equipment).
L 14 x W 11.5 x H 10.5 cm

Auf dem Bauernhof / On the farm

Synchronmotor 12 – 16 V, 60 mA, 
Art. 44200, Seite 270.
Synchronous motor 12 – 16 V,  
60 mA, item 44200, see page 270.
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TIPP

47706

Stall mit Taubenschlag – Bausatz
Das Dach des Stalls ist abnehmbar. So kann das Innere 
nach Belieben gestaltet und verändert werden.
L 10,5 x B 6 x H 9,5 cm

Stable with pigeonry – Kit
The roof is removable. Interior can be decorated according 
to your own ideas.
L 10.5 x W 6 x H 9.5 cm

47707

Scheune – Bausatz
Das Dach der Scheune ist abnehmbar.
L 9,8 x B 7,5 x H 8,1 cm

Barn – Kit
The roof is removable.
L 9.8 x W 7.5 x H 8.1 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 6440.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 6440. 
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47719

Pferdestall mit Pferden – Bausatz
3 Pferde liegen dem Bausatz bei. Das Dach des Stalls ist abnehmbar. So kann das Innere nach Belieben gestaltet und 
verändert werden.
L 14,5 x B 21 x H 5 cm

Horse stable with horses – Kit
3 horses are included with the kit. The roof is removable. Interior can be decorated according to your own ideas.
L 14.5 x W 21 x H 5 cm

47716

Viehunterstand mit Weidezaun – Bausatz
Dieser kleine Viehunterstand passt gut zu einem landwirt-
schaftlichen Betrieb.
Unterstand L 5,5 x B 3,5 x H 2,8 cm
Zaun L 8 x B 8 x H 1 cm (4 x)

Cattle shelter with fence – Kit
This small cattle shelter matches any farm.
Shelter L 5.5 x W 3.5 x H 2.8 cm
Fence L 8 x W 8 x H 1 cm (4 x)

47709

Stall mit Zaun – Bausatz
Stall L 5 x B 3,5 x H 2,7 cm / Zaun L 32 x H 1 cm

Stable with fence – Kit
Stable L 5 x W 3.5 x H 2.7 cm / Fence L 32 x H 1 cm
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47722

Schäferei mit Schafherde – Bausatz
Gebäude L 10,5 x B 7,5 x H 8 cm 
Zaun L 32 x B 0,1 x H 0,9 cm

Sheep farm with sheep – Kit
L 10.5 x W 7.5 x H 8 cm / Fence L 32 x W 0.1 x H 0.9 cm

47723

Schweinestall mit Schweinen – Bausatz
Als Teil eines Bauernhofes oder als alleinstehendes Gebäude 
verkörpert dieses Modell die ländliche heile Welt. Die bei-
liegenden Schweine sind selbst zu bemalen.
L 11,4 x B 7,1 x H 5 cm

Piggery with pigs – Kit
A small piece of intact world as individual building or part of 
the farm. Attached pig figures have to be painted by yourself.
L 11.4 x W 7.1 x H 5 cm

47743

Jagdhütte mit Brunnen und Häuschen mit Herz – Bausatz
Weidmannsheil! Wie wärs mit einer Jagdhütte? So richtig romantisch am Waldesrand mit Brunnen. Und das Häuschen mit 
Herz darf hier natürlich nicht fehlen.
L 8,2 x B 6,5 x H 3,6 cm

Hunting lodge with fountain and restroom – Kit
Good hunting! How about a hunting lodge? Romance at the edge of the woods with fountain and restroom.
L 8.2 x W 6.5 x H 3.6 cm
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Art. 47758

Art. 47668

47668

Schwimmbad – Bausatz
Dieses Schwimmbad mit Sprungturm ist die ideale Ergän-
zung zu Art. 47667, Sport- und Wellnesshotel Europa. Es 
kann aber auch ganz separat eingebaut werden.
L 8,5 x B 4 x H 2,2 cm

Pool – Kit
This pool is the ideal complement to item 47667, Sports and 
Wellness Hotel Europe. It can also be mounted separately. 
L 8.5 x W 4 x H 2.2 cm

47758

Sauna – Bausatz
Diese finnische Blocksauna ist mit Außen-Tauchbecken und einem Häuschen mit Herz ausgestattet.
L 4 x B 3,2 x H 3,5 cm

Sauna – Kit
This Finnish block sauna includes an outdoor basin and a restroom. 
L 4 x W 3.2 x H 3.5 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Nostalgische Parklaterne, LED warmweiß, Art. 6474.
Nostalgic park lamp, LED warm-white, item 6474. 

Kleinbausätze / Accessories
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Art. 47708 Art. 47717

Art. 47725

47708

Deko-Set Bauernhof – Bausatz
Das Set besteht aus Ziehbrunnen, Misthaufen und Enten-
haus.

Deco set Farm – Kit
The set consists of fountain, dunghill and duck house.

47717

Schäferwagen mit Schafherde – Bausatz
Dem Bausatz liegen in weiß 12 Schafe, ein Schäfer, ein 
Zaun und ein Hund bei. Diese können individuell farblich 
gestaltet werden. 
Schäferwagen L 3,5 x B 1,5 x H 2,5 cm
Zaun L 32 x B 0,1 x H 1 cm

Shepherd‘s carriage with flock of sheep – Kit
Including 12 sheep, one shepherd and a dog, all in white. 
These can be individually coloured. 
Carriage L 3.5 x W 1.5 x H 2.5 cm
Fence L 32 x W 0.1 x H 1 cm

	          
Zierbrunnen, bewegt, Art. 1805.
Fountain, moving, item 1805. 

47725

Wildtierfütterung – Bausatz
Der Bausatz besteht aus der Scheune und 3 Futterraufen.
Scheune L 5,5 x B 3,5 x H 2,8 cm / 3x Futterraufe L 1,7 x B 1,4 x H 1,5 cm / Wassertrog L 2 x B 0,8 x H 1 cm

Wildlife feeding – Kit
Kit consists of a barn and 3 hay racks.
Barn L 5.5 x W 3.5 x H 2.8 cm / 3x Hay rack L 1.7 x W 1.4 x H 1.5 cm / Water trough L 2 x W 0.8 x H 1 cm
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47749

Hochsitz – Bausatz
L 2 x B 3,4 x H 5,5 cm

Raised hide – Kit
L 2 x W 3.4 x H 5.5 cm

47727

Grillplatz mit Hütte – Bausatz
Mit Holztischen, -bänken und Grill und Plumsklo.
L 8,3 x B 6,5 x H 3,5 cm

BBQ area with hut – Kit
With wooden tables, seating benches, grill and outhouse.
L 8.3 x W 6.5 x H 3.5 cm
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Art. 47616

Art. 47625

TIPP

47625

Kiosk Bratwurst-Maxe mit Kunstschnee – Bausatz
L 4 x B 3,8 x H 3,8 cm

Kiosk Bratwurst-Maxe with artificial snow – Kit
L 4 x W 3.8 x H 3.8 cm

47616

Glühweinstand – Bausatz
Diesem Bausatz liegen verschiedene Farbdrucke bei. So kann der Wagen z. B. auch als Imbiss-Stand verwendet werden.
L 3,2 x B 1,7 x H 1,8 cm

Stand mulled wine – Kit
The kit includes different colour printings. Thus it is possible to use it as snack bar, too.
L 3.2 x W 1.7 x H 1.8 cm

Weihnachtsdorf mit LED- 
Beleuchtung, Art. 47613, Seite 215.
Christmas village with LED 
lighting, item 47613, see page 
215.

		         Glanzlichter / Highlights 
Holzmastleuchte, LED warmweiß, Art. 6460.
Wood post lamp, LED warm-white, item 6460. 
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Art. 47620

Art. 47618

Art. 47619

47620

Verkaufswagen Käse – Bausatz
L 3,2 x B 1,7 x H 1,8 cm

Sales caravan cheese – Kit
L 3.2 x W 1.7 x H 1.8 cm

47618

Imbiss-Stand Döner und Pizza – Bausatz
L 4 x B 3,8 x H 3,8 cm

Snack bar Döner and Pizza – Bausatz
L 4 x W 3.8 x H 3.8 cm

47619

Verkaufswagen Fleisch & Wurst – Bausatz
L 3,2 x B 1,7 x H 1,8 cm

Sales caravan meat & sausage –Kit
L 3.2 x W 1.7 x H 1.8 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Nostalgische Parklaterne, LED warmweiß, Art. 6474.
Nostalgic park lamp, LED warm-white, item 6474. 
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Art. 47580 Art. 47665

TIPP

Art. 47626 Art. 47662

47665

Biergarten-Schirme, 4 Stück – Bausatz
L 2,3 x B 2,3 x H 2 cm

Beer garden sunshades, 4 pieces – Kit
L 2.3 x W 2.3 x H 2 cm

47580

Busstation, überdacht – Bausatz
Diese Station bietet Platz für einen Kiosk, überdachte Warte- 
bänke und die Fahrplanauskunft. Die 2 dazu gehörenden 
Businseln beinhalten Bänke, Infotafeln und Beleuchtung 
(ohne Funktion).
Busstation L 16 x B 4,4 x H 3,7 cm 
Businseln L 16 x B 2,3 x H 4 cm

Bus station, covered – Kit
This station offers space for a kiosk, covered benches and 
timetables. The 2 included bus terminals are equipped with 
benches, info tables and lighting (without function). 
Bus station L 16 x W 4.4 x H 3.7 cm
Bus islands L 16 x W 2.3 x H 4 cm

47662

Pizza-Imbiss – Bausatz
L 4 x B 3,8 x H 3,8 cm

Snack bar Pizza – Kit
L 4 x W 3.8 x H 3.8 cm

47626

Kiosk Hühner-Hugo – Bausatz
L 4 x B 3,8 x H 3,8 cm

Kiosk Chicken-Charly – Kit
L 4 x W 3.8 x H 3.8 cm

		         Glanzlichter / Highlights 
Straßenleuchte modern, doppelt,  
2 LEDs weiß, Art. 6498.
Street light modern, double,  
2 LEDs white, item 6498. 
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47360

Pflasterstein
Cobblestone

47361

Klinker
Red brick 

47365 

Mauerstein
Brick

47366

Mauerstein
Brick

47362

Naturstein
Natural stone

47363

Sandstein
Sandstone

47369

Porphyr
Porphyr

47370

Quaderstein
Ashlar stone

47367

Haustein
Cut stone

47368

Haustein natur
Cut stone natural

47373

Kopfsteinpflaster
Cobblestone pavement

47371

Gehwegplatte
Pavement

47372

Knochensteine
Concrete stone

Mauerplatten aus Karton, L 25 x B 12,5 cm

Wall plates made of cardboard, L 25 x W 12.5 cm

10
Stück 

10
Stück 

10
Stück 

10
Stück 

10
Stück 

10
Stück 

10
Stück 

10
Stück 

10
Stück 

10
Stück 

10
Stück 

10
Stück 

10
Stück 
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Art. 47425

Art. 47421

47348

Zement
Cement

47349

Klinker
Brick

47352

Schablonenschiefer
Slate

47353

Flachdachpfanne
Flat roof tile

47350

Biberschwanz-Ziegel
Plain tile

47351

Dachpappe
Roofing paper

Mauer- und Dachplatten aus Kunststoff, L 14,9 x B 10,9 cm

Wall and roof plates made of plastic, L 14.9 x W 10.9 cm

47424

Fabrikzaun
L max. 128 x B 0,2 x H 1,1 cm

Factory fence
L max. 128 x W 0.2 x H 1.1 cm

47421

Jägerzaun
L max. 128 x B 0,2 x H 1,2 cm

Trellies-work fence
L max. 128 x W 0.2 x H 1.2 cm

47425

Geländer
Das Geländer ist flexibel, so dass es an geraden und an 
gebogenen Strecken eingesetzt werden kann.
L 144 x B 0,1 x H 0,8 cm

Railing
The railing is flexible and can be mounted on straight and 
even on curved tracks.
L 144 x W 0.1 x H 0.8 cm

Zäune / Fences
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Z

Art. 49510

Z-Programm
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Z

Die kleinste Modelleisenbahn ist die Baugröße Z. Der Maßstab ist 1:220, die Spurweite 6,5 mm bei 
Normalspurbahnen. Die schönen Bausätze sind auch im kleinsten Maßstab bis ins letzte Detail den 
großen Vorbildern exakt nachempfunden. Sie lassen sich perfekt bauen und sind damit Modellbau 
der kleinsten Spur auf ganz hohem Niveau. 
Übrigens: Schauen Sie auch ins Kapitel mit der Spurweite N. Viele der dort gezeigten Bausätze eig-
nen sich auch prima für Z. Besonders die schönen Brücken und Viadukte sind in beiden Maßstäben 
gleichermaßen einsetzbar.

The smallest gauge of model train is gauge Z, 1:220, the track width 6.5 mm. This gauge allows you 
a generous landscape planning with less space. Gauge Z has been on the model train market since 
1973. The nice kits are adapted to the originals down to the last detail even in this smallest of all 
gauges. Inspire yourself on the following pages by many different kits. 
By the way: Check also the chapter for gauge N. Many of the kits shown are also excellently suited 
for the Z gauge. Particularly the nice bridges and viaducts are equally applicable in both gauges.

255255
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Art. 49510

Art. 49525

TIPP

49525

Bahnsteig Neuffen – Bausatz
Dieser Bahnsteig passt perfekt zum Bahnhof Neuffen,  
Art. 49510.
L 21,3 x B 1,5 x H 2,5 cm

Platform Neuffen – Kit
The platform perfectly fits the station Neuffen, item 49510.
L 21.3 x W 1.5 x H 2.5 cm

49510

Bahnhof Neuffen – Bausatz
Der Bahnhof Neuffen ist ein typischer Landbahnhof. Er ist 
Endstation der Nebenlinie Nürtingen-Neuffen und steht am 
Fuß der Burgruine Hohen-Neuffen auf der Schwäbischen 
Alb. Das kurz vor der Wende zum 20. Jahrhundert errichte-
te, stilechte Bahnhofsgebäude wurde von Vollmer mit allen 
Details nachgebaut.
L 22 x B 7,5 x H 8 cm

Station Neuffen – Kit
A typical country station. Terminus of the side line Nürtin-
gen-Neuffen, close to the castle ruin Neuffen. The original 
was built end of 20th century and the Vollmer model shows 
all the details perfectly.
L 22 x W 7.5 x H 8 cm

Bahnhöfe und Bahnsteige 
Stations and platforms

		         Glanzlichter / Highlights 
Holzmastleuchte, LED warmweiß, Art. 7160.
Wood post lamp, LED warm-white, item 7160. 
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TIPP

Art. 47901

49590

Werkstatt mit Putz-/Fach-
werkfassade – Polyplate 
Bausatz
Zeitloses Werkstattgebäude 
mit Putz-/Fachwerkfassade 
aus Polyplate Verbundwerk-
stoff.
L 4,4 x B 3,4 x H 2,2 cm

Workshop with plaster/
timber-framed facade  
Polyplate kit
Timeless workshop building 
with plaster/timber-framed 
facade made of Polyplate 
composite material. 
L 4.4 x W 3.4 x H 2.2 cm

Art. 49590

POLYPLATEPOLYPLATE

47901

Verladebrücke – Bausatz
Solche Verladebrücken werden zum Umladen von großen, 
nicht standardisierten Frachteinheiten verwendet. Geeignet 
für alle gängigen Gleissysteme in den Spurgrößen N und Z. 
L 18 x B 6,5 – 16 x H 7,5 cm
Durchfahrtshöhe 5 – 6 cm / Durchfahrtsbreite 11 cm

Loading bridge – Kit
Such loading bridges are used to reload big and non-stan-
dardized cargo. Suitable for all common track systems in N 
and Z gauge. 
L 18 x W 6.5 – 16 x H 7.5 cm
Passage height 5 – 6 cm / Passage width 11 cm

Industrie / Industry

		         Glanzlichter / Highlights 
Gittermastleuchte, LED warmweiß, Art. 7184.
Lattice mast lamp, LED warm-white, item 7184. 

257Bahnhöfe und Bahnsteige / Industrie
Stations und platforms / Industry



7,5 cm

4,
8 

cm

Art. 49550

TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26.

49550

Feuerwache – Bausatz
Der holzverkleidete Schlauchturm dient zum Trocknen der 
Schläuche nach dem Einsatz.
L 7,5 x B 4,8 x H 7,7 cm

Fire station – Kit
Wood panelled tube tower offers the space to dry the tubes 
after use. 
L 7.5 x W 4.8 x H 7.7 cm

Feuerwehr / Fire brigade

		         Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 7140.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 7140. 

Art. 48405
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Art. 49538

TIPP
Art. 49600

Art. 49679

49538

Brennendes Haus mit Farbtabletten – Bausatz
Dieses Gebäude mit ausgebranntem Dachstuhl kann mit 
der beiliegenden Farbtablette individuell gealtert werden. 
L 5 x B 3,8 x H 5,3 cm

Burning house with colour tablets – Kit
This building with flame-cut roof truss can be aged with  
attached colour tablets. 
L 5 x W 3.8 x H 5.3 cm

49679

Villa Vampir mit Farbtabletten – Bausatz
Hier geht es rund zur Geisterstund! Mit den beiliegenden 
Farbtabletten kann das Gebäude individuell gealtert wer-
den. Das umfangreiche Zubehör wie z. B. Grabsteine und 
Geisterfiguren rundet die Szenerie ab. 
L 7,7 x B 5 x H 5,8 cm

Villa Vampire with colour tablets – Kit
With the enclosed colour tablets, the building can be indivi-
dually coloured. More accessories, e.g. gravestones, ghost 
figures are included. 
L 7.7 x W 5 x H 5.8 cm

Passende Rauchgeneratoren ab Seite 270.
Suitable smoke generators see page 270.
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Art. 49560

TIPP

49560

Dorfkirche – Bausatz
Diese Kirche bildet einen schönen Dorfmittelpunkt.
L 11,6 x B 7,7 x H 12 cm

Village church – Kit
This church is an eye-catcher in the village centre.
L 11.6 x W 7.7 x H 12 cm

Kirchen und Kapellen 
Churches and chapels

	          
Soundmodul Kirchenglocken, Art. 5560.
Sound module Church Bells, item 5560.
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Art. 49412

LED
Beleuchtung

Funktionsbausatz / Functional kit

Art. 6047

49412

Stille-Nacht-Gedächtnis-Kapelle mit LED Beleuchtung 
und Kunstschnee
Die Original Stille-Nacht-Gedächtniskapelle in Spurgröße Z 
von Vollmer ist ein Bausatz mit vielen Extras, wie z. B. eine 
LED für die Innenbeleuchtung und Kunstschnee.
L 5,2 x B 3,7 x H 8 cm

Silent Night Memorial Chapel with LED lighting and 
artificial snow
The original Vollmer Silent Night Memorial Chapel gauge Z 
kit is equipped with extra parts such as an LED for interior 
lighting and artificial snow. 
L 5.2 x W 3.7 x H 8 cm
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Art. 49530

Art. 49532

Art. 49533

49530

Fachwerkhaus mit Hoftor – Bausatz
L 5 x B 3,8 x H 5,3 cm

Half-timbered house with yard gate – Kit
L 5 x W 3.8 x H 5.3 cm

49533

Gasthof Sonne – Bausatz
Mit Terrassenanbau.
L 6,5 x B 5,5 x H 5,8 cm

Inn Sonne – Kit
With terrace annexe.
L 6.5 x W 5.5 x H 5.8 cm

49532

Rathaus – Bausatz
Haus L 5 x B 3,8 x H 6,8 cm / Tor L 2,3 x B 0,3 x H 1,9 cm

City hall – Kit
House L 5 x W 3.8 x H 6.8 cm / Gate L 2.3 x W 0.3 x H 1.9 cm

Fachwerkhäuser
Half-timbered houses
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Art. 49544

Art. 49542

49544

Pfarrhaus – Bausatz
L 5 x B 4 x H 6,8 cm / Hoftor L 2,3 x B 0,2 x H 1,8 cm

Vicarage – Kit
L 5 x W 4 x H 6.8 cm / Yard gate L 2.3 x W 0.2 x H 1.8 cm

49542

Bürgermeisterhaus – Bausatz
L 5 x B 3,8 x H 5,3 cm

Mayor‘s house – Kit
L 5 x W 3.8 x H 5.3 cm
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Art. 49554 Art. 49570

Art. 49552 Art. 49553

49554

Einfamilienhaus – Bausatz
L 5 x B 3,8 x H 5,3 cm

Family house – Kit
L 5 x W 3.8 x H 5.3 cm

49553

Wohnhaus – Bausatz
L 5 x B 3,8 x H 5,3 cm

House – Kit
L 5 x W 3.8 x H 5.3 cm

49552

Vorstadthaus – Bausatz
L 5 x B 3,8 x H 5,3 cm

Small home – Kit
L 5 x W 3.8 x H 5.3 cm

49570

Landhaus – Bausatz
L 8 x B 5,2 x H 4,9 cm

Country house – Kit
L 8 x W 5.2 x H 4.9 cm

Dorf- und Kleinstadthäuser 
Village and small town houses
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Art. 49571 Art. 49572

Art. 49573 Art. 49574

Art. 49575

49572

Wohnhaus Adlerstraße 4 
Bausatz
L 6 x B 5,8 x H 5,2 cm

House Adlerstraße 4 – Kit
L 6 x W 5.8 x H 5.2 cm

49571

Wohnhaus mit Laden-
geschäft Adlerstraße 2 
Bausatz
L 7,2 x B 7,7 x H 4,7 cm

House with shop Adler-
straße 2 – Kit
L 7.2 x W 7.7 x H 4.7 cm

49573

Wohnhaus Adlerstraße 6  
Bausatz
L 6 x B 5,8 x H 5,2 cm

House Adlerstraße 6 – Kit
L 6 x W 5.8 x H 5.2 cm

49574

Wohnhaus Adlerstraße 8 
Bausatz
L 6 x B 5,8 x H 5,2 cm

House Adlerstraße 8 – Kit
L 6 x W 5.8 x H 5.2 cm

49575

Set Adlerstraße 2 – 8 – Bausatz
Mit den Bausätzen der Vollmer Adlerstraße 2 – 8 können Sie 
einen kompletten Straßenzug mit Wohn- und Geschäftshäu-
sern gestalten. 
L 7,2 x B 7,7 x H 4,7 cm / L 6 x B 5,8 x H 5,2 cm
L 6 x B 5,8 x H 5,2 cm / L 6 x B 5,8 x H 5,2 cm

Houses Adlerstraße 2 – 8 – Kit
Using the kits of the Vollmer Adlerstaße 2 – 8 a complete 
street of houses can be built. 
L 7.2 x W 7.7 x H 4.7 cm / L 6 x W 5.8 x H 5.2 cm
L 6 x W 5.8 x H 5.2 cm / L 6 x W 5.8 x H 5.2 cm
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Art. 49545

Art. 49546 Art. 49547

49547

Weinhandlung – Bausatz
L 7,7 x B 5 x H 5,8 cm

Wine store – Kit
L 7.7 x W 5 x H 5.8 cm

49545

Ratskeller – Bausatz
L 6,5 x B 4,5 x H 6 cm

Village inn with cellar – Kit
L 6.5 x W 4.5 x H 6 cm

49546

Bäckerei – Bausatz
L 7,7 x B 5 x H 5,8 cm

Bakery – Kit
L 7.7 x W 5 x H 5.8 cm

TIPP
		         Glanzlichter / Highlights 
Bogenleuchte, LED warmweiß, Art. 7140. 
Nostalgische Parklaterne, LED warmweiß, Art. 7174.
Swan neck lamp, LED warm-white, item 7140.  
Nostalgic park lamp, LED warm-white, item 7174. 
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Art. 49540

Art. 49531 Art. 49541

49540

Bauernhaus mit Scheune und Hoftor – Bausatz
Haus L 5 x B 3,8 x H 5,5 cm / Scheune L 5 x B 4,8 x H 4,5 cm
Hoftor L 2,3 x B 0,3 x H 1,9 cm

Farm house with barn and yard gate – Kit
House L 5 x W 3.8 x H 5.5 cm / Barn L 5 x W 4.8 x H 4.5 cm
Gate L 2.3 x W 0.3 x H 1.9 cm

49541

Scheune – Bausatz
L 5 x B 4,8 x H 4,5 cm

Barn – Kit
L 5 x W 4.8 x H 4.5 cm

49531

Bauernhaus – Bausatz
Mit überdachtem Treppen-
aufgang und Keller.
L 7,7 x B 5 x H 5,8 cm

Farm house – Kit
With covered stairway and 
cellar. 
L 7.7 x W 5 x H 5.8 cm

Auf dem Bauernhof / On the farm

TIPP
Passende Grünkunst 
ab Seite 26.
Green Art see page 26. Art. 48406
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46106

Hintergrundkulisse Alpenvorland, vierteilig, L 266 x B 80 cm

Background setting Alpes, four-part, L 266 x W 80 cm

46105

Hintergrundkulisse Wolken, vierteilig, L 266 x B 80 cm

Background setting clouds, four-part, L 266 x W 80 cm

46112

Hintergrundkulisse Wolken, dreiteilig, L 266 x B 48 cm

Background setting clouds, three-part, L 266 x W 48 cm

Hintergrundkulissen
 
Die Hintergrundkulissen dienen zur optischen Vergrößerung Ihrer Modellanlage. 
Und so funktioniert es: Die Enden der Kulisse werden auf beiden Seiten im Bogen angebracht. Die Gesamtbreite kann auf 
Wunsch beliebig gekürzt werden. Für eine besondere Tiefenwirkung bringen Sie die Kulisse in 5 bis 10 cm Abstand von 
der Anlage an. 
Eine genaue Montageanleitung finden Sie auf der Verpackung oder auf unserer Homepage 
www.viessmann-modell.de

Backgrounds
 
The background settings for maximum optical enlargement of your layout. 
Curve the both ends of the background round the layout board (obviously the corners of the board have to be removed first). 
The length of the background settings can be reduced to the required distance or to add additional dimension to the layout 
fit the background setting at a distance of 5 to 10 cm from the rear edge of the layout. 
You will find detailed assembly instructions on the packaging or on our homepage 
www.viessmann-modell.com
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Zubehör / Accessories

46016

Vollmer Superzement S 30, 25ml 
Der Spezialkleber ist kristallklar in der Farbe. Ihre wertvollen 
Bausätze werden mit diesem Kleber sauber und dauerhaft 
verschweißt. Der hohe Verzögerungseffekt vermeidet vor-
zeitiges Austrocknen und selbst großflächige Teile können 
problemlos dauerhaft verbunden werden.

Vollmer Super cement S 30, 25ml
Crystal clear special glue. Your valuable kits are best wel-
ded using this glue. The high decelerated timing prevents 
early drying und even big sized parts are connected without 
any problem.

46115

Vollmer Supranol 2000, 33ml
Der Superkleber mit den vielen Vorteilen: Feinkanüle für 
punktgenaues Arbeiten, Fließkante für gleichmäßigen Kle-
befluss, Grifffläche für gleichmäßiges Dosieren, Rutsch-
bremse für genaues Arbeiten, breiter Standfuß für sicheren 
Stand. Durch die überdeckende Schutzkappe lässt sich die 
Kanüle leicht öffnen und schließen.

Vollmer Supranol 2000, 33ml
Super glue with a lot of advantages: Fine needle for accura-
te working, flow line edge for constant glue flow, gripping 
surface for constant dosage, slip break for accurate working, 
wide food for safe stand. Covered protection cap allows 
easy opening and closing of the needle.Enthält: n-Butylacetat

H226 Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
H336 Kann Schläfrigkeit und Benommenheit 
verursachen. P101 Ist ärztlicher Rat erforder-
lich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett 
bereithalten. P102 Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. P210 Von Hitze, heißen 
Oberflächen, Funken, offenen Flammen und 
anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rau-
chen. P271 Nur im Freien oder in gut belüfte-
ten Räumen verwenden. P261 Einatmen von 
Dampf vermeiden. P280 Schutzhandschuhe/
Augenschutz tragen. P312 Bei Unwohlsein 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt an-
rufen. P405 Unter Verschluss aufbewahren. 
P501 Inhalt/Behälter gemäß lokalen/natio-
nalen Vorschriften der Entsorgung zuführen. 
EUH066 Wiederholter Kontakt kann zu sprö-
der oder rissiger Haut führen.

Contains: n-Butyl acetate
H226 Flammable liquid and vapour. H336 
May cause drowsiness or dizziness. P101 
If medical advice is needed, have product 
container or label at hand. P102 Keep out 
of reach of children. P210 Keep away from 
heat, hot surfaces, sparks, open flames and 
other ignition sources. No smoking. P271 
Use only outdoors or in a well-ventilated 
area. P261 Avoid breathing vapours. P280 
Wear protective gloves/eye protection.P312 
Call a POISON CENTER/doctor if you feel 
unwell. P405 Store locked up. P501 Dispo-
se of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulati-
on. EUH066 Repeated exposure may cause 
skin dryness or cracking.

Enthält: n-Butylacetat
H226 Flüssigkeit und Dampf entzündbar. 
H336 Kann Schläfrigkeit und Benommenheit 
verursachen. P101 Ist ärztlicher Rat erforder-
lich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett 
bereithalten. P102 Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. P210 Von Hitze, heißen 
Oberflächen, Funken, offenen Flammen und 
anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rau-
chen. P271 Nur im Freien oder in gut belüfte-
ten Räumen verwenden. P261 Einatmen von 
Dampf vermeiden. P280 Schutzhandschuhe 
/ Augenschutz tragen. P312 Bei Unwohlsein 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt an-
rufen. P405 Unter Verschluss aufbewahren. 
P501 Inhalt/Behälter gemäß lokalen/natio-
nalen Vorschriften der Entsorgung zuführen. 
EUH066 Wiederholter Kontakt kann zu sprö-
der oder rissiger Haut führen.

Contains: n-Butyl acetate
H226 Flammable liquid and vapour. H336 
May cause drowsiness or dizziness. P101 
If medical advice is needed, have product 
container or label at hand. P102 Keep out 
of reach of children. P210 Keep away from 
heat, hot surfaces, sparks, open flames and 
other ignition sources. No smoking. P271 
Use only outdoors or in a well-ventilated 
area. P261 Avoid breathing vapours. P280 
Wear protective gloves/eye protection. P312 
Call a POISON CENTER/doctor if you feel 
unwell. P405 Store locked up. P501 Dispo-
se of contents/container in accordance with 
local/regional/national/international regulati-
on. EUH066 Repeated exposure may cause 
skin dryness or cracking.

Viessmann Modelltechnik GmbH
Bahnhofstraße 2a
35116 Hatzfeld-Reddighausen 
DEUTSCHLAND / GERMANY
Telefon/Phone +49(0)6452 93400
Fax +49(0)6452 934019
Internetseite / Homepage www.viessmann-modell.de
E-Mail info@viessmann-modell.com
Notrufnummer Beratungsstelle / Emergency telephone number Advisory body:
 +49 (0) 6131-19240 (24h)

48900

Steinkunst-Modellierpaste, Farbe Natur, 500 g
Wetterfeste und wasserverdünnbare Modellierpaste. Mit handelsüblichen, wasserverdünnbaren Färbemitteln (z. B. Acrylfar-
ben, Pulver oder Acryl-Abtönpasten) kann die Paste individuell farblich gestaltet werden. Es genügen die Farben Schwarz, 
Braun und Rot, um den gewünschten Farbton zu erhalten. 

Stone Art modelling paste, colour natural, 500 g
Weatherproof and dilutable paste. With commercial, dilutable dyestuff (e. g. acrylic paints, powder or acrylic tinting pastes), 
the paste can be modified in colour. Only black, brown and red colours are required to achieve the desired shade of colour.
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TIPP

Art. 43687

49600

Rauchgenerator klein, Ø 0,5 cm
H 3 cm / Betriebsspannung 16 V ~

Smoke generator small, Ø 0.5 cm
H 3 cm / Operating voltage 16 V ~

41282

Rauchgenerator groß, Ø 4,5 cm
Eine Füllung hat eine Brenndauer von ca. 150 Minuten. 
H 4,5 cm / Betriebsspannung 16 V ~

Smoke generator large, Ø 4.5 cm
Burning time of one charge is about 150 minutes. 
H 4.5 cm / Operating voltage 16 V ~

44112

Rauchgenerator groß, Ø 2,3 cm
H 4 cm / Betriebsspannung 16 V ~

Smoke generator large, Ø 2.3 cm
H 4 cm / Operating voltage 16 V ~

44113

Rauchgenerator klein, Ø 1 cm, als Kamineinsatz
H 4,5 cm / Betriebsspannung 16 V ~

Smoke generator small, Ø 1 cm, as fireplace insert
H 4.5 cm / Operating voltage 16 V ~

44114

Rauchgenerator groß, Ø 2,9 cm, mit Tank
Eine Füllung hat eine Brenndauer von ca. 15 Minuten. 
H 1,4 cm / Betriebsspannung 16 V ~

Smoke generator large, Ø 2.9 cm, with tank
Burning time of one charge is about 15 minutes. 
H 1.4 cm / Operating voltage 16 V ~

44200

Synchronmotor 12 – 16 V, 60 mA
Zum Anschluss an einen Transformator. Der Motor dreht mit 
einer Geschwindigkeit von 15 Umdrehungen pro Minute. Er 
ist robust und einfach zu montieren. Zur Motorisierung eini-
ger Vollmer-Bausätze wird er als Zusatzausstattung emp-
fohlen.
L 3 cm / Ø 3 cm

Synchronous motor 12 – 16 V, 60 mA
For connection on AC-transformers. The motor works at a 
speed of 15 rounds per minute. Easy mounting and robust 
design. To motorize serveral Vollmer kits this motor is re-
commended. 
L 3 cm / Ø 3 cm

Getreidemühle, Art. 43687, 
Seite 160.
Grain mill, item 43687, see 
page 160.
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Viessmann Modelltechnik GmbH 
Bahnhofstraße 2a 
D - 35116 Hatzfeld-Reddighausen
info@viessmann-modell.com
+49 6452 9340-0
www.viessmann-modell.de

Internationale Vollmer-Vertretungen 
International Vollmer representations
Fachhändleradressen
Auf unserer Internetseite bieten wir eine Übersicht aller Fachhändler weltweit, die Viessmann, kibri und Vollmer Produkte führen.

Dealer‘s addresses
All our dealers worldwide are shown on our website. 
www.viessmann-modell.de

Lokodan v/Bo Hegner & Sønner
Höjlundsvej 46
3500 Vaerlose
Tel.: +45 44 476303
E-Mail: lokodan@lokodan.dk
www.lokodan.dk

Dänemark / Denmark

Großhändler / Wholesaler
EPM EURO PASSION MODELS SARL
LE GENTI Frédéric  
3, rue Pierre Gilles de Genes
22000 Saint Brieuc
Tel.: +33 29 6726193
Fax: +33 29 6727416
E-Mail:europassionmodels@wanadoo.fr

Frankreich / France

Golden Valley Hobbies Ltd.
EORI No. GB18870616900
79 High St.
Sandown PO36 8AD
Tel.: +44 1981 241237
Fax: +44 87 04586518
E-Mail: info@goldenvalleyhobbies.com
www.Goldenvalleyhobbies.com

Gaugemaster House 
Ford Road 
Arundel, West Sussex BN18 0BN 
Tel.: +44 1903 884321
Fax: +44 1903 884377
E-mail: accounts@gaugemaster.co.uk
www.gaugemaster.com

Großbritannien / Great BritainGroßbritannien / Great Britain

Corel S.R.L.
Via Oslavia, 17 – interno 17
20134 Milano
Tel.: +39 26 6982895
Fax: +39 26 6986679
E-Mail: info@corel-srl.it
www.corel-srl.it

Essemme s.r.l.
Stefano Mezzacasa
Via Fiuggi N. 2
20159 Milano
Tel.: +39 27384151
info@essemmemodel.com
www.essemmemodel.com

Italien / ItalyItalien / Italy

Model Engineering B.V. Holland
Perenmarkt 1
1681 PG Zwaagdijk
Tel.: +31 22 8561182
Fax: +31 22 8561184
E-Mail: info@model-engineering.nl
www.model-engineering.nl

Niederlande / Netherlands

KML GmbH
Balgacherstraße 14
9445 Rebstein
Tel.: +41 71 7759010
Fax: +41 71 7759019
E-Mail: info@kml-log.ch
www.kml-log.ch

Schweiz / Switzerland

Trenes Aguilo 
Jorge Parunella Llorca
Carre Piles (LES), 11 Planta BX, 
Puerta 1
08950 Esplugues de Llobregat,
Tel.: +34 93 4990529
Fax: +34 93 3940935
E-Mail: infonegocio@trenes-aguilo.com
www.trenes-aguilo.com

Spanien / Spain
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Werden Sie Fan!
► Erhalten Sie unsere aktuellen Angebote.
► Erfahren Sie als Erster, wenn ein Artikel wieder verfügbar ist.
► Erfahren Sie, wie Artikel erfolgreich verbaut, anzuschlie- 
     ßen oder einzusetzen sind.
► Erhalten Sie viele weitere Ideen zu Ihren Lieblingsartikeln.
► Erfahren Sie alles über unsere Neuheiten.

Become a fan!
► Receive our latest special offers.
► Be the first to know when an item is back in stock
► Learn how to successfully install, connect, or use items.
► Get many more ideas for your favourite products.
► Stay updated on all our latest novelties

Inspirationen und Tutorials / Inspiration and tutorials

www.facebook.com/vollmer.online

www.instagram.com/vollmermodel

www.youtube.com/ViessmannModelltechnikGmbH

Rund um / All about

www.facebook.com/groups/viessmann.carmotion

www.instagram.com/carmotionconny/

Soziale Medien / Social media

Informationen / Informations

Messen
Besuchen Sie uns auf den Messen
... und lernen Sie uns persönlich kennen. Hier können Sie 
sich über die Neuheiten und alle anderen Produkte von 
Viessmann, kibri und Vollmer informieren. 
Alle Termine finden Sie auf unserer Internetseite.

Trade fairs
Visit us at the trade fairs
… and get to know us in person. Here you can learn about 
the new items and all other products from Viessmann, kibri, 
and Vollmer.
All dates can be found on our website.
www.viessmann-modell.com/messen-und-infotage/

Seminare
Erleben Sie die Modellbahnwelt mit Viessmann, kibri 
und Vollmer
Lassen Sie sich in kleinen familiären Gruppen und ent-
spannter Atmosphäre begeistern und erfahren Sie unter 
fachkundiger Leitung im Kreise Gleichgesinnter alles zu  
unseren Produkten.
Jeweils ein- oder zweitägige Seminare inkl. Mittagessen 
und Schulungsunterlagen.
Aktuelle Termine und Inhalte zu den Seminaren finden Sie unter 
www.viessmann-modell.com/seminare/

CARCARmotion

Web 
Angebote im Web – Wir sind für Sie da! 
Auf unserer Internetseite finden Sie nicht nur die komplet-
te Produktpalette in Form eines Online-Kataloges, sondern 
auch Anschluss- und Montagetipps, Videos der bewegten 
Figuren, unser Fachhändlerverzeichnis, Messe- und Veran-
staltungstermine und vieles mehr. Unsere Kataloge, Soft-
ware und alle unsere Produkte können Sie im Web-Shop 
direkt bestellen.
Unser Internet-Forum ist ein beliebter Anlaufpunkt für Fra-
gen rund um das Thema Modellbahn und alle unsere Pro-
dukte. Es bietet schnelle Antworten und direkten Kontakt zu 
unserem Entwicklerteam.

Services on the web – We are at your disposal!
We have used the internet as a platform for model train 
enthusiasts from the early days. Thus you not only find the 
complete product range on our constantly maintained and 
updated web pages but also hints for wiring and installa- 
tion, animation, dealers, dates for trade fairs and much 
more. You will also find a direct order service for our catalo-
gues, the software and all our products.
In our well-known forum, you can discuss directly your ques-
tions with our technical team or with other model train ent-
husiasts.
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